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ZASTUPNIČKI DOM PARLAMENTARNE 
SKUPŠTINE BOSNE I HERCEGOVINE 

1539 
Na temelju članka 18. stavka (3) točke a) Zakona o 

Proračunu institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni 
glasnik BiH", broj 53/26) i članka 5. Odluke o načinu, postupku 
i kriterijima za dodjelu sredstava interventne tekuće pričuve za 
2026. godinu, broj 01-02-4-1952/26 od 3.8.2026., član Kolegija 
Zastupničkog doma Parlamentarne skupštine Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u 
iznosu od 3.000,00 KM (slovima: tri tisuće konvertibilnih 
maraka) pravnoj osobi Udruženje Asocijacija studenata 
Fakulteta političkih nauka "SPONA" Sarajevo u obliku 
jednokratne financijske pomoći za realizaciju projekta 
Studentski centar POLIS. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zadužen je Sektor za financije 
Parlamentarne skupštine BiH, a sredstva iz članka 1. ove 
odluke bit će uplaćena na žiro račun pravne osobe Udruženje 
Asocijacija studenata Fakulteta političkih nauka "SPONA" 
Sarajevo broj 3387302200205408. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Pravna osoba iz članka 1. Odluke dužna je realizirati 
dodijeljena sredstva i članu Kolegija dostaviti izvješće o 
utrošku sredstava u roku od 12 mjeseci od dana uplate novčanih 
sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02/e-02-3-2450-1/26 
7. listopada 2026. godine 

Sarajevo 

Član Kolegija 
Zastupničkog doma PSBiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r. 
 

 
На основу члана 18. став (3) тачка а) Закона о Буџету 

институција БиХ и међународних обавеза Босне и 
Херцеговине за 2026. годину ("Службени гласник БиХ", 
број 53/26) и члана 5. Одлуке о начину, поступку и 
критеријумима додјеле средстава интервентне текуће 
резерве за 2026. годину, број 01-02-4-1952/26 од 03.08.2026, 
члан Колегијума Представничког дома Парламентарне 
скупштине Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ДОДЈЕЛИ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ ТЕКУЋЕ 

РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 
текуће резерве Буџета институција Босне и Херцеговине и 
међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2026. 
годину у износу од 3.000,00 КМ (словима: три хиљаде 
конвертибилних марака) правном лицу Удружење 
Асоцијација студената Факултета политичких наука 
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"СПОНА" Сарајево, у облику једнократне финансијске 
помоћи за реализацију пројекта Студентски центар 
ПОЛИС. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужен је Сектор за 
финансије Парламентарне скупштине БиХ, а средства из 
члана 1. ове одлуке биће уплаћена на жиро рачун правног 
лица Удружење Асоцијација студената Факултета 
политичких наука "СПОНА" Сарајево, број 
3387302200205408. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Правно лице из члана 1. Одлуке дужно је да реализује 
додијељена средства и члану Колегијума достави извјештај 
о утрошку средстава у року од 12 мјесеци од дана уплате 
новчаних средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 02/e-02-3-2450-1/26 
7. октобра 2026. године 

Сарајево 

Члан Колегијума 
Представничког дома 

ПСБиХ 
Др Денис Звиздић, с. р. 

 

 
Na osnovu člana 18. stav (3) tačka a) Zakona o Budžetu 

institucija BiH i međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine 
za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 53/26) i člana 5. 
Odluke o načinu, postupku i kriterijima dodjele sredstava 
interventne tekuće rezerve za 2026. godinu, broj 01-02-4-
1952/26 od 3.8.2026, član Kolegija Predstavničkog doma 
Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u 
iznosu od 3.000,00 KM (slovima: tri hiljade konvertibilnih 
maraka) pravnom licu Udruženju Asocijacija studenata 
Fakulteta političkih nauka "SPONA" Sarajevo, u obliku 
jednokratne finansijske pomoći za realizaciju projekta 
Studentski centar POLIS. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zadužen je Sektor za finansije 
Parlamentarne skupštine BiH, a sredstva iz člana 1. ove odluke 
bit će uplaćena na žiroračun pravnog lica Udruženje Asocijacija 
studenata Fakulteta političkih nauka "SPONA" Sarajevo, broj 
3387302200205408. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Pravno lice iz člana 1. Odluke dužno je realizirati 
dodijeljena sredstva i članu Kolegija dostaviti izvještaj o 
utrošku sredstava u roku od 12 mjeseci od dana uplate novčanih 
sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02/e-02-3-2450-1/26 
7. oktobra 2026. godine 

Sarajevo 

Član Kolegija 
Predstavničkog doma PSBiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r. 
 

1540 
Na temelju članka 18. stavka (3) točke a) Zakona o 

Proračunu institucija Bosne i Hеrcegovine i međunarodnih 
obveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni 
glasnik BiH", broj 53/26) i članka 5. Odluke o načinu, postupku 
i kriterijima za dodjelu sredstava interventne tekuće pričuve za 
2026. godinu, broj 01-02-4-1952/26 od 3.8.2026., član Kolegija 
Zastupničkog doma Parlamentarne skupštine Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u 
iznosu od 2.000,00 KM (slovima: dvije tisuće konvertibilnih 
maraka) pravnoj osobi Fondacija "Matica Bosna - duh 
Bosanski" u obliku jednokratne financijske pomoći za 
realizaciju programskih aktivnosti usmjerenih na obrazovanje 
mladih, očuvanje kulture sjećanja, promicanje bosanske kulture 
i tradicije te pružanje pomoći obiteljima u stanju socijalne 
potrebe. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zadužen je Sektor za financije 
Parlamentarne skupštine BiH, a sredstva iz članka 1. ove 
odluke bit će uplaćena na žiro račun pravne osobe Fondacija 
"Matica Bosna - duh Bosanski" broj 1610000300490103. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Pravna osoba iz članka 1. Odluke dužna je realizirati 
dodijeljena sredstva i članu Kolegija dostaviti izvješće o 
utrošku sredstava u roku od 12 mjeseci od dana uplate novčanih 
sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02/e-02-3-2450-2/26 
7. listopada 2026. godine 

Sarajevo 

Član Kolegija Zastupničkog 
doma PSBiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r. 
 

 
На основу члана 18. став (3) тачка а) Закона о Буџету 

институција БиХ и међународних обавеза Босне и 
Херцеговине за 2026. годину ("Службени гласник БиХ", 
број 53/26) и члана 5. Одлуке о начину, поступку и 
критеријумима додјеле средстава интервентне текуће 
резерве за 2026. годину, број 01-02-4-1952/26 од 03. 08. 
2026, члан Колегијума Представничког дома 
Парламентарне скупштине Босне и Херцеговине доноси 
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ОДЛУКУ 
О ДОДЈЕЛИ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ ТЕКУЋЕ 

РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 
текуће резерве Буџета институција Босне и Херцеговине и 
међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2026. 
годину у износу од 2.000,00 КМ (словима: двије хиљаде 
конвертибилних марака) правном лицу Фондација "Матица 
Босна - дух босански", у облику једнократне финансијске 
помоћи за реализацију програмских активности усмјерених 
на образовање младих, очување културе сјећања, 
промоцију босанске културе и традиције те пружање 
помоћи породицама у стању социјалне потребе. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужен је Сектор за 
финансије Парламентарне скупштине БиХ, а средства из 
члана 1. ове одлуке биће уплаћена на жиро рачун правног 
лица Фондација "Матица Босна - дух босански", број 
1610000300490103. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Правно лице из члана 1. Одлуке дужно је да реализује 
додијељена средства и члану Колегијума достави извјештај 
о утрошку средстава у року од 12 мјесеци од дана уплате 
новчаних средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 02/е-02-3-2450-2/26 
7. октобрa 2026. године 

Сарајево 

Члан Колегијума 
Представничког дома 

ПСБиХ 
Др Денис Звиздић, с. р. 

 

 
Na osnovu člana 18. stav (3) tačka a) Zakona o Budžetu 

institucija BiH i međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine 
za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 53/26) i člana 5. 
Odluke o načinu, postupku i kriterijima dodjele sredstava 
interventne tekuće rezerve za 2026. godinu, broj 01-02-4-
1952/26 od 3.8.2026, član Kolegija Predstavničkog doma 
Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u 
iznosu od 2.000,00 KM (slovima: dvije hiljade konvertibilnih 
maraka) pravnom licu Fondaciji "Matica Bosna - duh 
Bosanski", u obliku jednokratne finansijske pomoći za 
realizaciju programskih aktivnosti usmjerenih na obrazovanje 
mladih, očuvanje kulture sjećanja, promociju bosanske kulture i 
tradicije te pružanje pomoći porodicama u stanju socijalne 
potrebe. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zadužen je Sektor za finansije 
Parlamentarne skupštine BiH, a sredstva iz člana 1. ove odluke 
bit će uplaćena na žiroračun pravnog lica Fondacija "Matica 
Bosna - duh Bosanski", broj 1610000300490103. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Pravno lice iz člana 1. Odluke dužno je realizirati 
dodijeljena sredstva i članu Kolegija dostaviti izvještaj o 
utrošku sredstava u roku od 12 mjeseci od dana uplate novčanih 
sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02/e-02-3-2450-2/26 
7. oktobra 2026. godine 

Sarajevo 

Član Kolegija Predstavničkog 
doma PSBiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r. 
 

1541 
Na temelju članka 18. stavka (3) točke a) Zakona o 

Proračunu institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni 
glasnik BiH", broj 53/26) i članka 5. Odluke o načinu, postupku 
i kriterijima za dodjelu sredstava interventne tekuće pričuve za 
2026. godinu, broj 01-02-4-1952/26 od 3.8.2026., član Kolegija 
Zastupničkog doma Parlamentarne skupštine Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u 
iznosu od 1.500,00 KM (slovima: jedna tisuća i pet stotina 
konvertibilnih maraka) fizičkoj osobi Branki Drljači u obliku 
jednokratne financijske pomoći za liječenje Bojane Bjelajac, 
kojoj je dijagnosticirano teško neurodegenerativno oboljenje 
mozga. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zadužen je Sektor za financije 
Parlamentarne skupštine BiH, a sredstva iz članka 1. ove 
odluke bit će uplaćena na žiro račun fizičke osobe Branke 
Drljače broj 5511011119772829. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Fizička osoba iz članka 1. Odluke dužna je realizirati 
dodijeljena sredstva i članu Kolegija dostaviti izvješće o 
utrošku sredstava u roku od 12 mjeseci od dana uplate novčanih 
sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02/e-02-3-2450-3/26 
7. listopada 2026. godine 

Sarajevo 

Član Kolegija 
Zastupničkog doma PSBiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r. 
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На основу члана 18. став (3) тачка а) Закона о Буџету 

институција БиХ и међународних обавеза Босне и 
Херцеговине за 2026. годину ("Службени гласник БиХ", 
број 53/26) и члана 5. Одлуке о начину, поступку и 
критеријумима додјеле средстава интервентне текуће 
резерве за 2026. годину, број 01-02-4-1952/26 од 03.08.2026, 
члан Колегијума Представничког дома Парламентарне 
скупштине Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ДОДЈЕЛИ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ ТЕКУЋЕ 

РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 
текуће резерве Буџета институција Босне и Херцеговине и 
међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2026. 
годину у износу од 1.500,00 КМ (словима: једна хиљада и 
пет стотина конвертибилних марака) физичком лицу 
Бранки Дрљачи, у облику једнократне финансијске помоћи 
за лијечење Бојане Бјелајац којој је дијагностиковано 
тешко неуродегенеративно обољење мозга. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужен је Сектор за 
финансије Парламентарне скупштине БиХ, а средства из 
члана 1. ове одлуке биће уплаћена на жиро рачун физичког 
лица Бранке Дрљаче, број 5511011119772829. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Физичко лице из члана 1. Одлуке дужно је да 
реализује додијељена средства и члану Колегијума достави 
извјештај о утрошку средстава у року од 12 мјесеци од дана 
уплате новчаних средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 02/e-02-3-2450-3/26 
7. октобра 2026. године 

Сарајево 

Члан Колегијума 
Представничког дома 

ПСБиХ 
Др Денис Звиздић, с. р. 

 

 
Na osnovu člana 18. stav (3) tačka a) Zakona o Budžetu 

institucija BiH i međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine 
za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 53/26) i člana 5. 
Odluke o načinu, postupku i kriterijima dodjele sredstava 
interventne tekuće rezerve za 2026. godinu, broj 01-02-4-
1952/26 od 3.8.2026, član Kolegija Predstavničkog doma 
Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u 
iznosu od 1.500,00 KM (slovima: jedna hiljada i pet stotina 
konvertibilnih maraka) fizičkom licu Branki Drljači, u obliku 
jednokratne finansijske pomoći za liječenje Bojane Bjelajac 

kojoj je dijagnosticirano teško neurodegenerativno oboljenje 
mozga. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zadužen je Sektor za finansije 
Parlamentarne skupštine BiH, a sredstva iz člana 1. ove odluke 
bit će uplaćena na žiroračun fizičkog lica Branka Drljača, broj 
5511011119772829. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Fizičko lice iz člana 1. Odluke dužno je realizirati 
dodijeljena sredstva i članu Kolegija dostaviti izvještaj o 
utrošku sredstava u roku od 12 mjeseci od dana uplate novčanih 
sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02/e-02-3-2450-3/26 
7. oktobra 2026. godine 

Sarajevo 

Član Kolegija 
Predstavničkog doma PSBiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r. 
 

1542 
Na temelju članka 18. stavka (3) točke a) Zakona o 

Proračunu institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni 
glasnik BiH", broj 53/26) i članka 5. Odluke o načinu, postupku 
i kriterijima za dodjelu sredstava interventne tekuće pričuve za 
2026. godinu, broj 01-02-4-1952/26 od 3.8.2026., član Kolegija 
Zastupničkog doma Parlamentarne skupštine Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u 
iznosu od 4.000,00 KM (slovima: četiri tisuće konvertibilnih 
maraka) pravnoj osobi "Homework" d.o.o. u obliku jednokratne 
financijske pomoći za određeni broj besplatnih članarina kako 
bi se studentima omogućilo korištenje HUB-a 24/7. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženje Sektor za financije 
Parlamentarne skupštine BiH, a sredstva iz članka 1. ove 
odluke bit će uplaćena na žiro račun pravne osobe "Homework" 
d.o.o. broj 1413065320195824. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Pravna osoba iz članka 1. Odluke dužna je realizirati 
dodijeljena sredstva i članu Kolegija dostaviti izvješće o 
utrošku sredstava u roku od 12 mjeseci od dana uplate novčanih 
sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02/e-02-3-2450-4/26 
7. listopada 2026. godine 

Sarajevo 

Član Kolegija 
Zastupnničkog doma PSBiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r. 
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На основу члана 18. став (3) тачка а) Закона о Буџету 

институција БиХ и међународних обавеза Босне и 
Херцеговине за 2026. годину ("Службени гласник БиХ", 
број 53/26) и члана 5. Одлуке о начину, поступку и 
критеријумима додјеле средстава интервентне текуће 
резерве за 2026. годину, број 01-02-4-1952/26 од 03.08.2026, 
члан Колегијума Представничког дома Парламентарне 
скупштине Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ДОДЈЕЛИ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ ТЕКУЋЕ 

РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 
текуће резерве Буџета институција Босне и Херцеговине и 
међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2026. 
годину у износу од 4.000,00 КМ (словима: четири хиљаде 
конвертибилних марака) правном лицу "Homework" d.o.o. у 
облику једнократне финансијске помоћи за одређени број 
бесплатних чланарина како би се студентима омогућило 
коришћење ХУБ-а 24/7. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужен је Сектор за 
финансије Парламентарне скупштине БиХ, а средства из 
члана 1. ове одлуке биће уплаћена на жиро рачун правног 
лица "Homework" d.o.o. број 1413065320195824. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Правно лице из члана 1. Одлуке дужно је да реализује 
додијељена средства и члану Колегијума достави извјештај 
о утрошку средстава у року од 12 мјесеци од дана уплате 
новчаних средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 02/е-02-3-2450-4/26 
7. октобра 2026. године 

Сарајево 

Члан Колегијума 
Представничког дома 

ПСБиХ 
Др Денис Звиздић, с. р. 

 

 
Na osnovu člana 18. stav (3) tačka a) Zakona o Budžetu 

institucija BiH i međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine 
za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 53/26) i člana 5. 
Odluke o načinu, postupku i kriterijima dodjele sredstava 
interventne tekuće rezerve za 2026. godinu, broj 01-02-4-
1952/26 od 3.8.2026, član Kolegija Predstavničkog doma 
Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u 
iznosu od 4.000,00 KM (slovima: četiri hiljade konvertibilnih 
maraka) pravnom licu "Homework d.o.o., u obliku jednokratne 
finansijske pomoći za određeni broj besplatnih članarina kako 
bi se studentima omogućilo korištenje HUB-a 24/7. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zadužen je Sektor za finansije 
Parlamentarne skupštine BiH, a sredstva iz člana 1. ove odluke 
bit će uplaćena na žiroračun pravnog lica "Homework" d.o.o., 
broj 1413065320195824. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Pravno lice iz člana 1. Odluke dužno je realizirati 
dodijeljena sredstva i članu Kolegija dostaviti izvještaj o 
utrošku sredstava u roku od 12 mjeseci od dana uplate novčanih 
sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02/e-02-3-2450-4/26 
7. oktobra 2026. godine 

Sarajevo 

Član Kolegija 
Predstavničkog doma PSBiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r. 
 

1543 
Na temelju članka 18. stavka (3) točke a) Zakona o 

Proračunu institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni 
glasnik BiH", broj 53/26) i članka 5. Odluke o načinu, postupku 
i kriterijima za dodjelu sredstava interventne tekuće pričuve za 
2026. godinu, broj 01-02-4-1952/26 od 3.8.2026., član Kolegija 
Zastupničkog doma Parlamentarne skupštine Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u 
iznosu od 2.000,00 KM (slovima: dvije tisuće konvertibilnih 
maraka) fizičkoj osobi Tariku Huriću, reprezentativcu BiH u 
olimpijskom boksu, u obliku jednokratne financijske pomoći za 
pripreme i nastupe na Europskom i Svjetskom prvenstvu u 
boksu. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zadužen je Sektor za financije 
Parlamentarne skupštine BiH, a sredstva iz članka 1. ove 
odluke bit će uplaćena na žiro račun zakonskog zastupnika 
fizičke osobe Tarika Hurića, fizičkoj osobi Ilhami Jusufi-Hurić, 
broj 3389102512207273. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Fizička osoba iz članka 1. Odluke dužna je realizirati 
dodijeljena sredstva i članu Kolegija dostaviti izvješće o 
utrošku sredstava u roku od 12 mjeseci od dana uplate novčanih 
sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02/e-02-3-2450-5/26 
7. listopada 2026. godine 

Sarajevo 

Član Kolegija 
Zastupničkog doma PSBiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r. 
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На основу члана 18. став (3) тачка а) Закона о Буџету 

институција БиХ и међународних обавеза Босне и 
Херцеговине за 2026. годину ("Службени гласник БиХ", 
број 53/26) и члана 5. Одлуке о начину, поступку и 
критеријумима додјеле средстава интервентне текуће 
резерве за 2026. годину, број 01-02-4-1952/26 од 
03.08.2026., члан Колегијума Представничког дома 
Парламентарне скупштине Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ДОДЈЕЛИ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ ТЕКУЋЕ 

РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 
текуће резерве Буџета институција Босне и Херцеговине и 
међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2026. 
годину у износу од 2.000,00 КМ (словима: двије хиљаде 
конвертибилних марака) физичком лицу Тарику Хурићу, 
репрезентативцу БиХ у олимпијском боксу, у облику 
једнократне финансијске помоћи за припреме и наступе на 
Европском и Свјетском првенству у боксу. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужен је Сектор за 
финансије Парламентарне скупштине БиХ, а средства из 
члана 1. ове одлуке биће уплаћена на жиро рачун законског 
заступника физичког лица Тарика Хурића, физичком лицу 
Илхами Јусуфи Хурић, број 3389102512207273. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Физичко лице из члана 2. Одлуке дужно је да 
реализује додијељена средства и члану Колегијума достави 
извјештај о утрошку средстава у року од 12 мјесеци од дана 
уплате новчаних средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 02/e-02-3-2450-5/26 
7. октобра 2026. године 

Сарајево 

Члан Колегијума 
Представничког дома 

ПСБиХ 
Др Денис Звиздић, с. р. 

 

 
Na osnovu člana 18. stav (3) tačka a) Zakona o Budžetu 

institucija BiH i međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine 
za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 53/26) i člana 5. 
Odluke o načinu, postupku i kriterijima dodjele sredstava 
interventne tekuće rezerve za 2026. godinu, broj 01-02-4-
1952/26 od 3.8.2026., član Kolegija Predstavničkog doma 
Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u 
iznosu od 2.000,00 KM (slovima: dvije hiljade konvertibilnih 
maraka) fizičkom licu Tariku Huriću, reprezentativcu BiH u 

olimpijskom boksu, u obliku jednokratne finansijske pomoći za 
pripreme i nastupe na evropskom i svjetskom prvenstvu u 
boksu. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zadužen je Sektor za finansije 
Parlamentarne skupštine BiH, a sredstva iz člana 1. ove odluke 
bit će uplaćena na žiroračun zakonskog zastupnika fizičkog lica 
Tarika Hurića fizičkom licu Ilhami Jusufi - Hurić broj 
3389102512207273. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Pravno lice iz člana 2. Odluke dužno je realizirati 
dodijeljena sredstva i članu Kolegija dostaviti izvještaj o 
utrošku sredstava u roku od 12 mjeseci od dana uplate novčanih 
sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02/e-02-3-2450-5/26 
7. oktobra 2026. godine 

Sarajevo 

Član Kolegija 
Predstavničkog doma PSBiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r. 
 

1544 
Na temelju članka 18. stavka (3) točke a) Zakona o 

Proračunu institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni 
glasnik BiH", broj 53/26) i članka 5. Odluke o načinu, postupku 
i kriterijima za dodjelu sredstava interventne tekuće pričuve za 
2026. godinu, broj 01-02-4-1952/26 od 3.8.2026., član Kolegija 
Zastupničkog doma Parlamentarne skupštine Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u 
iznosu od 3.000,00 KM (slovima: tri tisuće konvertibilnih 
maraka) pravnoj osobi Nacionalna i univerzitetska biblioteka 
Bosne i Hercegovine u obliku jednokratne financijske pomoći 
za nabavu profesionalnog knjižničnog skenera i pisača. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zadužen je Sektor za financije 
Parlamentarne skupštine BiH, a sredstva iz članka 1. ove 
odluke bit će uplaćena na žiro račun pravne osobe Nacionalna i 
univerzitetska biblioteka Bosne i Hercegovine broj 
3389002208261270. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Pravna osoba iz članka 1. Odluke dužna je realizirati 
dodijeljena sredstva i članu Kolegija dostaviti izvješće o 
utrošku sredstava u roku od 12 mjeseci od dana uplate novčanih 
sredstava. 
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Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02/e-02-3-2450-6/26 
7. listopada 2026. godine 

Sarajevo 

Član Kolegija 
Zastupničkog doma PSBiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r. 
 

 
На основу члана 18. став (3) тачка а) Закона о Буџету 

институција БиХ и међународних обавеза Босне и 
Херцеговине за 2026. годину ("Службени гласник БиХ", 
број 53/26) и члана 5. Одлуке о начину, поступку и 
критеријумима додјеле средстава интервентне текуће 
резерве за 2026. годину, број 01-02-4-1952/26 од 03.08.2026, 
члан Колегијума Представничког дома Парламентарне 
скупштине Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ДОДЈЕЛИ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ ТЕКУЋЕ 

РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 
текуће резерве Буџета институција Босне и Херцеговине и 
међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2026. 
годину у износу од 3.000,00 КМ (словима: три хиљаде 
конвертибилних марака) правном лицу Национална и 
универзитетска библиотека Босне и Херцеговине, у облику 
једнократне финансијске помоћи за набавку 
професионалног библиотечког скенера и принтера. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужен је Сектор за 
финансије Парламентарне скупштине БиХ, а средства из 
члана 1. ове одлуке биће уплаћена на жиро рачун правног 
лица Национална и универзитетска библиотека Босне и 
Херцеговине, број 3389002208261270. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Правно лице из члана 1. Одлуке дужно је да реализује 
додијељена средства и члану Колегијума достави извјештај 
о утрошку средстава у року од 12 мјесеци од дана уплате 
новчаних средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и 
објаљује се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 02/е-02-3-2450-6/26 
7. октобра 2026. године 

Сарајево 

Члан Колегијума 
Представничког дома 

ПСБиХ 
Др Денис Звиздић, с. р. 

 

 
Na osnovu člana 18. stav (3) tačka a) Zakona o Budžetu 

institucija BiH i međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine 
za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 53/26) i člana 5. 
Odluke o načinu, postupku i kriterijima dodjele sredstava 
interventne tekuće rezerve za 2026. godinu, broj 01-02-4-
1952/26 od 3.8.2026, član Kolegija Predstavničkog doma 
Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u 
iznosu od 3.000,00 KM (slovima: tri hiljade konvertibilnih 
maraka) pravnom licu Nacionalnoj i univerzitetskoj biblioteci 
Bosne i Hercegovine, u obliku jednokratne finansijske pomoći 
za nabavku profesionalnog bibliotečkog skenera i printera. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zadužen je Sektor za finansije 
Parlamentarne skupštine BiH, a sredstva iz člana 1. ove odluke 
bit će uplaćena na žiroračun pravnog lica Nacionalna i 
univerzitetska biblioteka Bosne i Hercegovine, broj 
3389002208261270. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Pravno lice iz člana 1. Odluke dužno je realizirati 
dodijeljena sredstva i članu Kolegija dostaviti izvještaj o 
utrošku sredstava u roku od 12 mjeseci od dana uplate novčanih 
sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02/e-02-3-2450-6/26 
7. oktobra 2026. godine 

Sarajevo 

Član Kolegija 
Predstavničkog doma PSBiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r. 
 

1545 
Na temelju članka 18. stavka (3) točke a) Zakona o 

Proračunu institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni 
glasnik BiH", broj 53/26) i članka 5. Odluke o načinu, postupku 
i kriterijima za dodjelu sredstava interventne tekuće pričuve za 
2026. godinu, broj 01-02-4-1952/26 od 3.8.2026., član Kolegija 
Zastupničkog doma Parlamentarne skupštine Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u 
iznosu od 2.000,00 KM (slovima: dvije tisuće konvertibilnih 
maraka) fizičkoj osobi Mejri Malagić u obliku jednokratne 
financijske pomoći za liječenje Amele Puzić, kojoj je 
dijagnosticiran neuroendokrini tumor i akutna leukemija. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zadužen je Sektor za financije 
Parlamentarne skupštine BiH, a sredstva iz članka 1. ove 
odluke bit će uplaćena na žiro račun fizičke osobe Mejre 
Malagić broj 1413081310458032. 
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Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Fizička osoba iz članka 1. Odluke dužna je realizirati 
dodijeljena sredstva i članu Kolegija dostaviti izvješće o 
utrošku sredstava u roku od 12 mjeseci od dana uplate novčanih 
sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02/e-02-3-2450-7/26 
7. listopada 2026. godine 

Sarajevo 

Član Kolegija 
Zastupničkog doma PSBiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r. 
 

 
На основу члана 18. став (3) тачка а) Закона о Буџету 

институција БиХ и међународних обавеза Босне и 
Херцеговине за 2026. годину ("Службени гласник БиХ", 
број 53/26) и члана 5. Одлуке о начину, поступку и 
критеријумима додјеле средстава интервентне текуће 
резерве за 2026. годину, број 01-02-4-1952/26 од 03.08.2026, 
члан Колегијума Представничког дома Парламентарне 
скупштине Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ДОДЈЕЛИ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ ТЕКУЋЕ 

РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 
текуће резерве Буџета институција Босне и Херцеговине и 
међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2026. 
годину у износу од 2.000,00 КМ (словима: двије хиљаде 
конвертибилних марака) физичком лицу Мејри Малагић, у 
облику једнократне финансијске помоћи за лијечење Амеле 
Пузић, којој су дијагностификовани неуроендокрини тумор 
и акутна леукемија. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужен је Сектор за 
финансије Парламентарне скупштине БиХ, а средства из 
члана 1. ове одлуке биће уплаћена на жиро рачун физичког 
лица Мејре Малагић, број 1413081310458032. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Физичко лице из члана 1. Одлуке дужно је да 
реализује додијељена средства и члану Колегијума достави 
извјештај о утрошку средстава у року од 12 мјесеци од дана 
уплате новчаних средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 02/e-02-3-2450-7/26 
7. октобра 2026. године 

Сарајево 

Члан Колегијума 
Представничког дома 

ПСБиХ 
Др Денис Звиздић, с. р. 

 

 
Na osnovu člana 18. stav (3) tačka a) Zakona o Budžetu 

institucija BiH i međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine 
za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 53/26) i člana 5. 
Odluke o načinu, postupku i kriterijima dodjele sredstava 
interventne tekuće rezerve za 2026. godinu, broj 01-02-4-

1952/26 od 3.8.2026, član Kolegija Predstavničkog doma 
Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u 
iznosu od 2.000,00 KM (slovima: dvije hiljade konvertibilnih 
maraka) fizičkom licu Mejri Malagić, u obliku jednokratne 
finansijske pomoći za liječenje Amele Puzić kojoj je 
dijagnosticiran neuroendokrini tumor i akutna leukemija. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zadužen je Sektor za finansije 
Parlamentarne skupštine BiH, a sredstva iz člana 1. ove odluke 
bit će uplaćena na žiroračun fizičkog lica Mejra Malagić, broj 
1413081310458032. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Fizičko lice iz člana 1. Odluke dužno je realizirati 
dodijeljena sredstva i članu Kolegija dostaviti izvještaj o 
utrošku sredstava u roku od 12 mjeseci od dana uplate novčanih 
sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02/e-02-3-2450-7/26 
7. oktobra 2026. godine 

Sarajevo 

Član Kolegija 
Predstavničkog doma PSBiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r. 
 

1546 
Na temelju članka 18. stavka (3) točke a) Zakona o 

Proračunu institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni 
glasnik BiH", broj 53/26) i članka 5. Odluke o načinu, postupku 
i kriterijima za dodjelu sredstava interventne tekuće pričuve za 
2026. godinu, broj 01-02-4-1952/26 od 3.8.2026., član Kolegija 
Zastupničkog doma Parlamentarne skupštine Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u 
iznosu od 2.000,00 KM (slovima: dvije tisuće konvertibilnih 
maraka) pravnoj osobi Udruženje roditelja hendikepirane djece 
i omladine "Leptir" Srebrenica u obliku jednokratne financijske 
pomoći za nastavak rada Centra i potporu implementacije 
postojećeg sustavnog rješenja. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zadužen je Sektor za financije 
Parlamentarne skupštine BiH, a sredstva iz članka 1. ove 
odluke bit će uplaćena na žiro račun pravne osobe Udruženje 
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roditelja hendikepirane djece i omladine "Leptir" Srebrenica 
broj 5620090000079303. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Pravna osoba iz članka 1. Odluke dužna je realizirati 
dodijeljena sredstva i članu Kolegija dostaviti izvješće o 
utrošku sredstava u roku od 12 mjeseci od dana uplate novčanih 
sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02/e-02-3-2450-8/26 
7. listopada 2026. godine 

Sarajevo 

Član Kolegija 
Zastupničkog doma PSBiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r. 
 

 
На основу члана 18. став (3) тачка а) Закона о Буџету 

институција БиХ и међународних обавеза Босне и 
Херцеговине за 2026. годину ("Службени гласник БиХ", 
број 53/26) и члана 5. Одлуке о начину, поступку и 
критеријумима додјеле средстава интервентне текуће 
резерве за 2026. годину, број 01-02-4-1952/26 од 
03.08.2026., члан Колегијума Представничког дома 
Парламентарне скупштине Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ДОДЈЕЛИ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ ТЕКУЋЕ 

РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 
текуће резерве Буџета институција Босне и Херцеговине и 
међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2026. 
годину у износу од 2.000,00 КМ (словима: двије хиљаде 
конвертибилних марака) правном лицу Удружење 
родитеља хендикепиране дјеце и омладине "Лептир" 
Сребреница, у облику једнократне финансијске помоћи за 
наставак рада Центра и подршку за реализацију постојећег 
системског рјешења. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужен је Сектор за 
финансије Парламентарне скупштине БиХ, а средства из 
члана 1. ове одлуке биће уплаћена на жиро рачун правног 
лица Удружење родитеља хендикепиране дјеце и омладине 
"Лептир" Сребреница, број 5620090000079303. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Правно лице из члана 1. Одлуке дужно је да реализује 
додијељена средства и члану Колегијума достави извјештај 
о утрошку средстава у року од 12 мјесеци од дана уплате 
новчаних средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 02/e-02-3-2450-8/26 
7. октобaр 2026. године 

Сарајево 

Члан Колегијума 
Представничког дома 

ПС БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р. 

 

 
Na osnovu člana 18. stav (3) tačka a) Zakona o Budžetu 

institucija BiH i međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine 
za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 53/26) i člana 5. 
Odluke o načinu, postupku i kriterijima dodjele sredstava 
interventne tekuće rezerve za 2026. godinu, broj 01-02-4-
1952/26 od 3.8.2026., član Kolegija Predstavničkog doma 
Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u 
iznosu od 2.000,00 KM (slovima: dvije hiljade konvertibilnih 
maraka) pravnom licu Udruženju roditelja hendikepirane djece 
i omladine "Leptir" Srebrenica, u obliku jednokratne finansijske 
pomoći za nastavak rada Centra i podršku za implementaciju 
postojećeg sistemskog rješenja. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zadužen je Sektor za finansije 
Parlamentarne skupštine BiH, a sredstva iz člana 1. ove odluke 
bit će uplaćena na žiroračun pravnog lica Udruženje roditelja 
hendikepirane djece i omladine "Leptir" Srebrenica, broj 
5620090000079303. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Pravno lice iz člana 1. Odluke dužno je realizirati 
dodijeljena sredstva i članu Kolegija dostaviti izvještaj o 
utrošku sredstava u roku od 12 mjeseci od dana uplate novčanih 
sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02/e-02-3-2450-8/26 
7. oktobra 2026. godine 

Sarajevo 

Član Kolegija 
Predstavničkog doma PSBiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r. 
 

1547 
Na temelju članka 18. stavka (3) točke a) Zakona o 

Proračunu institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni 
glasnik BiH", broj 53/26) i članka 5. Odluke o načinu, postupku 
i kriterijima za dodjelu sredstava interventne tekuće pričuve za 
2026. godinu, broj 01-02-4-1952/26 od 3.8.2026., član Kolegija 
Zastupničkog doma Parlamentarne skupštine Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u 
iznosu od 2.000,00 KM (slovima: dvije tisuće konvertibilnih 
maraka) pravnoj osobi Udruženje "Mreža policijskih službenika 
u Bosni i Hercegovini" u obliku jednokratne financijske pomoći 



Broj 77 - Stranica 10 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Petak, 23. 10. 2026. 

 

za organiziranje projekta "Unapređenje sistema psihološke 
podrške policijskim službenicima u BiH". 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zadužen je Sektor za financije 
Parlamentarne skupštine BiH, a sredstva iz članka 1. ove 
odluke bit će uplaćena na žiro račun pravne osobe Udruženje 
"Mreža policijskih službenika u Bosni i Hercegovini" broj 
3060003278743627. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Pravna osoba iz članka 1. Odluke dužna je realizirati 
dodijeljena sredstva i članu Kolegija dostaviti izvješće o 
utrošku sredstava u roku od 12 mjeseci od dana uplate novčanih 
sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02/e-02-3-2450-9/26 
7. listopada 2026. godine 

Sarajevo 

Član Kolegija 
Zastupničkog doma PSBiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r. 
 

 
На основу члана 18. став (3) тачка а) Закона о Буџету 

институција БиХ и међународних обавеза Босне и 
Херцеговине за 2026. годину ("Службени гласник БиХ", 
број 53/26) и члана 5. Одлуке о начину, поступку и 
критеријумима додјеле средстава интервентне текуће 
резерве за 2026. годину, број 01-02-4-1952/26 од 
03.08.2026., члан Колегијума Представничког дома 
Парламентарне скупштине Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ДОДЈЕЛИ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ ТЕКУЋЕ 

РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 
текуће резерве Буџета институција Босне и Херцеговине и 
међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2026. 
годину у износу од 2.000,00 КМ (словима: двије хиљаде 
конвертибилних марака) правном лицу Удружење "Мрежа 
полицијских службеника у Босни и Херцеговини", у облику 
једнократне финансијске помоћи за организацију пројекта 
"Унапређење система психолошке подршке полицијским 
службеницима у БиХ". 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужен је Сектор за 
финансије Парламентарне скупштине БиХ, а средства из 
члана 1. ове одлуке биће уплаћена на жиро рачун правног 
лица Удружење "Мрежа полицијских службеникау Босни и 
Херцеговини", број 3060003278743627. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Правно лице из члана 1. Одлуке дужно је да реализује 
додијељена средства и члану Колегијума достави извјештај 
о утрошку средстава у року од 12 мјесеци од дана уплате 
новчаних средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 02/e-02-3-2450-9/26 
7. октобра 2026. године 

Сарајево 

Члан Колегијума 
Представничког дома 

ПСБиХ 
Др Денис Звиздић, с. р. 

 

 
Na osnovu člana 18. stav (3) tačka a) Zakona o Budžetu 

institucija BiH i međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine 
za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 53/26) i člana 5. 
Odluke o načinu, postupku i kriterijima dodjele sredstava 
interventne tekuće rezerve za 2026. godinu, broj 01-02-4-
1952/26 od 3.8.2026., član Kolegija Predstavničkog doma 
Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u 
iznosu od 2.000,00 KM (slovima: dvije hiljade konvertibilnih 
maraka) pravnom licu Udruženju "Mreža policijskih službenika 
u Bosni i Hercegovini", u obliku jednokratne finansijske 
pomoći za organizaciju projekta "Unapređenje sistema 
psihološke podrške policijskim službenicima u BiH". 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zadužen je Sektor za finansije 
Parlamentarne skupštine BiH, a sredstva iz člana 1. ove odluke 
bit će uplaćena na žiroračun pravnog lica Udruženje "Mreža 
policijskih službenika u Bosni i Hercegovini", broj 
3060003278743627. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Pravno lice iz člana 1. Odluke dužno je realizirati 
dodijeljena sredstva i članu Kolegija dostaviti izvještaj o 
utrošku sredstava u roku od 12 mjeseci od dana uplate novčanih 
sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02/e-02-3-2450-9/26 
7. oktobra 2026. godine 

Sarajevo 

Član Kolegija 
Predstavničkog doma PSBiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r. 
 

1548 
Na temelju članka 18. stavka (3) točke a) Zakona o 

Proračunu institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni 
glasnik BiH", broj 53/26) i članka 5. Odluke o načinu, postupku 
i kriterijima za dodjelu sredstava interventne tekuće pričuve za 
2026. godinu, broj 01-02-4-1952/26 od 3.8.2026., član Kolegija 
Zastupničkog doma Parlamentarne skupštine Bosne i 
Hercegovine donosi 
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ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u 
iznosu od 3.500,00 KM (slovima: tri tisuće i pet stotina 
konvertibilnih maraka) pravnoj osobi Udruženje "Sportski 
savez u Bosni i Hercegovini" u obliku jednokratne financijske 
pomoći za organiziranje manifestacije "Izbor najboljeg sportiste 
Bosne i Hercegovine", na kojoj se dodjeljuje i nagrada "Mirza 
Delibašić". 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zadužen je Sektor za financije 
Parlamentarne skupštine BiH, a sredstva iz članka 1. ove 
odluke bit će uplaćena na žiro račun pravne osobe Udruženje 
"Sportski savez u Bosni i Hercegovini" broj 
1610000148110087. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Pravna osoba iz članka 1. Odluke dužna je realizirati 
dodijeljena sredstva i članu Kolegija dostaviti izvješće o 
utrošku sredstava u roku od 12 mjeseci od dana uplate novčanih 
sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02/e-02-3-2450-10/26 
7. listopada 2026. godine 

Sarajevo 

Član Kolegija 
Zastupničkog doma PSBiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r. 
 

 
На основу члана 18. став (3) тачка а) Закона о Буџету 

институција БиХ и међународних обавеза Босне и 
Херцеговине за 2026. годину ("Службени гласник БиХ", 
број 53/26) и члана 5. Одлуке о начину, поступку и 
критеријумима додјеле средстава интервентне текуће 
резерве за 2026. годину, број 01-02-4-1952/26 од 03.08.2026, 
члан Колегијума Представничког дома Парламентарне 
скупштине Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ДОДЈЕЛИ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ ТЕКУЋЕ 

РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 
текуће резерве Буџета институција Босне и Херцеговине и 
међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2026. 
годину у износу од 3.500,00 КМ (словима: три хиљаде и 
пет стотина конвертибилних марака) правном лицу 
Удружење "Спортски савез у Босни и Херцеговини", у 
облику једнократне финансијске помоћи за организацију 
манифестације Избор најбољег спортисте Босне и 
Херцеговине на којој се додјељује и награда "Мирза 
Делибашић". 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужен је Сектор за 
финансије Парламентарне скупштине БиХ, а средства из 

члана 1. ове одлуке биће уплаћена на жиро рачун правног 
лица Удружење "Спортски савез у Босни и Херцеговини", 
број 1610000148110087. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Правно лице из члана 1. Одлуке дужно је да реализује 
додијељена средства и члану Колегијума достави извјештај 
о утрошку средстава у року од 12 мјесеци од дана уплате 
новчаних средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 02/е-02-3-2450-10/26 
7. октобрa 2026. године 

Сарајево 

Члан Колегијума 
Представничког дома 

ПСБиХ 
Др Денис Звиздић, с. р. 

 

 
Na osnovu člana 18. stav (3) tačka a) Zakona o Budžetu 

institucija BiH i međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine 
za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 53/26) i člana 5. 
Odluke o načinu, postupku i kriterijima dodjele sredstava 
interventne tekuće rezerve za 2026. godinu, broj 01-02-4-
1952/26 od 3.8.2026, član Kolegija Predstavničkog doma 
Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u 
iznosu od 3.500,00 KM (slovima: tri hiljade i pet stotina 
konvertibilnih maraka) pravnom licu Udruženju "Sportski 
savez u Bosni i Hercegovini", u obliku jednokratne finansijske 
pomoći za organizaciju manifestacije Izbor najboljeg sportiste 
Bosne i Hercegovine na kojoj se dodjeljuje i nagrada "Mirza 
Delibašić". 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zadužen je Sektor za finansije 
Parlamentarne skupštine BiH, a sredstva iz člana 1. ove odluke 
bit će uplaćena na žiroračun pravnog lica Udruženje "Sportski 
savez u Bosni i Hercegovini", broj 1610000148110087. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Pravno lice iz člana 1. Odluke dužno je realizirati 
dodijeljena sredstva i članu Kolegija dostaviti izvještaj o 
utrošku sredstava u roku od 12 mjeseci od dana uplate novčanih 
sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02/e-02-3-2450-10/26 
7. oktobra 2026. godine 

Sarajevo 

Član Kolegija 
Predstavničkog doma PSBiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r. 
 
 



Broj 77 - Stranica 12 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Petak, 23. 10. 2026. 

 

1549 
Na temelju članka 18. stavka (3) točke a) Zakona o 

Proračunu institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni 
glasnik BiH", broj 53/26) i članka 5. Odluke o načinu, postupku 
i kriterijima za dodjelu sredstava interventne tekuće pričuve za 
2026. godinu, broj 01-02-4-1952/26 od 3.8.2026., član Kolegija 
Zastupničkog doma Parlamentarne skupštine Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u 
iznosu od 3.000,00 KM (slovima: tri tisuće konvertibilnih 
maraka) pravnoj osobi Udruženje nogometni klub "Ključ" u 
obliku jednokratne financijske pomoći za tekuće potrebe 
funkcioniranja kluba, kako omladinskih vrsta tako i seniorske 
momčadi. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zadužen je Sektor za financije 
Parlamentarne skupštine BiH, a sredstva iz članka 1. ove 
odluke bit će uplaćena na žiro račun pravne osobe Udruženje 
nogometni klub "Ključ" broj 1994400004493037. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Pravna osoba iz članka 1. Odluke dužna je realizirati 
dodijeljena sredstva i članu Kolegija dostaviti izvješće o 
utrošku sredstava u roku od 12 mjeseci od dana uplate novčanih 
sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02/e-02-3-2450-11/26 
7. listopada 2026. godine 

Sarajevo 

Član Kolegija 
Zastupničkog doma PSBiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r. 
 

 
На основу члана 18. став (3) тачка а) Закона о Буџету 

институција БиХ и међународних обавеза Босне и 
Херцеговине за 2026. годину ("Службени гласник БиХ", 
број 53/26) и члана 5. Одлуке о начину, поступку и 
критеријумима додјеле средстава интервентне текуће 
резерве за 2026. годину, број 01-02-4-1952/26 од 03.08.2026, 
члан Колегијума Представничког дома Парламентарне 
скупштине Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ДОДЈЕЛИ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ ТЕКУЋЕ 

РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 
текуће резерве Буџета институција Босне и Херцеговине и 
међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2026. 
годину у износу од 3.000,00 КМ (словима: три хиљаде 
конвертибилних марака) правном лицу Удружење 
ногометни клуб "Кључ", у облику једнократне финансијске 

помоћи за текуће потребе функционисања клуба, како 
омладинских селекција тако и сениорске екипе. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужен је Сектор за 
финансије Парламентарне скупштине БиХ, а средства из 
члана 1. ове одлуке биће уплаћена на жиро рачун правног 
лица Удружење ногометни клуб "Кључ", број 
1994400004493037. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Правно лице из члана 1. Одлуке дужно је да реализује 
додијељена средства и члану Колегијума достави извјештај 
о утрошку средстава у року од 12 мјесеци од дана уплате 
новчаних средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 02/e-02-3-2450-11/26 
7. октобра 2026. године 

Сарајево 

Члан Колегијума 
Представничког дома 

ПСБиХ 
Др Денис Звиздић, с. р. 

 

 
Na osnovu člana 18. stav (3) tačka a) Zakona o Budžetu 

institucija BiH i međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine 
za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 53/26) i člana 5. 
Odluke o načinu, postupku i kriterijima dodjele sredstava 
interventne tekuće rezerve za 2026. godinu, broj 01-02-4-
1952/26 od 3.8.2026, član Kolegija Predstavničkog doma 
Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u 
iznosu od 3.000,00 KM (slovima: tri hiljade konvertibilnih 
maraka) pravnom licu Udruženju nogometni klub "Ključ", u 
obliku jednokratne finansijske pomoći za tekuće potrebe 
funkcioniranja kluba, kako omladinskih selekcija tako i 
seniorske ekipe. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zadužen je Sektor za finansije 
Parlamentarne skupštine BiH, a sredstva iz člana 1. ove odluke 
bit će uplaćena na žiroračun pravnog lica Udruženje nogometni 
klub "Ključ", broj 1994400004493037. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Pravno lice iz člana 1. Odluke dužno je realizirati 
dodijeljena sredstva i članu Kolegija dostaviti izvještaj o 
utrošku sredstava u roku od 12 mjeseci od dana uplate novčanih 
sredstava. 
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Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02/e-02-3-2450-11/26 
7. oktobra 2026. godine 

Sarajevo 

Član Kolegija 
Predstavničkog doma PSBiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r. 
 

1550 
Na temelju članka 18. stavka (3) točke a) Zakona o 

Proračunu institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni 
glasnik BiH", broj 53/26) i članka 5. Odluke o načinu, postupku 
i kriterijima za dodjelu sredstava interventne tekuće pričuve za 
2026. godinu, broj 01-02-4-1952/26 od 3. 8. 2026., član 
Kolegija Zastupničkog doma Parlamentarne skupštine Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u 
iznosu od 5.000,00 KM (slovima: pet tisuća konvertibilnih 
maraka) pravnoj osobi Udruženje pokopno društvo "Bakije" 
Sarajevo u obliku jednokratne financijske pomoći za potporu 
projektu adaptacije i revitalizacije Duradžik hadži Ahmedove 
džamije. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zadužen je Sektor za financije 
Parlamentarne skupštine BiH, a sredstva iz članka 1. ove 
odluke bit će uplaćena na žiro račun pravne osobe Udruženje 
pokopno društvo "Bakije" Sarajevo broj 1610000007970016. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Pravna osoba iz članka 1. Odluke dužna je realizirati 
dodijeljena sredstva i članu Kolegija dostaviti izvješće o 
utrošku sredstava u roku od 12 mjeseci od dana uplate novčanih 
sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02/е-02-3-2450-12/26 
7. listopada 2026. godine 

Sarajevo 

Član Kolegija Zastupničkog 
doma PSBiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r. 
 

 
На основу члана 18. став (3) тачка а) Закона о Буџету 

институција БиХ и међународних обавеза Босне и 
Херцеговине за 2026. годину ("Службени гласник БиХ", 
број 53/26) и члана 5. Одлуке о начину, поступку и 
критеријумима додјеле средстава интервентне текуће 
резерве за 2026. годину, број 01-02-4-1952/26 од 03 08.2026, 
члан Колегијума Представничког дома Парламентарне 
скупштине Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ДОДЈЕЛИ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ ТЕКУЋЕ 

РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 
текуће резерве Буџета институција Босне и Херцеговине и 
међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2026. 
годину у износу од 5.000,00 КМ (словима: пет хиљада 
конвертибилних марака) правном лицу Удружење покопно 
друштво "Бакије" Сарајево, у облику једнократне 
финансијске помоћи за подршку пројекту адаптације и 
ревитализације Дураџик хаџи Ахмедове џамије. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужен је Сектор за 
финансије Парламентарне скупштине БиХ, а средства из 
члана 1. ове одлуке биће уплаћена на жиро рачун правног 
лица Удружење покопно друштво "Бакије" Сарајево, број 
1610000007970016. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Правно лице из члана 1. Одлуке дужно је да реализује 
додијељена средства и члану Колегијума достави извјештај 
о утрошку средстава у року од 12 мјесеци од дана уплате 
новчаних средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 02/е-02-3-2450-12/26 
7. октобра 2026. године 

Сарајево 

Члан Колегијума 
Представничког дома 

ПСБиХ 
Др Денис Звиздић, с. р. 

 

 
Na osnovu člana 18. stav (3) tačka a) Zakona o Budžetu 

institucija BiH i međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine 
za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 53/26) i člana 5. 
Odluke o načinu, postupku i kriterijima dodjele sredstava 
interventne tekuće rezerve za 2026. godinu, broj 1-02-4-
1952/26 od 3.82026, član Kolegija Predstavničkog doma 
Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u 
iznosu od 5.000,00 KM (slovima: pet hiljada konvertibilnih 
maraka) pravnom licu Udruženju pokopno društvo "Bakije" 
Sarajevo, u obliku jednokratne finansijske pomoći za podršku 
projektu adaptacije i revitalizacije Duradžik hadži Ahmedove 
džamije. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zadužen je Sektor za finansije 
Parlamentarne skupštine BiH, a sredstva iz člana 1. ove odluke 
bit će uplaćena na žiroračun pravnog lica Udruženje pokopno 
društvo "Bakije" Sarajevo, broj 1610000007970016. 
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Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Pravno lice iz člana 1. Odluke dužno je realizirati 
dodijeljena sredstva i članu Kolegija dostaviti izvještaj o 
utrošku sredstava u roku od 12 mjeseci od dana uplate novčanih 
sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02/е-02-3-2450-12/26 
7. oktobra 2026. godine 

Sarajevo 

Član Kolegija 
Predstavničkog doma PSBiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r. 
 

1551 
Na temelju članka 18. stavka (3) točke a) Zakona o 

Proračunu institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni 
glasnik BiH", broj 53/26) i članka 5. Odluke o načinu, postupku 
i kriterijima za dodjelu sredstava interventne tekuće pričuve za 
2026. godinu, broj 01-02-4-1952/26 od 3.8.2026., član Kolegija 
Zastupničkog doma Parlamentarne skupštine Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u 
iznosu od 7.000,00 KM (slovima: sedam tisuća konvertibilnih 
maraka) pravnoj osobi Medžlis Islamske zajednice Sarajevo u 
obliku jednokratne financijske pomoći za obnovu fasade 
džamije Dobrinja 3B. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zadužen je Sektor za financije 
Parlamentarne skupštine BiH, a sredstva iz članka 1. ove 
odluke bit će uplaćena na žiro račun pravne osobe Medžlis 
Islamske zajednice Sarajevo broj 1344701007089392. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Pravna osoba iz članka 1. Odluke dužna je realizirati 
dodijeljena sredstva i članu Kolegija dostaviti izvješće o 
utrošku sredstava u roku od 12 mjeseci od dana uplate novčanih 
sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02/e-02-3-2450-13/26 
7. listopada 2026. godine 

Sarajevo 

Član Kolegija 
Zastupničkog doma PSBiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r. 
 

 
На основу члана 18. став (3) тачка а) Закона о Буџету 

институција БиХ и међународних обавеза Босне и 
Херцеговине за 2026. годину ("Службени гласник БиХ", 
број 53/26) и члана 5. Одлуке о начину, поступку и 
критеријумима додјеле средстава интервентне текуће 
резерве за 2026. годину, број 01-02-4-1952/26 од 03.08.2026, 

члан Колегијума Представничког дома Парламентарне 
скупштине Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ДОДЈЕЛИ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ ТЕКУЋЕ 

РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 
текуће резерве Буџета институција Босне и Херцеговине и 
међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2026. 
годину у износу од 7.000,00 КМ (словима: седам хиљада 
конвертибилних марака) правном лицу Меџлис Исламске 
заједнице Сарајево, у облику једнократне финансијске 
помоћи за обнову фасаде џамије Добриња 3Б. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужен је Сектор за 
финансије Парламентарне скупштине БиХ, а средства из 
члана 1. ове одлуке биће уплаћена на жиро рачун правног 
лица Меџлис Исламске заједнице Сарајево, број 
1344701007089392. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Правно лице из члана 1. Одлуке дужно је да реализује 
додијељена средства и члану Колегијума достави извјештај 
о утрошку средстава у року од 12 мјесеци од дана уплате 
новчаних средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 02/e-02-3-2450-13/26 
7. октобра 2026. године 

Сарајево 

Члан Колегијума 
Представничког дома 

ПСБиХ 
Др Денис Звиздић, с. р. 

 

 
Na osnovu člana 18. stav (3) tačka a) Zakona o Budžetu 

institucija BiH i međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine 
za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 53/26) i člana 5. 
Odluke o načinu, postupku i kriterijima dodjele sredstava 
interventne tekuće rezerve za 2026. godinu, broj 01-02-4-
1952/26 od 3.8.2026, član Kolegija Predstavničkog doma 
Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u 
iznosu od 7.000,00 KM (slovima: sedam hiljada konvertibilnih 
maraka) pravnom licu Medžlisu Islamske zajednice Sarajevo, u 
obliku jednokratne finansijske pomoći za obnovu fasade 
džamije Dobrinja 3B. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zadužen je Sektor za finansije 
Parlamentarne skupštine BiH, a sredstva iz člana 1. ove odluke 
bit će uplaćena na žiroračun pravnog lica Medžlis Islamske 
zajednice Sarajevo, broj 1344701007089392. 
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Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Pravno lice iz člana 1. Odluke dužno je realizirati 
dodijeljena sredstva i članu Kolegija dostaviti izvještaj o 
utrošku sredstava u roku od 12 mjeseci od dana uplate novčanih 
sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02/e-02-3-2450-13/26 
7. oktobra 2026. godine 

Sarajevo 

Član Kolegija 
Predstavničkog doma PSBiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r. 
 

1552 
Na temelju članka 18. stavka (3) točke a) Zakona o 

Proračunu institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni 
glasnik BiH", broj 53/26) i članka 5. Odluke o načinu, postupku 
i kriterijima za dodjelu sredstava interventne tekuće pričuve za 
2026. godinu, broj 01-02-4-1952/26 od 3.8.2026., član Kolegija 
Zastupničkog doma Parlamentarne skupštine Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u 
iznosu od 2.000,00 KM (slovima: dvije tisuće konvertibilnih 
maraka) pravnoj osobi Nevladina organizacija altruista za 
pomoć osobama s umanjenim sposobnostima "Novo Svitanje" u 
obliku jednokratne financijske pomoći za realizaciju 
edukativno-kreativnih, sportskih i drugih aktivnosti. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zadužen je Sektor za financije 
Parlamentarne skupštine BiH, a sredstva iz članka 1. ove 
odluke bit će uplaćena na žiro račun pravne osobe Nevladina 
organizacija altruista za pomoć osobama s umanjenim 
sposobnostima "Novo Svitanje" broj 3387502200238087. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Pravna osoba iz članka 1. Odluke dužna je realizirati 
dodijeljena sredstva i članu Kolegija dostaviti izvješće o 
utrošku sredstava u roku od 12 mjeseci od dana uplate novčanih 
sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02/e-02-3-2450-14/26 
7. listopada 2026. godine 

Sarajevo 

Član Kolegija 
Zastupničkog doma PSBiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r. 
 

 
На основу члана 18. став (3) тачка а) Закона о Буџету 

институција БиХ и међународних обавеза Босне и 
Херцеговине за 2026. годину ("Службени гласник БиХ", 
број 53/26) и члана 5. Одлуке о начину, поступку и 

критеријумима додјеле средстава интервентне текуће 
резерве за 2026. годину, број 01-02-4-1952/26 од 03.08.2026, 
члан Колегијума Представничког дома Парламентарне 
скупштине Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ДОДЈЕЛИ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ ТЕКУЋЕ 

РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 
текуће резерве Буџета институција Босне и Херцеговине и 
међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2026. 
годину у износу од 2.000,00 КМ (словима: двије хиљаде 
конвертибилних марака) правном лицу Невладина 
организација алтруиста за помоћ особама с умањеним 
способностима "Ново свитање", у облику једнократне 
финансијске помоћи за реализацију едукативно-
креативних, спортских и других активности. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужен је Сектор за 
финансије Парламентарне скупштине БиХ, а средства из 
члана 1. ове одлуке биће уплаћена на жиро рачун правног 
лица Невладина организација алтруиста за помоћ особама с 
умањеним способностима "Ново свитање", број 
3387502200238087. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Правно лице из члана 1. Одлуке дужно је да реализује 
додијељена средства и члану Колегијума достави извјештај 
о утрошку средстава у року од 12 мјесеци од дана уплате 
новчаних средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 02/е-02-3-2450-14/26 
7. октобра 2026. године 

Сарајево 

Члан Колегијума 
Представничког дома 

ПСБиХ 
Др Денис Звиздић, с. р. 

 

 
Na osnovu člana 18. stav (3) tačka a) Zakona o Budžetu 

institucija BiH i međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine 
za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 53/26) i člana 5. 
Odluke o načinu, postupku i kriterijima dodjele sredstava 
interventne tekuće rezerve za 2026. godinu, broj 01-02-4-
1952/26 od 3.8.2026, član Kolegija Predstavničkog doma 
Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u 
iznosu od 2.000,00 KM (slovima: dvije hiljade konvertibilnih 
maraka) pravnom licu Nevladinoj organizaciji altruista za 
pomoć osobama s umanjenim sposobnostima "Novo Svitanje", 
u obliku jednokratne finansijske pomoći za realizaciju 
edukativno-kreativnih, sportskih i drugih aktivnosti. 
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Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zadužen je Sektor za finansije 
Parlamentarne skupštine BiH, a sredstva iz člana 1. ove odluke 
bit će uplaćena na žiroračun pravnog lica Nevladina 
organizacija altruista za pomoć osobama s umanjenim 
sposobnostima "Novo Svitanje", broj 3387502200238087. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Pravno lice iz člana 1. Odluke dužno je realizirati 
dodijeljena sredstva i članu Kolegija dostaviti izvještaj o 
utrošku sredstava u roku od 12 mjeseci od dana uplate novčanih 
sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02/e-02-3-2450-14/26 
7. oktobra 2026. godine 

Sarajevo 

Član Kolegija 
Predstavničkog doma PSBiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r. 
 

DOM NARODA PARLAMENTARNE 
SKUPŠTINE BOSNE I HERCEGOVINE 

1553 
Temeljem članka 18. stavak (3) Zakona o proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
53/26) i članka 5. Odluke o načinu, postupku i kriterijima 
dodjele sredstava interventne tekuće pričuve za 2026. godinu, 
broj 02-02-4-1948/26 od 3. kolovoza 2026. godine, član 
Kolegija Doma naroda Parlamentarne skupštine Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu, u 
iznosu od 1.000,00 KM Nives Anastaziji Miloš iz Mostara, radi 
podmirenja osnovnih životnih potreba. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove Odluke zadužuju se Sektor za financije 
Parlamentarne skupštine BiH i Ministarstvo financija i trezora 
Bosne i Hercegovine, a sredstva iz članka 1. ove Odluke uplatit 
će se na transakcijski račun Nives Anastazije Miloš. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Nives Anastazija Miloš dostaviti izvješće o 
utrošenim sredstvima najkasnije u roku od šest mjeseci od dana 
uplate novčanih sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02/e-02-3-2487/26 
20. listopada 2026. godine 

Član Kolegija 
Doma naroda PSBiH 

Dr. Dragan Čović, v. r. 
 

 
На основу члана 18. став (3) Закона о буџету 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2026. годину ("Службени гласник 
БиХ", број 53/26) и члана 5. Одлуке о начину, поступку и 
критеријумима додјеле средстава интервентне текуће 
резерве за 2026. годину, број 02-02-4-1948/26 од 03. августа 
2026. године, члан Колегијума Дома народа Парламентарне 
скупштине Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ДОДЈЕЛИ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ ТЕКУЋЕ 

РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 
текуће резерве Буџета институција Босне и Херцеговине и 
међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2026. 
годину, у износу од 1.000,00 КМ Нивес Анастазији Милош 
из Мостара, ради подмирења основних животних потреба. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове Одлуке задужују се Сектор за 
финансије Парламентарне скупштине БиХ и Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине, а средства из 
члана 1. ове Одлуке уплатиће се на трансакцијски рачун 
Нивес Анастазије Милош. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Нивес Анастазија Милош да достави 
извјештај о утрошеним средствима најкасније у року од 
шест мјесеци од дана уплате новчаних средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова Одлука ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 02/е-02-3-2487/26 
20. октобра 2026. године 

Члан Колегијума 
Дома народа ПСБиХ 

Др Драган Човић, с. р. 
 

 
Na osnovu člana 18. stav (3) Zakona o budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
53/26) i člana 5. Odluke o načinu, postupku i kriterijima 
dodjele sredstava interventne tekuće rezerve za 2026. godinu, 
broj 02-02-4-1948/26 od 03. augusta 2026. godine, član 
Kolegija Doma naroda Parlamentarne skupštine Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu, u 
iznosu od 1.000,00 KM Nives Anastaziji Miloš iz Mostara, radi 
podmirenja osnovnih životnih potreba. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove Odluke zadužuju se Sektor za finansije 
Parlamentarne skupštine BiH i Ministarstvo finansija i trezora 
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Bosne i Hercegovine, a sredstva iz člana 1. ove Odluke uplatit 
će se na transakcijski račun Nives Anastazije Miloš. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Nives Anastazija Miloš da dostavi izvještaj 
o utrošenim sredstvima najkasnije u roku od šest mjeseci od 
dana uplate novčanih sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02/e-02-3-2487/26 
20. oktobra 2026. godine 

Član Kolegija 
Doma naroda PSBiH 

Dr. Dragan Čović, s. r. 
 

VIJEĆE MINISTARA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

1554 
Na temelju članka 5. stavka (1) Zakona o carinskoj tarifi 

("Službeni glasnik BiH", broj 58/12) i članka 17. Zakona o 
Vijeću ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), na 
prijedlog Ministarstva vanjske trgovine i ekonomskih odnosa 
Bosne i Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 
86. izvanrednoj (telefonskoj) sjednici, održanoj 22. rujna 2026. 
godine, donijelo je 

ODLUKU 
O PRIVREMENOJ SUSPENZIJI I PRIVREMENOM 

SMANJENJU CARINSKIH STOPA KOD UVOZA 
ODREĐENIH ROBA DO 31.12.2027. GODINE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom Odlukom propisuju se robe i kriteriji za 
određivanje roba koje će se uvoziti do 31.12.2027. godine, uz 
korištenje privremene suspenzije i privremenog smanjenja 
carinskih stopa utvrđenih u Zakonu o carinskoj tarifi ("Službeni 
glasnik BiH", broj 58/12), (u daljnjem tekstu: "tarifne 
suspenzije"). 

Članak 2. 
(Popis roba) 

(1) Robe koje će se do 31.12.2027. godine uvoziti uz 
korištenje tarifnih suspenzija utvrđuju se prema kriteriju 
da se radi o materijalima i sirovinama koji se rabe u 
vlastitoj proizvodnji a koje se ne mogu nabaviti na 
domaćem tržištu u količinama i kvaliteti potrebnoj za 
proizvodnju gotovih proizvoda. 

(2) Robe iz stavka (1) ovog članka i carinske stope po kojima 
će se ove robe uvoziti do 31.12.2027. godine su, kako 
slijedi: 

RB Tarifna oznaka Naziv 
Carinska 

stopa % 

1 2002 90 80 00 

Rajčice, pripremljene ili konzervirane na drugi 

način osim u octu ili octenoj kiselini; ostale; s 

masenim udjelom suhe tvari većim od 34% 

0 

2 2009 49 99 00 

Voćni sokovi, nefermentirani i bez dodanog 

alkohola, s dodanim ili bez dodanog šećera ili 

drugih sredstava za zaslađivanje: više od 20 ali 

ne više od 67 stepeni brix-a; sok od ananasa; 

ostali; bez dodatog šećera 

5+0,1 KM/l 

3 2804 69 00 00 
Vodik, plemeniti (rijetki) plinovi i ostali 

nemetali; silicij; ostali 
0 

4 2901 10 00 00 Aciklički ugljikovodici; zasićeni 0 

5 3206 19 00 00 

Ostale tvari za bojenje; pripravci navedeni u 

napomeni 3 uz ovu glavu, osim onih iz tarifnih 

brojeva 3203, 3204 ili 3205; anorganski 

0 

proizvodi što se upotrebljavaju kao luminofori, 

kemijski određeni ili ne; pigmenti i pripravci na 

osnovi titanovog dioksida; ostali 

6 3603 30 00 00 Udarne kapisle 0 

7 3701 30 00 00 
Ostale ploče i filmovi, čija je jedna stranica 

veća od 255 mm 
0 

8 3811 21 00 00 
Aditivi za ulja za podmazivanje: što sadrže 

naftna ulja ili ulja od bitumenskih minerala 
2,5 

9 3901 10 90 00 

Polimeri etilena, u primarnim oblicima; 

polietilen relativne gustoće manje od 0,94; 

ostali 

2,5 

10 3901 20 90 00 
Polimeri etilena, u primarnim oblicima; 

polietilen relativne gustoće 0,94 ili veće; ostalo 
2,5 

11 3901 90 80 00 Polimeri etilena, u primarnim oblicima; ostalo 3,5 

12 3902 10 00 00 
Polimeri propilena i drugih olefina u primarnim 

oblicima - polipropilen 
0 

13 3904 10 00 00 
Poli (vinil klorid), nepomiješan s drugim 

tvarima 
0 

14 3920 10 25 00 

Ostale ploče, listovi, filmovi, folije i vrpce, od 

plastičnih masa, koji nisu celularne strukture, 

neojačani, nelaminirani, bez podloge ili na 

sličan način kombinirane s drugim 

materijalima; od polimera etilena; ostalo 

6,5 

15 3920 30 00 00 

Ostale ploče, listovi, filmovi, folije i vrpce, od 

plastičnih masa, što nisu celularne strukture, 

neojačani, nelaminirani, bez podloge ili na 

sličan način kombinirane s drugim 

materijalima; od polimera stirena 

5 

16 3926 90 97 00 

Ostali proizvodi od plastičnih masa i proizvodi 

od ostalih materijala iz tarifnih brojeva 3901 do 

3914; ostalo 

7 

17 4016 93 00 00 

Ostali proizvodi od vulkaniziranog kaučuka 

(gume) osim od tvrde gume; brtve, podlošci i 

ostali proizvodi za brtvljenje 

0 

18 4107 12 91 00 

Goveđe kože (uključujući bivolje) i kože 

kopitara, dalje obrađivane nakon štavljenja ili 

crust-obrade uključujući i pergamentno 

obrađivanje, bez dlake, cijepane ili necijepane, 

osim kože iz tarifnog broja 4114; cijele kože; 

cijepane kože s licem (zrnaste); goveđe kože 

(uključujući bivolje) 

0 

19 4107 92 10 00 

Goveđe kože (uključujući bivolje) i kože 

kopitara, dalje obrađivane nakon štavljenja ili 

crust-obrade uključujući i pergamentno 

obrađivanje, bez dlake, cijepane ili necijepane, 

osim kože iz tarifnog broja 4114; ostale, 

uključujući bočne dijelove; cijepane kože s 

licem (zrnaste); goveđe kože (uključujući 

bivolje) 

2,5 

20 4412 33 10 00 

Šperploče, furnirane ploče i ostali slojeviti 

proizvodi od drva; ostale šperploče koje se 

sastoje samo od drvnih listova (osim od 

bambusa) pojedinačne debljine sloja ne veće od 

6 mm; ostale, s najmanje jednim vanjskim 

slojem od breze (Betula spp.) 

0 

21 5205 24 00 00 

Pamučna pređa (osim konca za šivanje), 

masenog udjela pamuka 85% ili većeg, 

nepripremljena u pakiranjima za pojedinačnu 

prodaju, jednonitna pređa, od češljanih vlakana, 

finoće manje od 192,31 deciteksa ali ne manje 

od 125 deciteksa (metričke numeracije veće od 

52 ali ne veće od 80) 

4 

22 5401 10 14 00 

Konac za šivanje od umjetnih ili sintetičkih 

filamenata, nepripremljen ili pripremljen u 

pakiranja za pojedinačnu prodaju, od sintetičkih 

filamenata, nepripremljen u pakiranja za 

pojedinačnu prodaju, jezgrasta pređa ("core 

yarn"), ostali 

4 

23 5401 10 16 00 

Konac za šivanje od umjetnih ili sintetičkih 

filamenata, nepripremljen ili pripremljen u 

pakiranja za pojedinačnu prodaju; od sintetičkih 

filamenata; nepripremljen u pakiranja za 

pojedinačnu prodaju; ostali; teksturirana pređa 

4 

24 5402 33 00 00 

Pređa od sintetičkih filamenata (osim konca za 

šivanje), nepripremljena u pakiranja za 

pojedinačnu prodaju, uključujući sintetičke 

monofilamente finoće manje od 67 deciteksa, 

teksturirana pređa, od poliestera 

4 
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25 5402 44 00 00 

Ostala jednonitna pređa, neupredena ili 

upredena s brojem uvoja ne većim od 50 po 

metru: elastomerna 

6 

26 5407 52 00 00 

Tkanine od sintetičke filament pređe, 

uključujući tkanine dobivene od proizvoda iz 

tarifnog broja 5404; ostale tkanine, masenog 

udjela teksturiranih poliesterskih filamenata 

85% ili većeg; obojene 

5 

27 5408 22 90 00 

Tkanine od umjetne filament pređe, ostale 

tkanine, masenog udjela umjetnih filamenata, 

vrpci ili sličnih proizvoda 85% ili većeg; 

obojene; ostale 

5 

28 5504 10 00 00 

Umjetna vlakna rezana, nevlačena, nečešljana 

niti drukčije pripremljena za predenje; od 

viskoznog rajona 

3 

29 5515 11 90 00 

Ostale tkanine od rezanih sintetičkih vlakana; 

od rezanih poliesterskih vlakana; u mješavini 

pretežito ili samo s rezanim vlaknima od 

viskoznog rajona; ostale 

8 

30 5515 12 90 00 

Ostale tkanine od rezanih sintetičkih vlakana: 

od rezanih poliesterskih vlakana; u mješavini 

pretežito ili samo s umjetnim ili sintetičkim 

filamentima; ostale 

5 

31 5516 14 00 00 

Tkanine od rezanih umjetnih vlakana; masenog 

udjela rezanih umjetnih vlakana 85% ili većeg; 

tiskane 

8 

32 5903 10 10 00 

Tekstilni materijali impregnirani, premazani, 

prevučeni, prekriveni ili laminirani plastičnim 

masama, osim onih iz tarifnog broja 5902; s 

poli (vinil kloridom); impregnirani 

8 

33 5903 10 90 00 

Tekstilni materijali impregnirani, premazani, 

prevučeni, prekriveni ili laminirani plastičnim 

masama, osim onih iz tarifnog broja 5902; s 

poli (vinil kloridom); premazani, prevučeni, 

prekriveni ili laminirani 

8 

34 5903 90 91 00 

Tekstilni materijali impregnirani, premazani, 

prevučeni, prekriveni ili laminirani plastičnim 

masama, osim onih iz tarifnog broja 5902; 

ostali; premazani, prevučeni, prekriveni ili 

laminirani; s celuloznim derivatima ili drugim 

plastičnim masama, s licem od tekstilnog 

materijala 

8 

35 6006 22 00 00 
Ostali pleteni ili kačkani materijali; od pamuka; 

obojeni 
5 

36 6406 10 90 00 
Gornji dijelovi obuće i njihovi dijelovi, osim 

umetaka za ojačanje; od ostalih materijala 
3 

37 6406 20 10 00 
Dijelovi obuće; vanjski potplati i potpetice; od 

gume 
3 

38 6406 90 50 00 

Dijelovi obuće (uključujući gornji dio što je 

pričvršćen ili ne na unutarnji potplat, osim na 

vanjski potplat); izmjenjivi ulošci za obuću, 

umeci za potpetice i slični proizvodi; nazuvci, i 

slični proizvodi i njihovi dijelovi; ostalo; ulošci 

i drugi izmjenjivi dodaci 

3 

39 6406 90 90 00 

Dijelovi obuće (uključujući gornji dio što je 

pričvršćen ili ne na unutarnji potplat, osim na 

vanjski potplat); izmjenjivi ulošci za obuću, 

umeci za potpetice i slični proizvodi; nazuvci, i 

slični proizvodi i njihovi dijelovi; ostalo; ostalo 

3 

40 7019 12 00 00 

Staklena vlakna (uključujući staklenu vunu) i 

proizvodi od njih (npr. pređa, "rovings", 

tkanina); rovings-predpređa 

0 

41 7208 38 00 00 

Toplo valjani plosnati proizvodi od željeza ili 

nelegiranog čelika širine 600 mm ili veće, što 

nisu platirani niti prevučeni: ostali u kolutima 

samo toplo valjani bez daljnje obrade: debljine 

3 mm ili veće, ali manje od 4,75 mm 

2,5 

42 7208 39 00 00 

Toplo valjani plosnati proizvodi od željeza ili 

nelegiranog čelika širine 600 mm ili veće, što 

nisu platirani niti prevučeni: ostali u kolutima 

samo toplo valjani bez daljnje obrade: debljine 

manje od 3 mm 

2,5 

43 7208 51 20 00 

Toplo valjani plosnati proizvodi od željeza ili 

nelegiranog čelika širine 600 mm ili veće, što 

nisu platirani niti prevučeni; ostali nenamotani 

(u pločama) što su samo toplo valjani bez 

daljnje obrade; debljine veće od 15 mm 

0 

44 7208 51 98 00 Toplo valjani plosnati proizvodi od željeza ili 0 

nelegiranog čelika širine 600 mm ili veće, što 

nisu platirani niti prevučeni; ostali nenamotani 

(u pločama) što su samo toplo valjani bez 

daljnje obrade; debljine veće od 10 mm ali ne 

veće od 15 mm, širine; manje od 2050 mm 

45 7210 70 80 00 

Plosnati valjani proizvodi od željeza ili 

nelegiranog čelika širine 600 mm i veće, 

platirani ili prevučeni; obojeni, lakirani ili 

prevučeni plastičnom masom; ostali 

0 

46 7326 90 98 00 
Ostali proizvodi od željeza ili čelika: ostali: 

ostali proizvodi od željeza ili čelika: ostali 
5 

47 7403 11 00 00 

Rafinirani bakar i slitine bakra, u sirovim 

oblicima: rafinirani bakar: katode i sekcije 

katoda 

0 

48 7408 11 00 00 
Bakrena žica; od rafiniranog bakra; najveće 

dimenzije poprečnog presjeka veće od 6 mm 
0 

49 7409 21 00 00 

Bakrene ploče, limovi i trake, debljine veće od 

0,15 mm; od slitina bakra i cinka (mjedi); u 

kolutima 

0 

50 7419 80 90 00 Ostali proizvodi od bakra; ostali; ostalo 0 

51 7601 10 90 00 Nelegirani aluminij; ostalo 0 

52 7601 20 40 00 Slitine aluminija; poluge 0 

53 7605 21 00 00 
Žica od aluminija; od slitina aluminija, najveće 

dimenzije poprečnog presjeka veće od 7 mm 
0 

54 ex 8414 90 00 20 

Zračne ili vakuumske sisaljke, zračni ili plinski 

kompresori i ventilatori; ventilacijska ili 

recirkulacijska hvatala pare (nape) s ugrađenim 

ventilatorom, pa i s filterima; dijelovi; za 

uporabu u proizvodnji sklopova za 

automobilske turbokompresore 

1 

55 8482 50 00 00 
Kuglični ili valjkasti ležaji: ostali valjkasti 

ležaji, uključujući sklopove od kaveza i valjaka 
2,5 

56 8482 99 00 00 Kuglični ili valjkasti ležaji; dijelovi; ostali 0 

57 8504 31 80 00 
Ostali transformatori; snage ne veće od 1 kVA; 

mjerni; ostali 
5 

58 8504 40 95 00 

Električni transformatori, statički pretvarači 

(npr. ispravljači) te reaktantnе zavojnice i druge 

prigušnice; statički pretvarači (konvertori); 

ostali; ostali 

5 

59 8504 90 11 00 

Električni transformatori, statički pretvarači 

(npr. ispravljači) te reaktantnе zavojnice i druge 

prigušnice; dijelovi; od transformatora i 

prigušnica; feritne jezgre 

0 

60 8511 90 00 00 

Električna oprema za paljenje i pokretanje 

motora s unutarnjim izgaranjem što ih se pali 

uz pomoć svjećice ili kompresije (npr. magneti 

za paljenje, dinamo-magneti, zavojnice za 

paljenje, svjećice za paljenje i žarne svjećice, 

elektropokretači); generatori (npr. dinama i 

alternatori) i regleri za njih: dijelovi 

2,5 

61 8524 99 00 00 

Moduli ravnih pokaznika, neovisno o tome 

sadrže li zaslone osjetljive na dodir ili ne: 

ostalo: ostalo 

2,5 

62 8534 00 11 00 
Tiskani krugovi; samo s elementima vodiča i 

kontaktima; višeslojni tiskani krugovi 
0 

63 8535 90 00 00 

Električni aparati za uključuvanje, isključivanje 

ili zaštitu ili za spajanje na ili u električnie 

strujnie krugove (npr. sklopke, osigurači, 

odvodnici prenapona, ograničavači napona, 

prigušivači putujućih valova, utikači i ostali 

konektori, spojne kutije), za napone veće od 

1000 V: ostalo 

5 

64 8536 10 10 00 Osigurači; za struje ne veće od 10 A 3 

65 8536 50 80 00 

Električni aparati za uključivanje, isključivanje 

ili zaštitu ili za spajanje na ili u električnie 

strujnie krugove (npr. sklopke, releji, osigurači, 

prigušivači putujućih valova, utikači, utičnice, 

grla za žarulje i ostali konektori, spojne kutije), 

za napone do 1000 V; konektori za optička 

vlakna, snopove optičkih vlakana ili optičke 

kablove: ostale sklopke: ostale: ostale 

0 

66 8536 69 90 00 Utikači i utičnice; ostalo 3 

67 8536 90 10 00 
Ostali aparati; spojni i kontaktni elementi za 

žice i kabele 
0 

68 8537 20 91 00 

Ploče, pultovi, stolovi, ormari i ostali nosači, 

opremljeni s dva ili više aparata iz tarifnih 

brojeva 8535 ili 8536 za električno upravljanje 

5 
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ili razdiobu električne struje, uključujući one s 

ugrađenim instrumentima i aparatima iz glave 

90 kao i aparatima za numeričko upravljanje, 

osim komutacijskih aparata iz tarifnog broja 

8517: za napon veći od 1000 V: za napon veći 

od 1000 V, ali ne veći od 72,5 kV 

69 8538 90 99 00 

Dijelovi prikladni za uporabu isključivo ili 

uglavnom s aparatima iz tarifnih brojeva 8535, 

8536 ili 8537; ostalo; 

5 

70 8544 42 90 00 

Ostali izolirani električni vodiči, s priključnim 

uređajima ili bez njih; ostali električni vodiči, 

za napon ne veći od 1000 V; s priključnim 

uređajima; ostali 

2,5 

71 8544 49 95 00 
Ostali električni vodiči; za napon veći od 80 V, 

ali manji od 1000 V 
3,7 

72 8708 40 99 00 

Dijelovi i pribor motornih vozila iz tarifnih 

brojeva 8701 do 8705: mjenjači i njihovi 

dijelovi: ostali: dijelovi: ostali 

2,5 

73 9405 99 00 00 

Dijelovi svjetiljki i drugih rasvjetnih tijela što 

nisu spomenuti niti uključeni na drugom 

mjestu; ostali 

0 

74 9607 19 00 00 Patentni zatvarači; ostali 8 

 
(3) Carinske stope na robe navedene u stavku (2) ovog članka 

ne odnose se na robe koje su podrijetlom iz zemalja s 
kojima Bosna i Hercegovina ima zaključene sporazume o 
slobodnoj trgovini. 

(4) Radi ostvarivanja prava na uvoz robe navedene u stavku 
(2) ovog članka, uz carinsku deklaraciju se podnosi 
potvrda Ministarstva vanjske trgovine i ekonomskih 
odnosa Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: 
Ministarstvo) da će se roba koristiti u vlastitoj proizvodnji 
i potvrda Vanjskotrgovinske komore Bosne i Hercegovine 
da se roba ne proizvodi u Bosni i Hercegovini ili roba 
domaće proizvodnje ne zadovoljava potrebe gospodarstva 
i tržišta. 

Članak 3. 
(Preispitivanje Odluke) 

(1) Bez obzira na rok primjene određen prema ovoj Odluci, 
Vijeće ministara Bosne i Hercegovine može u tijeku 
godine preispitati primjenu ove Odluke i, na prijedlog 
Ministarstva, donijeti odluku o prestanku primjene tarifne 
suspenzije za konkretnu robu, ako više nije u interesu 
bosanskohercegovačkog gospodarstva ili zbog tehničkog 
razvoja proizvoda ili izmijenjenih okolnosti ili 
ekonomskih trendova na tržištu. 

(2) Ministarstvo sačinjava i Vijeću ministara dostavlja 
godišnja izvješća o primjeni i efektima odluka o 
privremenoj suspenziji i privremenom smanjenju 
carinskih stopa kod uvoza određenih roba. 

(3) Ministarstvo prati primjenu ove Odluke. U svrhu praćenja 
primjene Odluke Uprava za neizravno oporezivanje će na 
zahtjev Ministarstva dostaviti podatke o uvozu roba iz 
članka 2. ove Odluke. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH", a primjenjuje se od 1. siječnja 
2027. godine. 

VM broj 160/26 
22. rujna 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 

 

 
На основу члана 5. став (1) Закона о царинској тарифи 

("Службени гласник БиХ", број 58/12) и члана 17. Закона о 
Савјету министара Босне и Херцеговине ("Службени 
гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 

24/08), на приједлог Министарства спољне трговине и 
економских односа Босне и Херцеговине, Савјет министара 
Босне и Херцеговине, на 86. ванредној (телефонској) 
сједници, одржаној 22. септембра 2026. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ПРИВРЕМЕНОЈ СУСПЕНЗИЈИ И ПРИВРЕМЕНОМ 

СМАЊЕЊУ ЦАРИНСКИХ СТОПА КОД УВОЗА 
ОДРЕЂЕНИХ РОБА ДО 31.12.2027. ГОДИНЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Овом одлуком прописују се робе и критеријуми за 
одређивање роба које ће се увозити до 31.12.2027. године, 
уз кориштење привремене суспензије и привременог 
смањења царинских стопа утврђених у Закону о царинској 
тарифи ("Службени гласник БиХ", број 58/12), (у даљњем 
тексту: "тарифне суспензије"). 

Члан 2. 
(Списак роба) 

(1) Робе које ће се до 31.12.2027. године увозити уз 
кориштење тарифних суспензија, утврђују се према 
критеријуму да се ради о материјалима и сировинама 
који се користе у властитој производњи а које се не 
могу набавити на домаћем тржишту у количинама и 
квалитету потребном за производњу готових 
производа. 

(2) Робе из става (1) овог члана и царинске стопе по 
којима ће се ове робе увозити до 31.12.2027. године 
су, како слиједи: 

РБ 
Тарифна 

ознака 
Наименовање 

Царинска 

стопа % 

1 2002 90 80 00 

Парадајз, припремљен или конзервисан на 

други начин осим са сирћетом или 

сирћетном киселином: остали: са садржајем 

суве материје преко 34% по маси 

0 

2 2009 49 99 00 

Воћни сокови, неферментирани и без 

додатог алкохола, са додатим или без 

додатог шећера или других средстава за 

заслађивање: више од 20 али не више од 67 

степени бриx-а; сок од ананаса; остали; без 

доданог шећера 

5+0,1 KM/l 

3 2804 69 00 00 
Водоник, племенити (ријетки) гасови и 

остали неметали; силицијум; остали 
0 

4 2901 10 00 00 Ациклички угљенводоници; засићени 0 

5 3206 19 00 00 

Остале материје за бојење; препарати 

наведени у напомени 3 уз ову главу, осим 

оних из тарифних бројева 3203, 3204 или 

3205; неоргански производи који се 

употребљавају као луминофори, хемијски 

одређени или не; пигменти и препарати на 

бази титан диоксида; остали 

0 

6 3603 30 00 00 Ударне каписле 0 

7 3701 30 00 00 
Остале плоче и филмови, чија је једна 

страница већа од 255 mm 
0 

8 3811 21 00 00 

Aдитиви за уља за подмазивање: који садрже 

нафтна уља или уља од битуменозних 

минерала 

2,5 

9 3901 10 90 00 

Полимери етилена, у примарним облицима; 

полиетилен релативне густине мање од 0,94: 

остали 

2,5 

10 3901 20 90 00 

Полимери етилена, у примарним облицима: 

полиетилен релативне густине 0,94 или веће: 

остало 

2,5 

11 3901 90 80 00 
Полимери етилена, у примарним облицима; 

остало 
3,5 

12 3902 10 00 00 
Полимери пропилена и других олефина, у 

примарним облицима: полипропилен 
0 

13 3904 10 00 00 
Поли (винил хлорид), непомијешан са 

другим материјама 
0 

14 3920 10 25 00 

Остале плоче, листови, филмови, фолије и 

траке, од пластичних маса, који нису 

ћелијасте структуре, неојачани, 

6,5 
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неламинирани, без подлоге или на сличан 

начин комбиноване са другим материјалима; 

од полимера етилена; остало 

15 3920 30 00 00 

Остале плоче, листови, филмови, фолије и 

траке, од пластичних маса, који нису 

ћелијасте структуре, неојачани, 

неламинирани, без подлоге или на сличан 

начин комбиноване са другим 

материјалима:; од полимера стирола 

5 

16 3926 90 97 00 

Остали производи од пластичних маса и 

производи од осталих материјала из 

тарифних бројева 3901 до 3914; остало 

7 

17 4016 93 00 00 

Остали производи од вулканизованог 

каучука (гуме) осим од тврде гуме; 

заптивачи, подметачи и остали производи за 

заптивање 

0 

18 4107 12 91 00 

Говеђе коже (укључујући бивоље) и коже 

копитара, даље обрађиване након штављења 

или "цруст"-обраде укључујући и 

пергаментно обрађивање, без длаке, 

цијепане или нецијепане, осим коже из 

тарифног броја 4114; цијеле коже; цијепане 

коже са лицем (зрнасте); говеђе коже 

(укључујући бивоље) 

0 

19 4107 92 10 00 

Говеђе коже (укључујући бивоље) и коже 

копитара, даље обрађиване након штављења 

или crust-обраде укључујући и пергаментно 

обрађивање, без длаке, цијепане или 

нецијепане, осим коже из тарифног броја 

4114: остале, укључујући бочне дијелове: 

цијепане коже са лицем (зрнасте): говеђе 

коже (укључујући бивоље) 

2,5 

20 4412 33 10 00 

Шперплоче, фурниране плоче и остали 

слојевити производи од дрвета; остале 

шперплоче које се састоје само од дрвних 

листова (осим од бамбуса) појединачне 

дебљине слоја не веће од 6 mm: остале, са 

најмање једним спољашњим слојем од брезе 

(Betula spp.) 

0 

21 5205 24 00 00 

Памучно предиво (осим конца за шивање), 

садржаја по маси памука 85% или већег, 

неприпремљено у паковања за продају на 

мало, једножично предиво, од чешљаних 

влакана, финоће мање од 192,31 децитекса 

али не мање од 125 децитекса (метричке 

нумерације веће од 52 али не веће од 80) 

4 

22 5401 10 14 00 

Конац за шивање од вјештачких или 

синтетичких филамената, неприпремљен 

или припремљен у паковања за продају на 

мало, од синтетичких филамената, 

неприпремљен у паковања за продају на 

мало, конац са језгром ("core yarn"), остали 

4 

23 5401 10 16 00 

Конац за шивење од вјештачких или 

синтетичких филамената, неприпремљен 

или припремљен у паковања за продају на 

мало; од синтетичких филамената; 

неприпремљен у паковања за продају на 

мало; остали; текстурисано предиво. 

4 

24 5402 33 00 00 

Предиво од синтетичких филамената (осим 

конца за шивање), неприпремљено у 

паковања за продају на мало, укључујући 

синтетичке монофиламенте финоће мање од 

67 децитекса, текстурисано предиво, од 

полиестера 

4 

25 5402 44 00 00 

Остало једножично предиво, неупредено или 

упредено са бројем увоја не већим од 50 по 

метру: еластомерна 

6 

26 5407 52 00 00 

Тканине од синтетичког филамент предива, 

укључујући тканине добивене од производа 

из тарифног броја 5404; остале тканине, 

садржаја по маси текстурисаних 

полиестерских филамената 85% или већег; 

обојене 

5 

27 5408 22 90 00 

Тканине од вјештачког филамент предива, 

остале тканине, садржаја по маси 

вјештачких филамената, трака или сличних 

производа 85% или веће; обојене; остале 

5 

28 5504 10 00 00 
Вјештачка влакна сјечена, невлачена, 

нечешљана нити друкчије припремљена за 
3 

предење; од вискозног рајона 

29 5515 11 90 00 

Остале тканине од сјечених синтетичких 

влакана; од сјечених полиестерских влакана; 

у мјешавини претежно или само са сјеченим 

влакнима од вискозног рајона; остале 

8 

30 5515 12 90 00 

Остале тканине од сјечних синтетичких 

влакана: од резаних полиестерских влакана; 

у мјешавини претежно или само са 

вјештачким или синтетичким филаментима; 

остале 

5 

31 5516 14 00 00 

Тканине од сјечених вјештачких влакана; 

садржаја по маси сјечених вјештачких 

влакана 85% или веће; штампане 

8 

32 5903 10 10 00 

Текстилни материјали импрегнисани, 

премазани, превучени, прекривени или 

ламинирани пластичним масама, осим оних 

из тарифног броја 5902; са поли (винил 

хлоридом); импрегнисани 

8 

33 5903 10 90 00 

Текстилни материјали импрегнисани, 

премазани, превучени, прекривени или 

ламинирани пластичним масама, осим оних 

из тарифног броја 5902; са поли (винил 

хлоридом); премазани, превучени, 

прекривени или ламинирани 

8 

34 5903 90 91 00 

Текстилни материјали импрегнисани, 

премазани, превучени, прекривени или 

ламинирани пластичним масама, осим оних 

из тарифног броја 5902; остали; премазани, 

превучени, прекривени или ламинирани; са 

целулозним дериватима или другим 

пластичним масама, са лицем од текстилног 

материјала 

8 

35 6006 22 00 00 
Остали плетени или кукичани материјали; 

од памука; обојени 
5 

36 6406 10 90 00 
Лице обуће и дијелови лица, осим уметака за 

ојачање; од осталих материјала 
3 

37 6406 20 10 00 
Дијелови обуће; вањски ђонови и пете; од 

гуме 
3 

38 6406 90 50 00 

Дијелови обуће (укључујући лице које је 

причвршћено или не на унутрашњи ђон, 

осим на спољни ђон); измјењиви улошци за 

обућу, умеци за пете и слични производи; 

камашине, и слични производи и њихови 

дијелови; остало; улошци и други измјењиви 

додаци 

3 

39 6406 90 90 00 

Дијелови обуће (укључујући лице које је 

причвршћено или не на унутрашњи ђон, 

осим на спољни ђон); измјењиви улошци за 

обућу, умеци за пете и слични производи; 

камашине, и слични производи и њихови 

дијелови; остало; остало 

3 

40 7019 12 00 00 

Стаклена влакна (укључујући стаклену вуну) 

и прозиводи од њих (нпр. предиво, ровинг, 

тканина); ровингс-предпредиво 

0 

41 7208 38 00 00 

Toплo вaљaни пљoснaти прoизвoди oд 

гвожђа или нeлeгирaнoг чeликa ширинe 600 

mm или вeћe, кojи нису плaтирaни нити 

прeвучeни: oстaли у котуровима сaмo тoплo 

вaљaни бeз дaљњe oбрaдe: дeбљинe 3 mm 

или вeћe, aли мaњe oд 4,75 mm 

2,5 

42 7208 39 00 00 

Toплo вaљaни пљoснaти прoизвoди oд 

гвожђа или нeлeгирaнoг чeликa ширинe 600 

mm или вeћe, кojи нису плaтирaни нити 

прeвучeни: oстaли у котуровима сaмo тoплo 

вaљaни бeз дaљњe oбрaдe: дeбљинe мaњe oд 

3 mm 

2,5 

43 7208 51 20 00 

Топло ваљани пљоснати производи од 

гвожђа или нелегираног челика ширине 600 

mm или веће, који нису платирани нити 

превучени; остали ненамотани (табле) који 

су само топло ваљани без даље обраде; 

дебљине веће од 15 mm 

0 

44 7208 51 98 00 

Топло ваљани пљоснати производи од 

гвожђа или нелегираног челика ширине 600 

mm или веће, који нису платирани нити 

превучени; остали ненамотани (табле) који 

су само топло ваљани без даље обраде; 

дебљине веће од 10 mm али не веће од 15 

0 
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mm, ширине; мање од 2050 mm 

45 7210 70 80 00 

Пљоснати ваљани производи од гвожђа или 

нелегираног челика ширине 600 mm и веће, 

платирани или превучени; обојени, лакирани 

или превучени пластичном масом; остали 

0 

46 7326 90 98 00 

Oстaли прoизвoди oд гвожђа или чeликa: 

oстaли: oстaли прoизвoди oд гвожђа или 

чeликa: oстaли 

5 

47 7403 11 00 00 

Рaфинисaни бaкaр и лeгурe бaкрa, у сирoвим 

oблицимa: рaфинисaни бaкaр: кaтoдe и 

сeкциje кaтoдa 

0 

48 7408 11 00 00 

Жица од бакра; од рафинисаног бакра; 

највеће димензије попречног пресјека веће 

од 6 mm 

0 

49 7409 21 00 00 

Бакрене плоче, лимови и траке, дебљине 

веће од 0,15 mm; oд лeгурa бaкрa и цинкa 

(месинг); у котуровима 

0 

50 7419 80 90 00 Остали производи од бакра; остали; остало 0 

51 7601 10 90 00 Нелегирани алуминијум; остало 0 

52 7601 20 40 00 Легуре алуминијума; полуге 0 

53 7605 21 00 00 

Жица од алуминијума; од легура 

алуминијума; највеће димензије попречног 

пресјека веће од 7 mm 

0 

54 еx 8414 90 00 20 

Ваздушне или вакуум пумпе, ваздушни или 

гасни компресори и вентилатори; 

вентилациони или рециркулациони 

одстрањивачи мириса (напе) са уграђеним 

вентилатором, укључујући оне опремљене 

филтерима; дијелови; за употребу у 

производњи склопова за аутомобилске 

турбокомпресоре 

1 

55 8482 50 00 00 

Куглични или ваљкасти лежаји: остали 

ваљкасти лежаји, укључујући склопове од 

кавеза и ваљака 

2,5 

56 8482 99 00 00 
Куглични или ваљкасти лежаји; дијелови; 

остали 
0 

57 8504 31 80 00 
Остали трансформатори; снаге не веће од 1 

kVA; мјерни; остали 
5 

58 8504 40 95 00 

Електрични трансформатори, статички 

претварачи (нпр. исправљачи) и индуктивни 

калемови; статички претварачи 

(конвертори); остали; остали 

5 

59 8504 90 11 00 

Електрични трансформатори, статички 

претварачи (нпр. исправљачи) и индуквни 

калемови; дијелови; од трансформатора и 

индуктивних калемова; феритна језгра 

0 

60 8511 90 00 00 

Eлeктричнa oпрeмa зa пaљeњe и пoкрeтaњe 

мoтoрa сa унутрaшњим сaгoрjeвaњeм кojи сe 

пaлe уз пoмoћ свjeћицe или кoмпрeсиje (нпр. 

мaгнeти зa пaљeњe, динaмo-мaгнeти, 

кaлeмoви зa пaљeњe, свjeћицe зa пaљeњe и 

свјећице за загријавање, eлeктрoпoкрeтaчи); 

гeнeрaтoри (нпр. динамо-машине и 

алтернатори) и реглери за њих: диjeлoви 

2,5 

61 8524 99 00 00 

Модули равних дисплеја, независно од тога 

садрже ли заслоне осјетљиве на додир или 

не: остало: остало 

2,5 

62 8534 00 11 00 

Штампана кола; само са елементима 

проводника и контактима; вишеслојна 

штампана кола 

0 

63 8535 90 00 00 

Eлeктрични aпaрaти зa укључивање, 

искључивање или зaштиту или за 

прикључивања на или у електрична струјна 

кола (нпр. прекидачи, oсигурaчи, одводници 

пренапона, ограничавачи напона, 

пригушивачи таласа високе фреквенције, 

утикачи и остали конектори, разводне 

кутије), зa нaпoнe веће од 1000 V: oстaлo 

5 

64 8536 10 10 00 Осигурачи; за струје не веће од 10 А 3 

65 8536 50 80 00 

Eлeктрични aпaрaти зa укључивање, 

искључивање или зaштиту или за 

прикључивања на или у електрична струјна 

кола (нпр. прекидачи, рeлejи, oсигурaчи, 

пригушивaчи таласа високе фреквенције, 

уткачи, утичнице, грлa зa сиjaлицe и остали 

конектори, разводне кутије), зa нaпoнe дo 

1000 V; кoнeктори за оптичка влакна, 

снопове оптичких влакана или оптичке 

0 

каблове: oстaли прекидачи: oстaли oстaли 

66 8536 69 90 00 Утикачи и утичнице; остало 3 

67 8536 90 10 00 
Остали апарати; спојни и контактни 

елементи за жице и каблове 
0 

68 8537 20 91 00 

Плoчe, пултoви, стoлoви, oрмaри и oстaли 

нoсaчи, oпрeмљeни сa двa или вишe aпaрaтa 

из тaрифних брojeвa 8535 или 8536 зa 

eлeктричнo упрaвљaњe или развођење 

eлeктричнe струje, укључуjући oнe сa 

угрaђeним инструмeнтимa и aпaрaтимa из 

глaвe 90 кao и aпaрaтимa за нумеричко 

управљање, осим комутационих апарата из 

тарифног броја 8517: зa нaпoн вeћи oд 1000 

V: зa нaпoн вeћи oд 1000 V, aли нe вeћи oд 

72,5 кV 

5 

69 8538 90 99 00 

Дијелови погодни за употребу искључиво 

или углавном са апаратима из тарифних 

бројева 8535, 8536 или 8537; остало; 

5 

70 8544 42 90 00 

Oстaли изoловaни eлeктрични проводници, 

сa прикључним урeђajимa или бeз њих 

oстaли eлeктрични проводници, зa нaпoн нe 

вeћи oд 1000 V: сa прикључним урeђajимa; 

oстaли 

2,5 

71 8544 49 95 00 
Остали електрични проводници; за напон 

већи од 80 V, али мањи од 1000 V 
3,7 

72 8708 40 99 00 

Диjeлoви и прибoр мoтoрних вoзилa из 

тaрифних брojeвa 8701 дo 8705: мjeњaчи и 

њихoви диjeлoви: oстaли: диjeлoви: oстaли 

2,5 

73 9405 99 00 00 

Дијелови лампи и других свијетлећих тијела 

који нису споменути нити укључени на 

другом мјесту; остали 

0 

74 9607 19 00 00 Патентни затварачи; остали 8 

 
(3) Царинске стопе на робе наведене у ставу (2) овог 

члана, не односе се на робе које су поријеклом из 
земаља са којима Босна и Херцеговина има закључене 
споразуме о слободној трговини. 

(4) Ради остваривања права на увоз робе наведене у ставу 
(2) овог члана, уз царинску декларацију се подноси 
потврда Министарства спољне трговине и економских 
односа Босне и Херцеговине (у даљњем тексту: 
Министарство) да ће се роба користити у властитој 
производњи и потврда Спољнотрговинске коморе 
Босне и Херцеговине да се роба не производи у Босни 
и Херцеговини или роба домаће производње не 
задовољава потребе привреде и тржишта. 

Члан 3. 
(Преиспитивање Одлуке) 

(1) Без обзира на рок примјене одређен према овој 
одлуци, Савјет министара Босне и Херцеговине може 
у току године преиспитати примјену ове одлуке и, на 
приједлог Министарства, донијети Одлуку о 
престанку примјене тарифне суспензије за конкретну 
робу, ако више није у интересу босанскохерцеговачке 
привреде или због техничког развоја производа или 
измијењених околности или економских трендова на 
тржишту. 

(2) Министарство сачињава и Савјету министара 
доставља годишње извјештаје о примјени и ефектима 
одлука о привременој суспензији и привременом 
смањењу царинских стопа код увоза одређених роба. 

(3) Министарство прати примјену ове одлуке. У сврху 
праћења примјене Одлуке Управа за индиректно 
опорезивање ће на захтјев Министарства доставити 
податке о увозу роба из члана 2. ове одлуке. 
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Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ", а примјењује се 
од 1. јануара 2027. године. 

СМ број 160/26 
22. септембра 2026. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 

 

 
Na osnovu člana 5. stav (1) Zakona o carinskoj tarifi 

("Službeni glasnik BiH", broj 58/12) i člana 17. Zakona o 
Vijeću ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), na 
prijedlog Ministarstva vanjske trgovine i ekonomskih odnosa 
Bosne i Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 
86. vanrednoj (telefonskoj) sjednici, održanoj 22. septembra 
2026. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O PRIVREMENOJ SUSPENZIJI I PRIVREMENOM 

SMANJENJU CARINSKIH STOPA KOD UVOZA 
ODREĐENIH ROBA DO 31.12.2027. GODINE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom odlukom propisuju se robe i kriteriji za određivanje 
roba koje će se uvoziti do 31.12.2027. godine, uz korištenje 
privremene suspenzije i privremenog smanjenja carinskih stopa 
utvrđenih u Zakonu o carinskoj tarifi ("Službeni glasnik BiH", 
broj 58/12), (u daljnjem tekstu: "tarifne suspenzije"). 

Član 2. 
(Spisak roba) 

(1) Robe koje će se do 31.12.2027. godine uvoziti uz 
korištenje tarifnih suspenzija, utvrđuju se prema kriteriju 
da se radi o materijalima i sirovinama koji se koriste u 
vlastitoj proizvodnji a koje se ne mogu nabaviti na 
domaćem tržištu u količinama i kvalitetu potrebnom za 
proizvodnju gotovih proizvoda. 

(2) Robe iz stava (1) ovog člana i carinske stope po kojima će 
se ove robe uvoziti do 31.12.2027. godine su, kako slijedi: 

RB Tarifna oznaka Naziv 
Carinska 

stopa % 

1 2002 90 80 00 

Paradajz, pripremljen ili konzervisan na drugi 

način osim u sirćetu ili sirćetnoj kiselini; ostali: 

sa sadržajem suhe materije većim od 34% po 

masi 

0 

2 2009 49 99 00 

Voćni sokovi, nefermentisani i bez dodatog 

alkohola, sa dodatim ili bez dodatog šećera ili 

drugih sredstava za zaslađivanje: više od 20 ali 

ne više od 67 stepeni brix-a; sok od ananasa; 

ostali; bez dodatog šećera 

5+0,1 KM/l 

3 2804 69 00 00 
Vodonik, plemeniti (rijetki) plinovi i ostali 

nemetali; silicij; ostali 
0 

4 2901 10 00 00 Aciklički ugljеnvodonici; zasićeni 0 

5 3206 19 00 00 

Ostale materije za bojenje; preparati navedeni u 

napomeni 3 uz ovu glavu, osim onih iz tarifnih 

brojeva 3203, 3204 ili 3205; neorganski 

proizvodi koji se upotrebljavaju kao luminofori, 

hemijski određeni ili ne; pigmenti i preparati na 

bazi titan dioksida; ostali 

0 

6 3603 30 00 00 Udarne kapsule 0 

7 3701 30 00 00 
Ostale ploče i filmovi, čija je jedna stranica 

veća od 255 mm 
0 

8 3811 21 00 00 
Aditivi za ulja za podmazivanje: koji sadrže 

naftna ulja ili ulja od bitumenskih minerala 
2,5 

9 3901 10 90 00 

Polimeri etilena, u primarnim oblicima; 

polietilen relativne gustoće manje od 0,94; 

ostali 

2,5 

10 3901 20 90 00 Polimeri etilena, u primarnim oblicima; 2,5 

polietilen relativne gustoće 0,94 ili veće; ostalo 

11 3901 90 80 00 Polimeri etilena, u primarnim oblicima; ostalo 3,5 

12 3902 10 00 00 
Polimeri propilena i drugih olefina u primarnim 

oblicima - polipropilen 
0 

13 3904 10 00 00 
Poli (vinil hlorid), nepomiješan sa drugim 

materijama 
0 

14 3920 10 25 00 

Ostale ploče, listovi, filmovi, folije i trake, od 

plastičnih masa, koji nisu celularne strukture, 

neojačani, nelaminirani, bez podloge ili na 

sličan način kombinirane sa drugim 

materijalima; od polimera etilena; ostalo 

6,5 

15 3920 30 00 00 

Ostale ploče, listovi, filmovi, folije i trake, od 

plastičnih masa, koji nisu celularne strukture, 

neojačani, nelaminirani, bez podloge ili na 

sličan način kombinovane sa drugim 

materijalima; od polimera stirena 

5 

16 3926 90 97 00 

Ostali proizvodi od plastičnih masa i proizvodi 

od ostalih materijala iz tarifnih brojeva 3901 do 

3914; ostalo 

7 

17 4016 93 00 00 

Ostali proizvodi od vulkaniziranog kaučuka 

(gume) osim od tvrde gume; zaptivci, podlošci i 

ostali proizvodi za zaptivanje 

0 

18 4107 12 91 00 

Goveđe kože (uključujući bivolje) i kože 

kopitara, dalje obrađivane nakon štavljenja ili 

crust-obrade uključujući i pergamentno 

obrađivanje, bez dlake, cijepane ili necijepane, 

osim kože iz tarifnog broja 4114; cijele kože; 

cijepane kože sa licem (zrnaste); goveđe kože 

(uključujući bivolje) 

0 

19 4107 92 10 00 

Goveđe kože (uključujući bivolje) i kože 

kopitara, dalje obrađivane nakon štavljenja ili 

crust-obrade uključujući i pergamentno 

obrađivanje, bez dlake, cijepane ili necijepane, 

osim kože iz tarifnog broja 4114; ostale, 

uključujući bočne dijelove; cijepane kože sa 

licem (zrnaste); goveđe kože (uključujući 

bivolje) 

2,5 

20 4412 33 10 00 

Šperploče, furnirane ploče i ostali slojeviti 

proizvodi od drveta; ostale šperploče koje se 

sastoje samo od drvnih listova (osim od 

bambusa) pojedinačne debljine sloja ne veće od 

6 mm; ostale, sa najmanje jednim vanjskim 

slojem od breze (Betula spp.) 

0 

21 5205 24 00 00 

Pamučna pređa (osim konca za šivanje), 

masenog udjela pamuka 85% ili većeg, 

nepripremljena u pakovanja za pojedinačnu 

prodaju, jednonitna pređa, od češljanih vlakana, 

finoće manje od 192,31 deciteksa ali ne manje 

od 125 deciteksa (metričke numeracije veće od 

52 ali ne veće od 80) 

4 

22 5401 10 14 00 

Konac za šivanje od vještačkih ili sintetičkih 

filamenata, nepripremljen ili pripremljen u 

pakovanja za pojedinačnu prodaju, od 

sintetičkih filamenata, nepripremljen u 

pakovanja za pojedinačnu prodaju, jezgrasta 

pređa ("core yarn"); ostali 

4 

23 5401 10 16 00 

Konac za šivanje od vještačkih ili sintetičkih 

filamenata, nepripremljen ili pripremljen u 

pakovanja za pojedinačnu prodaju; od 

sintetičkih filamenata; nepripremljen u 

pakovanja za pojedinačnu prodaju; ostali; 

teksturisana pređa 

4 

24 5402 33 00 00 

Pređa od sintetičkih filamenata (osim konca za 

šivanje), nepripremljena u pakovanja za 

pojedinačnu prodaju, uključujući sintetičke 

monofilamente finoće manje od 67 deciteksa, 

teksturirana pređa, od poliestera 

4 

25 5402 44 00 00 

Ostala jednonitna pređa, neupredena ili 

upredena sa brojem uvoja ne većim od 50 po 

metru: elastomerna 

6 

26 5407 52 00 00 

Tkanine od sintetičke filament pređe, 

uključujući tkanine dobivene od proizvoda iz 

tarifnog broja 5404; ostale tkanine, masenog 

udjela teksturiranih poliesterskih filamenata 

85% ili većeg; obojene 

5 

27 5408 22 90 00 

Tkanine od vještačke filament pređe, ostale 

tkanine, masenog udjela vještačkih filamenata, 

traka ili sličnih proizvoda 85% ili većeg; 

5 
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obojene; ostale 

28 5504 10 00 00 

Vještačka vlakna rezana, nevlačena, nečešljana 

niti drukčije pripremljena za predenje; od 

viskoznog rajona 

3 

29 5515 11 90 00 

Ostale tkanine od rezanih sintetičkih vlakana; 

od rezanih poliesterskih vlakana; u mješavini 

pretežno ili samo sa rezanim vlaknima od 

viskoznog rajona; ostale 

8 

30 5515 12 90 00 

Ostale tkanine od rezanih sintetičkih vlakana: 

od rezanih poliesterskih vlakana; u mješavini 

pretežno ili samo sa vještačkim ili sintetičkim 

filamentima; ostale 

5 

31 5516 14 00 00 

Tkanine od rezanih vještačkih vlakana; 

masenog udjela rezanih vještačkih vlakana 85% 

ili većeg; štampane 

8 

32 5903 10 10 00 

Tekstilni materijali impregnirani, premazani, 

prevučeni, prekriveni ili laminirani plastičnim 

masama, osim onih iz tarifnog broja 5902; sa 

poli (vinil hloridom); impregnirani 

8 

33 5903 10 90 00 

Tekstilni materijali impregnirani, premazani, 

prevučeni, prekriveni ili laminirani plastičnim 

masama, osim onih iz tarifnog broja 5902; sa 

poli (vinil hloridom); premazani, prevučeni, 

prekriveni ili laminirani 

8 

34 5903 90 91 00 

Tekstilni materijali impregnirani, premazani, 

prevučeni, prekriveni ili laminirani plastičnim 

masama, osim onih iz tarifnog broja 5902; 

ostali; premazani, prevučeni, prekriveni ili 

laminirani; sa celuloznim derivatima ili drugim 

plastičnim masama, sa licem od tekstilnog 

materijala 

8 

35 6006 22 00 00 
Ostali pleteni ili heklani materijali; od pamuka; 

obojeni 
5 

36 6406 10 90 00 
Gornji dijelovi obuće i njihovi dijelovi, osim 

umetaka za ojačanje; od ostalih materijala 
3 

37 6406 20 10 00 Dijelovi obuće; vanjski đonovi i pete; od gume 3 

38 6406 90 50 00 

Dijelovi obuće (uključujući gornji dio koji je 

pričvršćen ili ne na unutrašnji đon, osim na 

vanjski đon); izmjenjivi ulošci za obuću, umeci 

za pete i slični proizvodi; nazuvci, i slični 

proizvodi i njihovi dijelovi; ostalo; ulošci i 

drugi izmjenjivi dodaci 

3 

39 6406 90 90 00 

Dijelovi obuće (uključujući gornji dio koji je 

pričvršćen ili ne na unutrašnji đon, osim na 

vanjski đon); izmjenjivi ulošci za obuću, umeci 

za pete i slični proizvodi; nazuvci, i slični 

proizvodi i njihovi dijelovi; ostalo; ostalo 

3 

40 7019 12 00 00 

Staklena vlakna (uključujući staklenu vunu) i 

proizvodi od njih (npr. pređa, "rovings", 

tkanina); rovings-predpređa 

0 

41 7208 38 00 00 

Toplo valjani pljosnati proizvodi od željeza ili 

nelegiranog čelika širine 600 mm ili veće, koji 

nisu platirani niti prevučeni: ostali u 

kolutovima samo toplo valjani bez daljnje 

obrade: debljine 3 mm ili veće, ali manje od 

4,75 mm 

2,5 

42 7208 39 00 00 

Toplo valjani pljosnati proizvodi od željeza ili 

nelegiranog čelika širine 600 mm ili veće, koji 

nisu platirani niti prevučeni: ostali u 

kolutovima samo toplo valjani bez daljnje 

obrade: debljine manje od 3 mm 

2,5 

43 7208 51 20 00 

Toplo valjani pljosnati proizvodi od željeza ili 

nelegiranog čelika širine 600 mm ili veće, koji 

nisu platirani niti prevučeni; ostali nenamotani 

(u pločama) koji su samo toplo valjani bez 

daljnje obrade; debljine veće od 15 mm 

0 

44 7208 51 98 00 

Toplo valjani pljosnati proizvodi od željeza ili 

nelegiranog čelika širine 600 mm ili veće, koji 

nisu platirani niti prevučeni; ostali nenamotani 

(u pločama) koji su samo toplo valjani bez 

daljnje obrade; debljine veće od 10 mm ali ne 

veće od 15 mm, širine; manje od 2050 mm 

0 

45 7210 70 80 00 

Pljosnati valjani proizvodi od željeza ili 

nelegiranog čelika širine 600 mm i veće, 

platirani ili prevučeni; obojeni, lakirani ili 

prevučeni plastičnom masom; ostali 

0 

46 7326 90 98 00 
Ostali proizvodi od željeza ili čelika: ostali: 

ostali proizvodi od željeza ili čelika: ostali 
5 

47 7403 11 00 00 

Rafinisani bakar i legure bakra, u sirovim 

oblicima: rafinisani bakar: katode i sekcije 

katoda 

0 

48 7408 11 00 00 
Bakrena žica; od rafiniranog bakra; najveće 

dimenzije poprečnog presjeka veće od 6 mm 
0 

49 7409 21 00 00 

Bakrene ploče, limovi i trake, debljine veće od 

0,15 mm; od legura bakra i cinka (mesingа); u 

kolutima 

0 

50 7419 80 90 00 Ostali proizvodi od bakra; ostali; ostalo 0 

51 7601 10 90 00 Nelegirani aluminij; ostalo 0 

52 7601 20 40 00 Legure aluminija; poluge 0 

53 7605 21 00 00 
Žica od aluminija; od legura aluminija; najveće 

dimenzije poprečnog presjeka veće od 7 mm 
0 

54 ex 8414 90 00 20 

Zračne ili vakuumske pumpe, zračni ili plinski 

kompresori i ventilatori; ventilacijski ili 

recirkulacioni hvatači pare (nape) sa ugrađenim 

ventilatorom, sa ili bez filtera; dijelovi; za 

upotrebu u proizvodnji sklopova za 

automobilske turbokompresore 

1 

55 8482 50 00 00 
Kuglični ili valjkasti ležaji: ostali valjkasti 

ležaji, uključujući sklopove od kaveza i valjaka 
2,5 

56 8482 99 00 00 Kuglični ili valjkasti ležaji; dijelovi; ostali 0 

57 8504 31 80 00 
Ostali transformatori; snage ne veće od 1 kVA; 

mjerni; ostali 
5 

58 8504 40 95 00 

Električni transformatori, statički pretvarači 

(npr. ispravljači), te reaktantni kalemovi i druge 

prigušnice; statički pretvarači (konvertori); 

ostali; ostali 

5 

59 8504 90 11 00 

Električni transformatori, statički pretvarači 

(npr. ispravljači), te reaktantni kalemovi i druge 

prigušnice; dijelovi; od transformatora i 

prigušnica; feritne jezgre 

0 

60 8511 90 00 00 

Električna oprema za paljenje i pokretanje 

motora sa unutrašnjim sagorjevanjem koji se 

pale uz pomoć svjećice ili kompresije (npr. 

magneti za paljenje, dinamo-magneti, kalemovi 

za paljenje, svjećice za paljenje i žarne svjećice, 

elektropokretači); generatori (npr. dinama i 

alternatori) i regleri za njih: dijelovi 

2,5 

61 8524 99 00 00 

Moduli ravnih displeja, nezavisno od toga 

sadrže li zaslone osjetljive na dodir ili ne: 

ostalo: ostalo 

2,5 

62 8534 00 11 00 

Štampani krugovi; samo sa elementima 

provodnika i kontaktima; višeslojni štampani 

krugovi 

0 

63 8535 90 00 00 

Električni aparati za uključivanje, isključivanje 

ili zaštitu ili za priključivanja na ili u električna 

strujna kola (npr. prekidači, osigurači, 

odvodnici prenapona, ograničavači napona, 

prigušivači putujućih valova, utikači i ostali 

konektori, razvodne kutije), za napone veće od 

1000 V: ostalo 

5 

64 8536 10 10 00 Osigurači; za struje ne veće od 10 A 3 

65 8536 50 80 00 

Električni aparati za uključivanje, isključivanje 

ili zaštitu ili zapriključivanja na ili u električna 

strujna kola (npr. prekidači, releji, osigurači, 

prigušivači putujućih valova, utikači, utičnice, 

grla za sijalice i ostali konektori, razvodne 

kutije), za napone do 1000 V; konektori za 

optička vlakna, snopove optičkih vlakana ili 

optičke kablove: ostali prekidači: ostale: ostale 

0 

66 8536 69 90 00 Utikači i utičnice; ostalo 3 

67 8536 90 10 00 
Ostali aparati; spojni i kontaktni elementi za 

žice i kablove 
0 

68 8537 20 91 00 

Ploče, pultovi, stolovi, ormari i ostali nosači, 

opremljeni sa dva ili više aparata iz tarifnih 

brojeva 8535 ili 8536 za električno upravljanje 

ili razdvajanje električne struje, uključujući one 

sa ugrađenim instrumentima i aparatima iz 

glave 90 kao i aparatima za numeričko 

upravljanje, osim komutacijskih aparata iz 

tarifnog broja 8517: za napon veći od 1000 V: 

za napon veći od 1000 V, ali ne veći od 72,5 

kV 

5 

69 8538 90 99 00 

Dijelovi prikladni za upotrebu isključivo ili 

uglavnom sa aparatima iz tarifnih brojeva 8535, 

8536 ili 8537; ostalo; 

5 
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70 8544 42 90 00 

Ostali izolirani električni provodnici, sa 

priključnim uređajima ili bez njih; ostali 

električni provodnici, za napon ne veći od 1000 

V; sa priključnim uređajima; ostali 

2,5 

71 8544 49 95 00 
Ostali električni provodnici; za napon veći od 

80 V, ali manji od 1000 V 
3,7 

72 8708 40 99 00 

Dijelovi i pribor motornih vozila iz tarifnih 

brojeva 8701 do 8705: mjenjači i njihovi 

dijelovi: ostali: dijelovi: ostali 

2,5 

73 9405 99 00 00 

Dijelovi svjetiljki i drugih rasvjetnih tijela koji 

nisu spomenuti niti uključeni na drugom 

mjestu; ostali 

0 

74 9607 19 00 00 Patentni zatvarači; ostali 8 

 
(3) Carinske stope na robe navedene u stavu (2) ovog člana, 

ne odnose se na robe koje su porijeklom iz zemalja sa 
kojima Bosna i Hercegovina ima zaključene sporazume o 
slobodnoj trgovini. 

(4) Radi ostvarivanja prava na uvoz robe navedene u stavu (2) 
ovog člana, uz carinsku deklaraciju se podnosi potvrda 
Ministarstva vanjske trgovine i ekonomskih odnosa Bosne 
i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Ministarstvo) da će se 
roba koristiti u vlastitoj proizvodnji i potvrda 
Vanjskotrgovinske komore Bosne i Hercegovine da se 
roba ne proizvodi u Bosni i Hercegovini ili roba domaće 
proizvodnje ne zadovoljava potrebe privrede i tržišta. 

Član 3. 
(Preispitivanje Odluke) 

(1) Bez obzira na rok primjene određen prema ovoj odluci, 
Vijeće ministara Bosne i Hercegovine može u toku godine 
preispitati primjenu ove odluke i, na prijedlog 
Ministarstva, donijeti Odluku o prestanku primjene tarifne 
suspenzije za konkretnu robu, ako više nije u interesu 
bosanskohercegovačke privrede ili zbog tehničkog razvoja 
proizvoda ili izmijenjenih okolnosti ili ekonomskih 
trendova na tržištu. 

(2) Ministarstvo sačinjava i Vijeću ministara dostavlja 
godišnje izvještaje o primjeni i efektima odluka o 
privremenoj suspenziji i privremenom smanjenju 
carinskih stopa kod uvoza određenih roba. 

(3) Ministarstvo prati primjenu ove odluke. U svrhu praćenja 
primjene Odluke Uprava za indirektno oporezivanje će na 
zahtjev Ministarstva dostaviti podatke o uvozu roba iz 
člana 2. ove odluke. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH", a primjenjuje se od 1. januara 
2027. godine. 

VM broj 160/26 
22. septembra 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 

1555 
Na temelju članka 18. stavka (5) Zakona o Proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
53/26), Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 
proračunske pričuve, broj 01-02-2-1930/26 od 25.8.2026. 
godine te zahtjeva Udruge mještana "Veliki Kablići", pred-
sjedateljica Vijeća ministara Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O KORIŠTENJU SREDSTAVA INTERVENTNE 

PRORAČUNSKE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za korištenje interventne 
proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine 
i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u 
iznosu od 10.000 KM Udruzi mještana "Veliki Kablići", za 
potporu pri izgradnji javne rasvjete. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju članka 1. ove Odluke zadužuje se 
Ministarstvo financija i trezora Bosne i Hercegovine sukladno 
Zakonu o financiranju institucija Bosne i Hercegovine. 

Članak 3. 
(Izvješće o utrošku sredstava) 

Obvezuje se korisnik sredstava da u roku od šest mjeseci 
od dana dodjele novčanih sredstava dostavi izvješće o utrošku 
sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-2-2040-1/26 
7. listopada 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 

 

 
На основу члана 18. става (5) Закона о Буџету 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2026. годину ("Службени гласник 
БиХ", број 53/26), Одлуке о критеријумима за додјелу 
средстава интервентне буџетске резерве, број 01-02-2-
1930/26 од 25.8.2026. године те захтјева Удружења 
мјештана "Велики Каблићи", предсједавајућа Савјета 
министара Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ 

БУЏЕТСКЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за кориштење интервентне 
буџетске резерве Буџета институција Босне и Херцеговине 
и међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2026. 
годину у износу од 10.000 КМ Удружењу мјештана 
"Велики Каблићи", за помоћ при изградњи јавне расвјете. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију члана 1. ове одлуке задужује се 
Министарство финансија и трезора Босне и Херцеговине у 
складу са Законом о финансирању институција Босне и 
Херцеговине. 

Члан 3. 
(Извјештај о утрошку средстава) 

Обавезује се корисник средстава да у року од шест 
мјесеци од дана додјеле новчаних средстава достави 
извјештај о утрошку средстава. 
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Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-50-2-2040-1/26 
7. октобра 2026. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 

 

 
Na osnovu člana 18. stava (5) Zakona o Budžetu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne 
i Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
53/26), Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 
budžetske rezerve, broj 01-02-2-1930/26 od 25.8.2026. godine 
te zahtjeva Udruge mještana "Veliki Kablići", predsjedavajuća 
Vijeća ministara Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O KORIŠTENJU SREDSTAVA INTERVENTNE 

BUDŽETSKE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za korištenje interventne 
budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u 
iznosu od 10.000 KM Udruzi mještana "Veliki Kablići", za 
pomoć pri izgradnji javne rasvjete. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju člana 1. ove odluke zadužuje se Ministar-
stvo finansija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu sa 
Zakonom o finansiranju institucija Bosne i Hercegovine. 

Član 3. 
(Izvještaj o utrošku sredstava) 

Obavezuje se korisnik sredstava da u roku od šest mjeseci 
od dana dodjele novčanih sredstava dostavi izvještaj o utrošku 
sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-2-2040-1/26 
7. oktobra 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 

1556 
Na temelju članka 18. stavka (5) Zakona o Proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
53/26), Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 
proračunske pričuve, broj 01-02-2-1930/26 od 25.8.2026. 
godine te zahtjeva Župe sv. Josipa Drvar, predsjedateljica 
Vijeća ministara Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O KORIŠTENJU SREDSTAVA INTERVENTNE 

PRORAČUNSKE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za korištenje interventne 
proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine 
i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u 
iznosu od 20.000 KM Župi sv. Josipa Drvar, za potporu u 
podmirenju troškova radova na uređenju crkve. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju članka 1. ove Odluke zadužuje se 
Ministarstvo financija i trezora Bosne i Hercegovine sukladno 
Zakonu o financiranju institucija Bosne i Hercegovine. 

Članak 3. 
(Izvješće o utrošku sredstava) 

Obvezuje se korisnik sredstava da u roku od šest mjeseci 
od dana dodjele novčanih sredstava dostavi izvješće o utrošku 
sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-2-2072-1/26 
7. listopada 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 

 

 
На основу члана 18. става (5) Закона о Буџету 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2026. годину ("Службени гласник 
БиХ", број 53/26), Одлуке о критеријумима за додјелу 
средстава интервентне буџетске резерве, број 01-02-2-
1930/26 од 25.8.2026. године те захтјева Жупе св. Јосипа, 
Дрвар, предсједавајућа Савјета министара Босне и 
Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ 

БУЏЕТСКЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за кориштење интервентне 
буџетске резерве Буџета институција Босне и Херцеговине 
и међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2026. 
годину у износу од 20.000 КМ Жупи св. Јосипа, Дрвар, за 
помоћ у подмирењу трошкова радова на уређењу цркве. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију члана 1. ове одлуке задужује се 
Министарство финансија и трезора Босне и Херцеговине у 
складу са Законом о финансирању институција Босне и 
Херцеговине. 

Члан 3. 
(Извјештај о утрошку средстава) 

Обавезује се корисник средстава да у року од шест 
мјесеци од дана додјеле новчаних средстава достави 
извјештај о утрошку средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-50-2-2072-1/26 
7. октобра 2026. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 

 

 
Na osnovu člana 18. stava (5) Zakona o Budžetu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne 
i Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
53/26), Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 
budžetske rezerve, broj 01-02-2-1930/26 od 25.8.2026. godine 
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te zahtjeva Župe sv. Josipa Drvar, predsjedavajuća Vijeća 
ministara Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O KORIŠTENJU SREDSTAVA INTERVENTNE 

BUDŽETSKE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za korištenje interventne 
budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u 
iznosu od 20.000 KM Župi sv. Josipa Drvar, za pomoć u 
podmirenju troškova radova na uređenju crkve. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju člana 1. ove odluke zadužuje se 
Ministarstvo finansija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu sa 
Zakonom o finansiranju institucija Bosne i Hercegovine. 

Član 3. 
(Izvještaj o utrošku sredstava) 

Obavezuje se korisnik sredstava da u roku od šest mjeseci 
od dana dodjele novčanih sredstava dostavi izvještaj o utrošku 
sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-2-2072-1/26 
7. oktobra 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 

1557 
Na temelju članka 18. stavka (5) Zakona o Proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
53/26), Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 
proračunske pričuve, broj 01-02-2-1930/26 od 25.8.2026. 
godine te zahtjeva Udruge za očuvanje kulturne i povijesne 
baštine "Don Juraj Gospodnetić", Bosansko Grahovo, 
predsjedateljica Vijeća ministara Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O KORIŠTENJU SREDSTAVA INTERVENTNE 

PRORAČUNSKE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za korištenje interventne 
proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine 
i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u 
iznosu od 5.000 KM Udruzi za očuvanje kulturne i povijesne 
baštine "Don Juraj Gospodnetić", Bosansko Grahovo, za 
sponzorstvo kulturno vjerske manifestacije "Dani svetog Ilije". 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju članka 1. ove Odluke zadužuje se 
Ministarstvo financija i trezora Bosne i Hercegovine sukladno 
Zakonu o financiranju institucija Bosne i Hercegovine. 

Članak 3. 
(Izvješće o utrošku sredstava) 

Obvezuje se korisnik sredstava da u roku od šest mjeseci 
od dana dodjele novčanih sredstava dostavi izvješće o utrošku 
sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-2-1508-1/26 
7. listopada 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 

 

 
На основу члана 18. сгава (5) Закона о Буџету 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2026. годину ("Службени гласник 
БиХ", број 53/26), Одлуке о критеријумима за додјелу 
средстава интервентне буџетске резерве, број 01-02-2-
1930/26 од 25.8.2026. године те захтјева Удружења за 
очување културне и историјске баштине "Дон Јурај 
Господнетић" Босанско Грахово, предсједавајућа Савјета 
министара Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ 

БУЏЕТСКЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за кориштење интервентне 
буџетске резерве Буџета институција Босне и Херцеговине 
и међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2026. 
годину у износу од 5.000 КМ Удружењу за очување 
културне и историјске баштине "Дон Јурај Господнетић" 
Босанско Грахово, за спонзорство културно-вјерске 
манифестације "Дани светог Илије". 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију члана 1. ове одлуке задужује се 
Министарство финансија и трезора Босне и Херцеговине у 
складу са Законом о финансирању институција Босне и 
Херцеговине. 

Члан 3. 
(Извјештај о утрошку средстава) 

Обавезује се корисник средстава да у року од шест 
мјесеци од дана додјеле новчаних средстава достави 
извјештај о утрошку средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-50-2-1508-1/26 
7. октобра 2026. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 

 

 
Na osnovu člana 18. stava (5) Zakona o Budžetu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne 
i Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
53/26), Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 
budžetske rezerve, broj 01-02-2-1930/26 od 25.8.2026. godine 
te zahtjeva Udruge za očuvanje kulturne i povijesne baštine 
"Don Juraj Gospodnetić" Bosansko Grahovo, predsjedavajuća 
Vijeća ministara Bosne i Hercegovine donosi 
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ODLUKU 
O KORIŠTENJU SREDSTAVA INTERVENTNE 

BUDŽETSKE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za korištenje interventne 
budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u 
iznosu od 5.000 KM Udruzi za očuvanje kulturne i povijesne 
baštine "Don Juraj Gospodnetić" Bosansko Grahovo, za 
sponzorstvo kulturno vjerske manifestacije "Dani svetog Ilije". 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju člana 1. ove odluke zadužuje se 
Ministarstvo finansija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu sa 
Zakonom o finansiranju institucija Bosne i Hercegovine. 

Član 3. 
(Izvještaj o utrošku sredstava) 

Obavezuje se korisnik sredstava da u roku od šest mjeseci 
od dana dodjele novčanih sredstava dostavi izvještaj o utrošku 
sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-2-1508-1/26 
7. oktobra 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 

1558 
Na temelju članka 18. stavka (5) Zakona o Proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
53/26), Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 
proračunske pričuve, broj 01-02-2-1930/26 od 25.8.2026. 
godine te zahtjeva Šahovskog saveza Bosne i Hercegovine, 
predsjedateljica Vijeća ministara Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O KORIŠTENJU SREDSTAVA INTERVENTNE 

PRORAČUNSKE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za korištenje interventne 
proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine 
i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u 
iznosu od 5.000 KM Šahovskom savezu BiH, za potporu u 
nastupu reprezentacije Bosne i Hercegovine na 46. Šahovskoj 
olimpijadi u Samarkandu. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju članka 1. ove Odluke zadužuje se 
Ministarstvo financija i trezora Bosne i Hercegovine sukladno 
Zakonu o financiranju institucija Bosne i Hercegovine. 

Članak 3. 
(Izvješće o utrošku sredstava) 

Obvezuje se korisnik sredstava da u roku od šest mjeseci 
od dana dodjele novčanih sredstava dostavi izvješće o utrošku 
sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-2-1922-1/26 
7. listopada 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 

 

 
На основу члана 18. става (5) Закона о Буџету 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2026. годину ("Службени гласник 
БиХ", број 53/26), Одлуке о критеријумима за додјелу 
средстава интервентне буџетске резерве, број 01-02-2-
1930/26 од 25.8.2026. године те захтјева Шаховског савеза 
Босне и Херцеговине, предсједавајућа Савјета министара 
Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ 

БУЏЕТСКЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за кориштење интервентне 
буџетске резерве Буџета институција Босне и Херцеговине 
и међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2026. 
годину у износу од 5.000 КМ Шаховском савезу БиХ, за 
помоћ у наступу репрезентације Босне и Херцеговине на 
46. Шаховској олимпијади у Самарканду. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију члана 1. ове одлуке задужује се 
Министарство финансија и трезора Босне и Херцеговине у 
складу са Законом о финансирању институција Босне и 
Херцеговине. 

Члан 3. 
(Извјештај о утрошку средстава) 

Обавезује се корисник средстава да у року од шест 
мјесеци од дана додјеле новчаних средстава достави 
извјештај о утрошку средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-50-2-1922-1/26 
7. октобра 2026. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 

 

 
Na osnovu člana 18. stava (5) Zakona o Budžetu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne 
i Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
53/26), Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 
budžetske rezerve, broj 01-02-2-1930/26 od 25.8.2026. godine 
te zahtjeva Šahovskog saveza Bosne i Hercegovine, 
predsjedavajuća Vijeća ministara Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O KORIŠTENJU SREDSTAVA INTERVENTNE 

BUDŽETSKE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za korištenje interventne 
budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
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međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u 
iznosu od 5.000 KM Šahovskom savezu BiH, za podršku u 
nastupu reprezentacije Bosne i Hercegovine na 46. Šahovskoj 
olimpijadi u Samarkandu. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju člana 1. ove odluke zadužuje se 
Ministarstvo finansija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu sa 
Zakonom o finansiranju institucija Bosne i Hercegovine. 

Član 3. 
(Izvještaj o utrošku sredstava) 

Obavezuje se korisnik sredstava da u roku od šest mjeseci 
od dana dodjele novčanih sredstava dostavi izvještaj o utrošku 
sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-2-1922-1/26 
7. oktobra 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 

1559 
Na temelju članka 18. stavka (5) Zakona o Proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
53/26), Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 
proračunske pričuve, broj 01-02-2-1930/26 od 25.8.2026. 
godine te zahtjeva Ekološkog društva "Orlovača", 
predsjedateljica Vijeća ministara Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O KORIŠTENJU SREDSTAVA INTERVENTNE 

PRORAČUNSKE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za korištenje interventne 
proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine 
i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u 
iznosu od 7.000 KM Ekološkom društvu "Orlovača", za 
potporu u provedbi projekta ekološke obnove i poribljivanja 
rijeke Žabljak. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju članka 1. ove Odluke zadužuje se 
Ministarstvo financija i trezora Bosne i Hercegovine sukladno 
Zakonu o financiranju institucija Bosne i Hercegovine. 

Članak 3. 
(Izvješće o utrošku sredstava) 

Obvezuje se korisnik sredstava da u roku od šest mjeseci 
od dana dodjele novčanih sredstava dostavi izvješće o utrošku 
sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-2-1866-1/26 
7. listopada 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 

 

 
На основу члана 18. става (5) Закона о Буџету 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 

Босне и Херцеговине за 2026. годину ("Службени гласник 
БиХ", број 53/26), Одлуке о критеријумима за додјелу 
средстава интервентне буџетске резерве, број 01-02-2-
1930/26 од 25.8.2026. године те захтјева Еколошког 
друштва "Орловача", предсједавајућа Савјета министара 
Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ 

БУЏЕТСКЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за кориштење интервентне 
буџетске резерве Буџета институција Босне и Херцеговине 
и међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2026. 
годину у износу од 7.000 КМ Еколошком друштву 
"Орловача", за помоћ у провођењу пројекта еколошке 
обнове и порибљивања ријеке Жабљак. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију члана 1. ове одлуке задужује се 
Министарство финансија и трезора Босне и Херцеговине у 
складу са Законом о финансирању институција Босне и 
Херцеговине. 

Члан 3. 
(Извјештај о утрошку средстава) 

Обавезује се корисник средстава да у року од шест 
мјесеци од дана додјеле новчаних средстава достави 
извјештај о утрошку средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-50-2-1866-1/26 
7. октобра 2026. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 

 

 
Na osnovu člana 18. stava (5) Zakona o Budžetu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne 
i Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
53/26), Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 
budžetske rezerve, broj 01-02-2-1930/26 od 25.8.2026. godine 
te zahtjeva Ekološkog društva "Orlovača", predsjedavajuća 
Vijeća ministara Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O KORIŠTENJU SREDSTAVA INTERVENTNE 

BUDŽETSKE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za korištenje interventne 
budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u 
iznosu od 7.000 KM Ekološkom društvu "Orlovača", za 
podršku u provedbi projekta ekološke obnove i poribljavanja 
rijeke Žabljak. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju člana 1. ove odluke zadužuje se 
Ministarstvo finansija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu sa 
Zakonom o finansiranju institucija Bosne i Hercegovine. 
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Član 3. 
(Izvještaj o utrošku sredstava) 

Obavezuje se korisnik sredstava da u roku od šest mjeseci 
od dana dodjele novčanih sredstava dostavi izvještaj o utrošku 
sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-2-1866-1/26 
7. oktobra 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 

1560 
Na temelju članka 18. stavka (5) Zakona o Proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
53/26), Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 
proračunske pričuve, broj 01-02-2-1930/26 od 25.8.2026. 
godine te zahtjeva Hercegovačke udruge uljara i maslinara 
Mostar, predsjedateljica Vijeća ministara Bosne i Hercegovine 
donosi 

ODLUKU 
O KORIŠTENJU SREDSTAVA INTERVENTNE 

PRORAČUNSKE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za korištenje interventne 
proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine 
i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u 
iznosu od 5.000 KM Hercegovačkoj udruzi uljara i maslinara 
Mostar, za pokroviteljstvo festivala HerzOlive Fest "Zlatne 
kapi Hercegovine". 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju članka 1. ove Odluke zadužuje se 
Ministarstvo financija i trezora Bosne i Hercegovine sukladno 
Zakonu o financiranju institucija Bosne i Hercegovine. 

Članak 3. 
(Izvješće o utrošku sredstava) 

Obvezuje se korisnik sredstava da u roku od šest mjeseci 
od dana dodjele novčanih sredstava dostavi izvješće o utrošku 
sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-2-760-1/26 
7. listopada 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 

 

 
На основу члана 18. става (5) Закона о Буџету 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2026. годину ("Службени гласник 
БиХ", број 53/26), Одлуке о критеријумима за додјелу 
средстава интервентне буџетске резерве, број 01-02-2-
1930/26 од 25.8.2026. године те захтјева Херцеговачког 
удружења уљара и маслинара Мостар, предсједавајућа 
Савјета министара Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ 

БУЏЕТСКЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за кориштење интервентне 
буџетске резерве Буџета институција Босне и Херцеговине 
и међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2026. 
годину у износу од 5.000 КМ Херцеговачком удружењу 
уљара и маслинара Мостар, за покровитељство ХерцОливе 
Феста "Златне капи Херцеговине". 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију члана 1. ове одлуке задужује се 
Министарство финансија и трезора Босне и Херцеговине у 
складу са Законом о финансирању институција Босне и 
Херцеговине. 

Члан 3. 
(Извјештај о утрошку средстава) 

Обавезује се корисник средстава да у року од шест 
мјесеци од дана додјеле новчаних средстава достави 
извјештај о утрошку средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-50-2-760-1/26 
7. октобра 2026. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 

 

 
Na osnovu člana 18. stava (5) Zakona o Budžetu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne 
i Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
53/26), Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 
budžetske rezerve, broj 01-02-2-1930/26 od 25.8.2026. godine 
te zahtjeva Hercegovačke udruge uljara i maslinara Mostar, 
predsjedavajuća Vijeća ministara Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O KORIŠTENJU SREDSTAVA INTERVENTNE 

BUDŽETSKE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za korištenje interventne 
budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u 
iznosu od 5.000 KM Hercegovačkoj udruzi uljara i maslinara 
Mostar, za pokroviteljstvo HerzOlive Fest "Zlatne kapi 
Hercegovine". 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju člana 1. ove odluke zadužuje se 
Ministarstvo finansija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu sa 
Zakonom o finansiranju institucija Bosne i Hercegovine. 

Član 3. 
(Izvještaj o utrošku sredstava) 

Obavezuje se korisnik sredstava da u roku od šest mjeseci 
od dana dodjele novčanih sredstava dostavi izvještaj o utrošku 
sredstava. 
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Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-2-760-1/26 
7. oktobra 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 

1561 
Na temelju članka 18. stavka (5) Zakona o Proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
53/26), Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 
proračunske pričuve, broj 01-02-2-1930/26 od 25.8.2026. 
godine te zahtjeva Jakova Pavića, predsjedateljica Vijeća 
ministara Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O KORIŠTENJU SREDSTAVA INTERVENTNE 

PRORAČUNSKE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za korištenje interventne 
proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine 
i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u 
iznosu od 2.000 KM Jakovu Paviću za pomoć pri liječenju. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju članka 1. ove Odluke zadužuje se 
Ministarstvo financija i trezora Bosne i Hercegovine sukladno 
Zakonu o financiranju institucija Bosne i Hercegovine. 

Članak 3. 
(Izvješće o utrošku sredstava) 

Obvezuje se korisnik sredstava da u roku od šest mjeseci 
od dana dodjele novčanih sredstava dostavi izvješće o utrošku 
sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-2-1676-1/26 
7. listopada 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 

 

 
На основу члана 18. става (5) Закона о Буџету 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2026. годину ("Службени гласник 
БиХ", број 53/26), Одлуке о критеријумима за додјелу 
средстава интервентне буџетске резерве, број 01-02-2-
1930/26 од 25.8.2026. године те захтјева Јакова Павића, 
предсједавајућа Савјета министара Босне и Херцеговине 
доноси 

ОДЛУКУ 
О КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ 

БУЏЕТСКЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за кориштење интервентне 
буџетске резерве Буџета институција Босне и Херцеговине 
и међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2026. 
годину у износу од 2.000 КМ Јакову Павићу, за помоћ при 
лијечењу. 

Члан 2. 
(Надлежиост за реализацију) 

За реализацију члана 1. ове одлуке задужује се 
Министарство финансија и трезора Босне и Херцеговине у 
складу са Законом о финансирању институција Босне и 
Херцеговине. 

Члан 3. 
(Извјештај о утрошку средстава) 

Обавезује се корисник средстава да у року од шест 
мјесеци од дана додјеле новчаних средстава достави 
извјештај о утрошку средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-50-2-1676-1/26 
7. октобра 2026. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 

 

 
Na osnovu člana 18. stava (5) Zakona o Budžetu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne 
i Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
53/26), Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 
budžetske rezerve, broj 01-02-2-1930/26 od 25.8.2026. godine 
te zahtjeva Jakova Pavića, predsjedavajuća Vijeća ministara 
Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O KORIŠTENJU SREDSTAVA INTERVENTNE 

BUDŽETSKE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za korištenje interventne 
budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u 
iznosu od 2.000 KM Jakovu Paviću, za pomoć pri liječenju. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju člana 1. ove odluke zadužuje se 
Ministarstvo finansija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu sa 
Zakonom o finansiranju institucija Bosne i Hercegovine. 

Član 3. 
(Izvještaj o utrošku sredstava) 

Obavezuje se korisnik sredstava da u roku od šest mjeseci 
od dana dodjele novčanih sredstava dostavi izvještaj o utrošku 
sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-2-1676-1/26 
7. oktobra 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 

1562 
Na temelju članka 18. stavka (5) Zakona o Proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
53/26), Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 
proračunske pričuve, broj 01-02-2-1930/26 od 25.8.2026. 
godine te zahtjeva Udruženja građana "Lipo Vrilo" Livno, 
predsjedateljica Vijeća ministara Bosne i Hercegovine donosi 
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ODLUKU 
O KORIŠTENJU SREDSTAVA INTERVENTNE 

PRORAČUNSKE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za korištenje interventne 
proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine 
i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u 
iznosu od 5.000 KM Udruženju građana "Lipo Vrilo" Livno, za 
potporu u radu i infrastrukturnim projektima Udruge. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju članka 1. ove Odluke zadužuje se 
Ministarstvo financija i trezora Bosne i Hercegovine sukladno 
Zakonu o financiranju institucija Bosne i Hercegovine. 

Članak 3. 
(Izvješće o utrošku sredstava) 

Obvezuje se korisnik sredstava da u roku od šest mjeseci 
od dana dodjele novčanih sredstava dostavi izvješće o utrošku 
sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-2-486-1/26 
7. listopada 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 

 

 
На основу члана 18. става (5) Закона о Буџету 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2026. годину ("Службени гласник 
БиХ", број 53/26), Одлуке о критеријумима за додјелу 
средстава интервентне буџетске резерве, број 01-02-2-
1930/26 од 25.8.2026. године те захтјева Удружења грађана 
"Липо Врило" Ливно, предсједавајућа Савјета министара 
Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ 

БУЏЕТСКЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за кориштење интервентне 
буџетске резерве Буџета институција Босне и Херцеговине 
и међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2026. 
годину у износу од 5.000 КМ Удружењу грађана "Липо 
Врило" Ливно, за помоћ у раду и инфраструктурним 
пројектима Удружења. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију члана 1. ове одлуке задужује се 
Министарство финансија и трезора Босне и Херцеговине у 
складу са Законом о финансирању институција Босне и 
Херцеговине. 

Члан 3. 
(Извјештај о утрошку средстава) 

Обавезује се корисник средстава да у року од шест 
мјесеци од дана додјеле новчаних средстава достави 
извјештај о утрошку средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-50-2-486-1/26 
7. октобра 2026. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 

 

 
Na osnovu člana 18. stava (5) Zakona o Budžetu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne 
i Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
53/26), Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 
budžetske rezerve, broj 01-02-2-1930/26 od 25.8.2026. godine 
te zahtjeva Udruge građana "Lipo Vrilo" Livno, 
predsjedavajuća Vijeća ministara Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O KORIŠTENJU SREDSTAVA INTERVENTNE 

BUDŽETSKE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za korištenje interventne 
budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u 
iznosu od 5.000 KM Udruzi građana "Lipo Vrilo" Livno, za 
podršku u radu i infrastrukturnim projektima Udruženja. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju člana 1. ove odluke zadužuje se 
Ministarstvo finansija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu sa 
Zakonom o finansiranju institucija Bosne i Hercegovine. 

Član 3. 
(Izvještaj o utrošku sredstava) 

Obavezuje se korisnik sredstava da u roku od šest mjeseci 
od dana dodjele novčanih sredstava dostavi izvještaj o utrošku 
sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-2-486-1/26 
7. oktobra 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 

1563 
Na temelju članka 18. stavka (5) Zakona o Proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
53/26), Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 
proračunske pričuve, broj 01-02-2-1930/26 od 25.8.2026. 
godine te zahtjeva Udruge "Majka Krispina" Međugorje, 
predsjedateljica Vijeća ministara Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O KORIŠTENJU SREDSTAVA INTERVENTNE 

PRORAČUNSKE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za korištenje interventne 
proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine 
i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u 
iznosu od 10.000 KM Udruzi "Majka Krispina" Međugorje, za 
potporu radu Udruge. 
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Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju članka 1. ove Odluke zadužuje se 
Ministarstvo financija i trezora Bosne i Hercegovine sukladno 
Zakonu o financiranju institucija Bosne i Hercegovine. 

Članak 3. 
(Izvješće o utrošku sredstava) 

Obvezuje se korisnik sredstava da u roku od šest mjeseci 
od dana dodjele novčanih sredstava dostavi izvješće o utrošku 
sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-2-2041-1/26 
7. listopada 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 

 

 
На основу члана 18. сгава (5) Закона о Буџету 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2026. годину ("Службени гласник 
БиХ", број 53/26), Одлуке о критеријумима за додјелу 
средстава интервентне буџетске резерве, број 01-02-2-
1930/26 од 25.8.2026. године те захтјева Удружења "Мајка 
Криспина" Међугорје, предсједавајућа Савјета министара 
Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ 

БУЏЕТСКЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за кориштење интервентне 
буџетске резерве Буџета институција Босне и Херцеговине 
и међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2026. 
годину у износу од 10.000 КМ Удружењу "Мајка 
Криспина" Међугорје, за помоћ раду Удружења. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију члана 1. ове одлуке задужује се 
Министарство финансија и трезора Босне и Херцеговине у 
складу са Законом о финансирању институција Босне и 
Херцеговине. 

Члан 3. 
(Извјештај о утрошку средстава) 

Обавезује се корисник средстава да у року од шест 
мјесеци од дана додјеле новчаних средстава достави 
извјештај о утрошку средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-50-2-2041-1/26 
7. октобра 2026. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 

 

 
Na osnovu člana 18. stava (5) Zakona o Budžetu 

Institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne 
i Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
53/26), Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 
budžetske rezerve, broj 01-02-2-1930/26 od 25.8.2026. godine 

te zahtjeva Udruge Majka Krispina Međugorje, predsjedavajuća 
Vijeća ministara Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O KORIŠTENJU SREDSTAVA INTERVENTNE 

BUDŽETSKE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za korištenje interventne 
budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u 
iznosu od 10.000 KM Udruzi Majka Krispina Međugorje, za 
potporu radu Udruge. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju člana 1. ove odluke zadužuje se 
Ministarstvo finansija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu sa 
Zakonom o finansiranju institucija Bosne i Hercegovine. 

Član 3. 
(Izvještaj o utrošku sredstava) 

Obavezuje se korisnik sredstava da u roku od šest mjeseci 
od dana dodjele novčanih sredstava dostavi izvještaj o utrošku 
sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-2-2041-1/26 
7. oktobra 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 

1564 
Na temelju članka 18. stavka (5) Zakona o Proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
53/26), Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 
proračunske pričuve, broj 01-02-2-1930/26 od 25.8.2026. 
godine te zahtjeva Obrta "Mirisi zavičaja", predsjedateljica 
Vijeća ministara Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O KORIŠTENJU SREDSTAVA INTERVENTNE 

PRORAČUNSKE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za korištenje interventne 
proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine 
i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u 
iznosu od 7.000 KM Obrtu "Mirisi zavičaja" za pokroviteljstvo 
manifestaciji "Gastro Livno 2026.". 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju članka 1. ove Odluke zadužuje se 
Ministarstvo financija i trezora Bosne i Hercegovine sukladno 
Zakonu o financiranju institucija Bosne i Hercegovine. 

Članak 3. 
(Izvješće o utrošku sredstava) 

Obvezuje se korisnik sredstava da u roku od šest mjeseci 
od dana dodjele novčanih sredstava dostavi izvješće o utrošku 
sredstava. 
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Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-2-1677-1/26 
7. listopada 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 

 

 
На основу члана 18. става (5) Закона о Буџету 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2026. годину ("Службени гласник 
БиХ", број 53/26), Одлуке о критеријумима за додјелу 
средстава интервентне буџетске резерве, број 01-02-2-
1930/26 од 25.8.2026. године те захтјева Обрта "Мириси 
завичаја", предсједавајућа Савјета министара Босне и 
Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ 

БУЏЕТСКЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за кориштење интервентне 
буџетске резерве Буџета институција Босне и Херцеговине 
и међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2026. 
годину у износу од 7.000 КМ Обрту "Мириси завичаја" за 
покровитељство манифестације "Гастро Ливно 2026". 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију члана 1. ове одлуке задужује се 
Министарство финансија и трезора Босне и Херцеговине у 
складу са Законом о финансирању институција Босне и 
Херцеговине. 

Члан 3. 
(Извјештај о утрошку средстава) 

Обавезује се корисник средстава да у року од шест 
мјесеци од дана додјеле новчаних средстава достави 
извјештај о утрошку средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-50-2-1677-1/26 
7. октобра 2026. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 

 

 
Na osnovu člana 18. stava (5) Zakona o Budžetu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne 
i Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
53/26), Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 
budžetske rezerve, broj 01-02-2-1930/26 od 25.8.2026. godine 
te zahtjeva Obrta "Mirisi zavičaja", predsjedavajuća Vijeća 
ministara Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O KORIŠTENJU SREDSTAVA INTERVENTNE 

BUDŽETSKE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za korištenje interventne 
budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u 

iznosu od 7.000 KM Obrtu "Mirisi zavičaja" za pokroviteljstvo 
manifestacije "Gastro Livno 2026.". 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju člana 1. ove odluke zadužuje se 
Ministarstvo finansija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu sa 
Zakonom o finansiranju institucija Bosne i Hercegovine. 

Član 3. 
(Izvještaj o utrošku sredstava) 

Obavezuje se korisnik sredstava da u roku od šest mjeseci 
od dana dodjele novčanih sredstava dostavi izvještaj o utrošku 
sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-2-1677-1/26 
7. oktobra 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 

1565 
Na temelju članka 18. stavka (5) Zakona o Proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
53/26), Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 
proračunske pričuve, broj 01-02-2-1930/26 od 25.8.2026. 
godine te zahtjeva Matice Hrvatske Stolac, predsjedateljica 
Vijeća ministara Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O KORIŠTENJU SREDSTAVA INTERVENTNE 

PRORAČUNSKE PRIČUVE 

Članak 1. 
Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za korištenje interventne 
proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine 
i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u 
iznosu od 2.000 KM Matici Hrvatskoj Stolac, za sponzorstvo 
kulturne manifestacije "Stolačko kulturno proljeće 2026". 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju članka 1. ove Odluke zadužuje se 
Ministarstvo financija i trezora Bosne i Hercegovine sukladno 
Zakonu o financiranju institucija Bosne i Hercegovine. 

Članak 3. 
(Izvješće o utrošku sredstava) 

Obvezuje se korisnik sredstava da u roku od šest mjeseci 
od dana dodjele novčanih sredstava dostavi izvješće o utrošku 
sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-2-1819-1/26 
7. listopada 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 

 

 
На основу члана 18. става (5) Закона о Буџету 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2026. годину ("Службени гласник 
БиХ", број 53/26), Одлуке о критеријумима за додјелу 
средстава интервентне буџетске резерве, број 01-02-2-
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1930/26 од 25.8.2026. године те захтјева Матице Хрватске 
Столац, предсједавајућа Савјета министара Босне и 
Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ 

БУЏЕТСКЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за кориштење интервентне 
буџетске резерве Буџета институција Босне и Херцеговине 
и међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2026. 
годину у износу од 2.000 КМ Матици Хрватској Столац, за 
спонзорство културне манифестације "Столачко културно 
прољеће 2026". 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију члана 1. ове одлуке задужује се 
Министарство финансија и трезора Босне и Херцеговине у 
складу са Законом о финансирању институција Босне и 
Херцеговине. 

Члан 3. 
(Извјештај о утрошку средстава) 

Обавезује се корисник средстава да у року од шест 
мјесеци од дана додјеле новчаних средстава достави 
извјештај о утрошку средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-50-2-1819-1/26 
7. октобра 2026. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 

 

 
Na osnovu člana 18. stava (5) Zakona o Budžetu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne 
i Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
53/26), Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 
budžetske rezerve, broj 01-02-2-1930/26 od 25.8.2026. godine 
te zahtjeva Matice Hrvatske Stolac, predsjedavajuća Vijeća 
ministara Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O KORIŠTENJU SREDSTAVA INTERVENTNE 

BUDŽETSKE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za korištenje interventne 
budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u 
iznosu od 2.000 KM Matici Hrvatskoj Stolac, za sponzorstvo 
kulturne manifestacije "Stolačko kulturno proljeće 2026". 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju člana 1. ove odluke zadužuje se 
Ministarstvo finansija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu sa 
Zakonom o finansiranju institucija Bosne i Hercegovine. 

Član 3. 
(Izvještaj o utrošku sredstava) 

Obavezuje se korisnik sredstava da u roku od šest mjeseci 
od dana dodjele novčanih sredstava dostavi izvještaj o utrošku 
sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-2-1819-1/26 
7. oktobra 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 

1566 
Na temelju članka 18. stavka (5) Zakona o Proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
53/26), Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 
proračunske pričuve, broj 01-02-2-1930/26 od 25.8.2026. 
godine te zahtjeva Kulturnog športskog društva "Ilijino brdo 
'95" Posušje, predsjedateljica Vijeća ministara Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O KORIŠTENJU SREDSTAVA INTERVENTNE 

PRORAČUNSKE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za korištenje interventne 
proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine 
i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u 
iznosu od 5.000 KM Kulturnom športskom društvu "Ilijino 
brdo '95" Posušje, za potporu u održavanju 32. seoske 
olimpijade. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju članka 1. ove Odluke zadužuje se 
Ministarstvo financija i trezora Bosne i Hercegovine sukladno 
Zakonu o financiranju institucija Bosne i Hercegovine. 

Članak 3. 
(Izvješće o utrošku sredstava) 

Obvezuje se korisnik sredstava da u roku od šest mjeseci 
od dana dodjele novčanih sredstava dostavi izvješće o utrošku 
sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-2-1638-1/26 
7. listopada 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 

 

 
На основу члана 18. става (5) Закона о Буџету 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2026. годину ("Службени гласник 
БиХ", број 53/26), Одлуке о критеријумима за додјелу 
средстава интервентне буџетске резерве, број 01-02-2-
1930/26 од 25.8.2026. године те захтјева Културног 
спортског друштва "Илијино брдо '95" Посушје, 
предсједавајућа Савјета министара Босне и Херцеговине 
доноси 
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ОДЛУКУ 
О КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ 

БУЏЕТСКЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за кориштење интервентне 
буџетске резерве Буџета институција Босне и Херцеговине 
и међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2026. 
годину у износу од 5.000 КМ Културном спортском 
друштву "Илијино брдо '95" Посушје, за помоћ у 
одржавању 32. сеоске олимпијаде. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију члана 1. ове одлуке задужује се 
Министарство финансија и трезора Босне и Херцеговине у 
складу са Законом о финансирању институција Босне и 
Херцеговине. 

Члан 3. 
(Извјештај о утрошку средстава) 

Обавезује се корисник средстава да у року од шест 
мјесеци од дана додјеле новчаних средстава достави 
извјештај о утрошку средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-50-2-1638-1/26 
7. октобра 2026. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 

 

 
Na osnovu člana 18. stava (5) Zakona o Budžetu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne 
i Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
53/26), Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 
budžetske rezerve, broj 01-02-2-1930/26 od 25.8.2026. godine 
te zahtjeva Kulturnog športskog društva "Ilijino brdo '95" 
Posušje, predsjedavajuća Vijeća ministara Bosne i Hercegovine 
donosi 

ODLUKU 
O KORIŠTENJU SREDSTAVA INTERVENTNE 

BUDŽETSKE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za korištenje interventne 
budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u 
iznosu od 5.000 KM Kulturnom športskom društvu "Ilijino 
brdo '95" Posušje, za potporu u održavanju 32. seoske 
olimpijade. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju člana 1. ove odluke zadužuje se 
Ministarstvo finansija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu sa 
Zakonom o finansiranju institucija Bosne i Hercegovine. 

Član 3. 
(Izvještaj o utrošku sredstava) 

Obavezuje se korisnik sredstava da u roku od šest mjeseci 
od dana dodjele novčanih sredstava dostavi izvještaj o utrošku 
sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-2-1638-1/26 
7. oktobra 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 

1567 
Na temelju članka 18. stavka (5) Zakona o Proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
53/26), Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 
proračunske pričuve, broj 01-02-2-1930/26 od 25.8.2026. 
godine te zahtjeva braniteljske Udruge "Sektor Korićina" 
Livno, predsjedateljica Vijeća ministara Bosne i Hercegovine 
donosi 

ODLUKU 
O KORIŠTENJU SREDSTAVA INTERVENTNE 

PRORAČUNSKE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za korištenje interventne 
proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine 
i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u 
iznosu od 5.000 KM braniteljskog udruzi "Sektor Korićina" 
Livno, za potporu radu Udruge. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju članka 1. ove Odluke zadužuje se 
Ministarstvo financija i trezora Bosne i Hercegovine sukladno 
Zakonu o financiranju institucija Bosne i Hercegovine. 

Članak 3. 
(Izvješće o utrošku sredstava) 

Obvezuje se korisnik sredstava da u roku od šest mjeseci 
od dana dodjele novčanih sredstava dostavi izvješće o utrošku 
sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-2-1788-1/26 
7. listopada 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 

 

 
На основу члана 18. става (5) Закона о Буџету 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2026. годину ("Службени гласник 
БиХ", број 53/26), Одлуке о критеријумима за додјелу 
средстава интервентне буџетске резерве, број 01-02-2-
1930/26 од 25.8.2026. године те захтјева Бранилачког 
удружења "Сектор Корићина" Ливно, предсједавајућа 
Савјета министара Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ 

БУЏЕТСКЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за кориштење интервентне 
буџетске резерве Буџета институција Босне и Херцеговине 
и међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2026. 
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годину у износу од 5.000 КМ Бранилачком удружењу 
"Сектор Корићина" Ливно, за помоћ раду Удружења. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију члана 1. ове одлуке задужује се 
Министарство финансија и трезора Босне и Херцеговине у 
складу са Законом о финансирању институција Босне и 
Херцеговине. 

Члан 3. 
(Извјештај о утрошку средстава) 

Обавезује се корисник средстава да у року од шест 
мјесеци од дана додјеле новчаних средстава достави 
извјештај о утрошку средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-50-2-1788-1/26 
7. октобра 2026. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 

 

 
Na osnovu člana 18. stava (5) Zakona o Budžetu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne 
i Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
53/26), Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 
budžetske rezerve, broj 01-02-2-1930/26 od 25.8.2026. godine 
te zahtjeva braniteljskog udruženja "Sektor Korićina" Livno, 
predsjedavajuća Vijeća ministara Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O KORIŠTENJU SREDSTAVA INTERVENTNE 

BUDŽETSKE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za korištenje interventne 
budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u 
iznosu od 5.000 KM braniteljskom udruženju "Sektor Korićina" 
Livno, za pomoć radu Udruge. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju člana 1. ove odluke zadužuje se 
Ministarstvo finansija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu sa 
Zakonom o finansiranju institucija Bosne i Hercegovine. 

Član 3. 
(Izvještaj o utrošku sredstava) 

Obavezuje se korisnik sredstava da u roku od šest mjeseci 
od dana dodjele novčanih sredstava dostavi izvještaj o utrošku 
sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-2-1788-1/26 
7. oktobra 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 

MINISTARSTVO ZA LJUDSKA PRAVA I 
IZBJEGLICE BOSNE I HERCEGOVINE 

1568 
Na temelju članka 18. stavka (6) Zakona o Proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
53/26), u skladu s Odlukom o kriterijima za dodjelu sredstava 
interventne tekuće pričuve, broj 01-16-2-2269-2/26 od 
12.8.2026. godine, ministar za ljudska prava i izbjeglice Bosne 
i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O KORIŠTENJU SREDSTAVA INTERVENTNE 

PRORAČUNSKE REZERVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za korištenje interventne 
proračunske rezerve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine 
i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u 
iznosu od 2.000,00 KM za Omladinsku udrugu Semizovac - 
Svrake "Aktiva 2014", Vogošća za realizaciju projekta 
"Mladi, internet i nasilje: Prevencija kroz edukaciju i sport". 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju članka 1. ove odluke zadužuje se 
Ministarstvo financija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu 
sa Zakonom o financiranju institucija Bosne i Hercegovine. 

Članak 3. 
(Izvješće o utrošku sredstava) 

Obvezuje se korisnik sredstava da u roku od šest mjeseci 
od dana dodjele novčanih sredstava dostavi izvješće o utrošku 
sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-30-1-2511-2/26 
29. rujna 2026. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Dr. Sevlid Hurtić, v. r. 
 

 
На основу члана 18. става (6) Закона о Буџету 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2026. годину ("Службени гласник 
БиХ", број 53/26), у складу с Одлуком о критеријумима за 
додјелу средстава интервентне текуће резерве, број 01-16-
2-2269-2/26 од 12.8.2026. године, министар за људска права 
и избјеглице Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ 

БУЏЕТСКЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за кориштење интервентне 
буџетске резерве Буџета институција Босне и Херцеговине 
и међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2026. 
годину у износу од 2.000,00 КМ за Омладинско удружење 
Семизовац - Свраке "Актива 2014", Вогошћа за 
реализацију пројекта "Млади, интернет и насиље: 
Превенција кроз едукацију и спорт". 
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Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију члана 1. ове одлуке задужује се 
Министарство финансија и трезора Босне и Херцеговине у 
складу са Законом о финансирању институција Босне и 
Херцеговине. 

Члан 3. 
(Извјештај о утрошку средстава) 

Обавезује се корисник средстава да у року од шест 
мјесеци од дана додјеле новчаних средстава достави 
извјештај о утрошку средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-30-1-2511-2/26 
29. септембра 2026. године 

Сарајево 
Министар 

Др Севлид Хуртић, с. р. 
 

 
Na osnovu člana 18. stava (6) Zakona o Budžetu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne 
i Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
53/26), u skladu s Odlukom o kriterijima za dodjelu sredstava 
interventne tekuće rezerve, broj 01-16-2-2269-2/26 od 
12.8.2026. godine, ministar za ljudska prava i izbjeglice Bosne 
i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O KORIŠTENJU SREDSTAVA INTERVENTNE 

BUDŽETSKE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za korištenje interventne 
budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u 
iznosu od 2.000,00 KM za Omladinsko udruženje Semizovac 
- Svrake "Aktiva 2014", Vogošća za realizaciju projekta 
"Mladi, internet i nasilje: Prevencija kroz edukaciju i sport". 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju člana 1. ove odluke zadužuje se 
Ministarstvo finansija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu sa 
Zakonom o finansiranju institucija Bosne i Hercegovine. 

Član 3. 
(Izvještaj o utrošku sredstava) 

Obavezuje se korisnik sredstava da u roku od šest mjeseci 
od dana dodjele novčanih sredstava dostavi izvještaj o utrošku 
sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-30-1-2511-2/26 
29. septembra 2026. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Dr. Sevlid Hurtić, s. r. 
 

1569 
Na temelju članka 18. stavka (6) Zakona o Proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
53/26), u skladu s Odlukom o kriterijima za dodjelu sredstava 
interventne tekuće pričuve, broj 01-16-2-2269-2/26 od 

12.8.2026. godine, ministar za ljudska prava i izbjeglice Bosne 
i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O KORIŠTENJU SREDSTAVA INTERVENTNE 

PRORAČUNSKE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za korištenje interventne 
proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine 
i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u 
iznosu od 2.000,00 KM za Anela Aščića, srodnik-otac Šejle 
Aščić, državne reprezentativke u karateu - junior, za 
potporu u odlasku na međunarodna natjecanja i nabavu opreme. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju članka 1. ove odluke zadužuje se 
Ministarstvo financija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu 
sa Zakonom o financiranju institucija Bosne i Hercegovine. 

Članak 3. 
(Izvješće o utrošku sredstava) 

Obvezuje se korisnik sredstava da u roku od šest mjeseci 
od dana dodjele novčanih sredstava dostavi izvješće o utrošku 
sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-30-1-2450-2/26 
29. rujna 2026. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Dr. Sevlid Hurtić, v. r. 
 

 
На основу члана 18. става (6) Закона о Буџету 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2026. годину ("Службени гласник 
БиХ", број 53/26), у складу с Одлуком о критеријумима за 
додјелу средстава интервентне текуће резерве, број 01-16-
2-2269-2/26 од 12.8.2026. године, министар за људска права 
и избјеглице Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ 

БУЏЕТСКЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за кориштење интервентне 
буџетске резерве Буџета институција Босне и Херцеговине 
и међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2026. 
годину у износу од 2.000,00 КМ за Анела Ашчића, 
сродник-отац Шејле Ашчић, државне репрезентативке 
у каратеу - јуниор, за подршку у одласку на међународна 
такмичења и набавку опреме. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију члана 1. ове одлуке задужује се 
Министарство финансија и трезора Босне и Херцеговине у 
складу са Законом о финансирању институција Босне и 
Херцеговине. 

Члан 3. 
(Извјештај о утрошку средстава) 

Обавезује се корисник средстава да у року од шест 
мјесеци од дана додјеле новчаних средстава достави 
извјештај о утрошку средстава. 
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Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-30-1-2450-2/26 
29. септембра 2026. године 

Сарајево 
Министар 

Др Севлид Хуртић, с. р. 
 

 
Na osnovu člana 18. stava (6) Zakona o Budžetu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne 
i Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
53/26), u skladu s Odlukom o kriterijima za dodjelu sredstava 
interventne tekuće rezerve, broj 01-16-2-2269-2/26 od 
12.8.2026. godine, ministar za ljudska prava i izbjeglice Bosne 
i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O KORIŠTENJU SREDSTAVA INTERVENTNE 

BUDŽETSKE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za korištenje interventne 
budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u 
iznosu od 2.000,00 KM za Anela Aščića, srodnik-otac Šejle 
Aščić, državne reprezentativke u karateu - junior, za 
podršku u odlasku na međunarodna takmičenja i nabavku 
opreme. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju člana 1. ove odluke zadužuje se 
Ministarstvo finansija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu sa 
Zakonom o finansiranju institucija Bosne i Hercegovine. 

Član 3. 
(Izvještaj o utrošku sredstava) 

Obavezuje se korisnik sredstava da u roku od šest mjeseci 
od dana dodjele novčanih sredstava dostavi izvještaj o utrošku 
sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-30-1-2450-2/26 
29. septembra 2026. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Dr. Sevlid Hurtić, s. r. 
 

1570 
Na temelju članka 18. stavka (6) Zakona o Proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
53/26), u skladu s Odlukom o kriterijima za dodjelu sredstava 
interventne tekuće pričuve, broj 01-16-2-2269-2/26 od 
12.8.2026. godine, ministar za ljudska prava i izbjeglice Bosne 
i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O KORIŠTENJU SREDSTAVA INTERVENTNE 

PRORAČUNSKE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za korištenje interventne 
proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine 
i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u 

iznosu od 5.000,00 KM za Izudina Neslanovića, Busovača, u 
cilju potpore povratniku za izgradnju poljoprivrednog objekta. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju članka 1. ove odluke zadužuje se 
Ministarstvo financija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu 
sa Zakonom o financiranju institucija Bosne i Hercegovine. 

Članak 3. 
(Izvješće o utrošku sredstava) 

Obvezuje se korisnik sredstava da u roku od šest mjeseci 
od dana dodjele novčanih sredstava dostavi izvješće o utrošku 
sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-30-1-2436-2/26 
29. rujna 2026. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Dr. Sevlid Hurtić, v. r. 
 

 
На основу члана 18. става (6) Закона о Буџету 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2026. годину ("Службени гласник 
БиХ", број 53/26), у складу с Одлуком о критеријумима за 
додјелу средстава интервентне текуће резерве, број 01-16-
2-2269-2/26 од 12.8.2026. године, министар за људска права 
и избјеглице Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ 

БУЏЕТСКЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за кориштење интервентне 
буџетске резерве Буџета институција Босне и Херцеговине 
и међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2026. 
годину у износу од 5.000,00 КМ за Изудина Неслановића, 
Бусовача, с циљем подршке повратнику за изградњу 
пољопривредног објекта. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију члана 1. ове одлуке задужује се 
Министарство финансија и трезора Босне и Херцеговине у 
складу са Законом о финансирању институција Босне и 
Херцеговине. 

Члан 3. 
(Извјештај о утрошку средстава) 

Обавезује се корисник средстава да у року од шест 
мјесеци од дана додјеле новчаних средстава достави 
извјештај о утрошку средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-30-1-2436-2/26 
29. септембра 2026. године 

Сарајево 
Министар 

Др Севлид Хуртић, с. р. 
 

 
Na osnovu člana 18. stava (6) Zakona o Budžetu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne 
i Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
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53/26), u skladu s Odlukom o kriterijima za dodjelu sredstava 
interventne tekuće rezerve, broj 01-16-2-2269-2/26 od 
12.8.2026. godine, ministar za ljudska prava i izbjeglice Bosne 
i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O KORIŠTENJU SREDSTAVA INTERVENTNE 

BUDŽETSKE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za korištenje interventne 
budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u 
iznosu od 5.000,00 KM za Izudina Neslanovića, Busovača, u 
cilju podrške povratniku za izgradnju poljoprivrednog objekta. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju člana 1. ove odluke zadužuje se 
Ministarstvo finansija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu sa 
Zakonom o finansiranju institucija Bosne i Hercegovine. 

Član 3. 
(Izvještaj o utrošku sredstava) 

Obavezuje se korisnik sredstava da u roku od šest mjeseci 
od dana dodjele novčanih sredstava dostavi izvještaj o utrošku 
sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-30-1-2436-2/26 
29. septembra 2026. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Dr. Sevlid Hurtić, s. r. 
 

1571 
Na temelju članka 18. stavka (6) Zakona o Proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
53/26), u skladu s Odlukom o kriterijima za dodjelu sredstava 
interventne tekuće pričuve, broj 01-16-2-2269-2/26 od 
12.8.2026. godine, ministar za ljudska prava i izbjeglice Bosne 
i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O KORIŠTENJU SREDSTAVA INTERVENTNE 

PRORAČUNSKE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za korištenje interventne 
proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine 
i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u 
iznosu od 3.000,00 KM za Udrugu za prirodu, zabavu, 
okoliš i održivi razvoj "Rastimo i budimo sretni", Tuzla za 
realizaciju projekta "Škola u prirodi - učimo i čuvamo okoliš". 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju članka 1. ove odluke zadužuje se 
Ministarstvo financija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu 
sa Zakonom o financiranju institucija Bosne i Hercegovine. 

Članak 3. 
(Izvješće o utrošku sredstava) 

Obvezuje se korisnik sredstava da u roku od šest mjeseci 
od dana dodjele novčanih sredstava dostavi izvješće o utrošku 
sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-30-1-2493-2/26 
29. rujna 2026. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Dr. Sevlid Hurtić, v. r. 
 

 
На основу члана 18. става (6) Закона о Буџету 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2026. годину ("Службени гласник 
БиХ", број 53/26), у складу с Одлуком о критеријумима за 
додјелу средстава интервентне текуће резерве, број 01-16-
2-2269-2/26 од 12.8.2026. године, министар за људска права 
и избјеглице Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ 

БУЏЕТСКЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за кориштење интервентне 
буџетске резерве Буџета институција Босне и Херцеговине 
и међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2026. 
годину у износу од 3.000,00 КМ за Удружење за природу, 
забаву, животну средину и одрживи развој "Растимо и 
будимо сретни", Тузла за реализацију пројекта "Школа у 
природи - учимо и чувамо животну средину". 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију члана 1. ове одлуке задужује се 
Министарство финансија и трезора Босне и Херцеговине у 
складу са Законом о финансирању институција Босне и 
Херцеговине. 

Члан 3. 
(Извјештај о утрошку средстава) 

Обавезује се корисник средстава да у року од шест 
мјесеци од дана додјеле новчаних средстава достави 
извјештај о утрошку средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-30-1-2493-2/26 
29. септембра 2026. године 

Сарајево 
Министар 

Др Севлид Хуртић, с. р. 
 

 
Na osnovu člana 18. stava (6) Zakona o Budžetu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne 
i Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
53/26), u skladu s Odlukom o kriterijima za dodjelu sredstava 
interventne tekuće rezerve, broj 01-16-2-2269-2/26 od 
12.8.2026. godine, ministar za ljudska prava i izbjeglice Bosne 
i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O KORIŠTENJU SREDSTAVA INTERVENTNE 

BUDŽETSKE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za korištenje interventne 
budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
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međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u 
iznosu od 3.000,00 KM za Udruženje za prirodu, zabavu, 
okoliš i održivi razvoj "Rastimo i budimo sretni", Tuzla za 
realizaciju projekta "Škola u prirodi - učimo i čuvamo okoliš". 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju člana 1. ove odluke zadužuje se 
Ministarstvo finansija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu sa 
Zakonom o finansiranju institucija Bosne i Hercegovine. 

Član 3. 
(Izvještaj o utrošku sredstava) 

Obavezuje se korisnik sredstava da u roku od šest mjeseci 
od dana dodjele novčanih sredstava dostavi izvještaj o utrošku 
sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-30-1-2493-2/26 
29. septembra 2026. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Dr. Sevlid Hurtić, s. r. 
 

1572 
Na temelju članka 18. stavka (6) Zakona o Proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
53/26), u skladu s Odlukom o kriterijima za dodjelu sredstava 
interventne tekuće pričuve, broj 01-16-2-2269-2/26 od 
12.8.2026. godine, ministar za ljudska prava i izbjeglice Bosne 
i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O KORIŠTENJU SREDSTAVA INTERVENTNE 

PRORAČUNSKE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za korištenje interventne 
proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine 
i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u 
iznosu od 2.000,00 KM za Udrugu Bokserski klub 
"PAŠALIĆ - BOX TIM", Zenica za realizaciju projekta 
"Dani otvorenih vrata i upoznavanje građana s bokserskim 
sportom". 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju članka 1. ove odluke zadužuje se 
Ministarstvo financija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu 
sa Zakonom o financiranju institucija Bosne i Hercegovine. 

Članak 3. 
(Izvješće o utrošku sredstava) 

Obvezuje se korisnik sredstava da u roku od šest mjeseci 
od dana dodjele novčanih sredstava dostavi izvješće o utrošku 
sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-30-1-2496-5/26 
19. listopada 2026. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Dr. Sevlid Hurtić, v. r. 
 

 
На основу члана 18. става (6) Закона о Буџету 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2026. годину ("Службени гласник 
БиХ", број 53/26), у складу с Одлуком о критеријумима за 
додјелу средстава интервентне текуће резерве, број 01-16-
2-2269-2/26 од 12.8.2026. године, министар за људска права 
и избјеглице Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ 

БУЏЕТСКЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за кориштење интервентне 
буџетске резерве Буџета институција Босне и Херцеговине 
и међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2026. 
годину у износу од 2.000,00 КМ за Удружење Боксерски 
клуб "ПАШАЛИЋ - БОКС ТИМ", Зеница за реализацију 
пројекта "Дани отворених врата и упознавање грађана с 
боксерским спортом". 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију члана 1. ове одлуке задужује се 
Министарство финансија и трезора Босне и Херцеговине у 
складу са Законом о финансирању институција Босне и 
Херцеговине. 

Члан 3. 
(Извјештај о утрошку средстава) 

Обавезује се корисник средстава да у року од шест 
мјесеци од дана додјеле новчаних средстава достави 
извјештај о утрошку средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-30-1-2496-5/26 
19. октобра 2026. године 

Сарајево 
Министар 

Др Севлид Хуртић, с. р. 
 

 
Na osnovu člana 18. stava (6) Zakona o Budžetu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne 
i Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
53/26), u skladu s Odlukom o kriterijima za dodjelu sredstava 
interventne tekuće rezerve, broj 01-16-2-2269-2/26 od 
12.8.2026. godine, ministar za ljudska prava i izbjeglice Bosne 
i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O KORIŠTENJU SREDSTAVA INTERVENTNE 

BUDŽETSKE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za korištenje interventne 
budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u 
iznosu od 2.000,00 KM za Udruženje Bokserski klub 
"PAŠALIĆ - BOX TIM", Zenica za realizaciju projekta 
"Dani otvorenih vrata i upoznavanje građana s bokserskim 
sportom". 
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Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju člana 1. ove odluke zadužuje se 
Ministarstvo finansija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu sa 
Zakonom o finansiranju institucija Bosne i Hercegovine. 

Član 3. 
(Izvještaj o utrošku sredstava) 

Obavezuje se korisnik sredstava da u roku od šest mjeseci 
od dana dodjele novčanih sredstava dostavi izvještaj o utrošku 
sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-30-1-2496-5/26 
19. oktobra 2026. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Dr. Sevlid Hurtić, s. r. 
 

DIREKCIJA ZA CIVILNO 
ZRAKOPLOVSTVO 

BOSNE I HERCEGOVINE 

1573 
Na temelju čl. 16. i 61. stavak (2) Zakona o upravi 

("Službeni glasnik BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17) i članka 14. 
stavak (1) Zakona o zrakoplovstvu Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 39/09 i 25/18), generalni ravnatelj 
Direkcije za civilno zrakoplovstvo Bosne i Hercegovine donosi 

PRAVILNIK 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA PRAVILNIKA O 

UTVRĐIVANJU TEHNIČKIH ZAHTJEVA I UPRAVNIH 
POSTUPAKA U VEZI SA LETAČKIM OSOBLJEM U 

CIVILNOM ZRAKOPLOVSTVU 

Članak 1. 
U Pravilniku o utvrđivanju tehničkih zahtjeva i upravnih 

postupaka u vezi sa letačkim osoblјem u civilnom 
zrakoplovstvu ("Službeni glasnik BiH", broj 86/22), u članku 
36. iza stavka (2) dodaje se novi stavak (3), koji glasi: 
"(3) Stupanjem na snagu ovog pravilnika prestaje da važi: 

(a) Pravilnik o uvjetima i načinu stjecanja, izdavanja, 
obnavlјanja i produžavanja dozvola i ovlaštenja 
zrakoplovnom osoblјu - pilotima aviona ("Službeni 
glasnik BiH", broj 51/04); 

(b) Pravilnik o uvjetima i načinu stjecanja, izdavanja, 
obnavlјanja i produžavanja dozvola, ovlaštenja i 
autorizacija zrakoplovnom osoblјu - pilotima 
helikoptera ("Službeni glasnik BiH", broj 95/08)." 

Članak 2. 
(Izmjene i dopune Aneksa Pravilnika) 

(1) Izmjene i dopune Aneksa XI Pravilnika navedene su u 
Aneksu XI ovih izmjena i dopuna Pravilnika. 

(2) Izmjene i dopune Aneksa XI Pravilnika odnose se na 
dodatne zahtjeve i uvjete Direkcije za civilno 
zrakoplovstvo Bosne i Hercegovine (u dalјem tekstu: 
BHDCA) u pogledu primjene odredbi Aneksa I, Aneksa 
IV i Aneksa VI ovog pravilnika. 

(3) Aneks iz stavka (1) ovog članka čini sastavni dio ovih 
izmjena i dopuna Pravilnika. 

Članak 3. 
(Stupanje na snagu i primjena) 

Ove izmjene i dopune Pravilnika stupaju na snagu osmog 
dana od dana objave u "Službenom glasniku BiH", a 
primjenjivat će se nakon tri mjeseca od dana stupanja na snagu. 

Broj 1-3-02-2-866-3/26 
14. listopada 2026. godine 

Banja Luka 
Generalni ravnatelj 

Zorislav Ivanović, v. r. 
 

ANEKS 

Aneks XI Pravilnika mijenja se i glasi: 

U podtočki 1.6 točke 1. Aneksa XI ovog pravilnika, riječi 
"posebnim rješenjem" brišu se. 

Iza 1.8 dodaju se nove 1.9 i 1.10 koje glase: 
"1.9 Članu letačke posade koji posjeduje Part-FCL 

dozvolu, a koji izvodi operacije zrakoplovom za potrebe 
carinskih ili policijskih aktivnosti, aktivnosti traganja i 
spašavanja, protupožarnih aktivnosti, aktivnosti nadzora 
granice, aktivnosti obalne straže ili sličnih aktivnosti i usluga 
od javnog interesa koje poduzima organ sa javnim ovlaštenjima 
ili koje se poduzimaju u njegovo ime, i osoblјe i organizacije 
uklјučene u aktivnosti i usluge koje obavlјaju ti zrakoplovi na 
zahtjev, priznaju se ovlaštenja iz Part-FCL dozvole i upisuju se 
u dodatak na Part-FCL dozvolu. 

1.10 Prenesena ovlaštenja iz 1.9 važe do isteka roka 
važenja utvrđenog u Part-FCL dozvoli." 

U točki 2. Aneksa XI Dodatni zahtjevi za primjenu članka 
26. ovog pravilnika u pogledu dozvola pilota aviona i 
helikoptera, ovlaštenja za instrumentalno letenje, ovlaštenja za 
letenje na klasi ili tipu zrakoplova, potvrda instruktora i 
ovlaštenja za akrobatsko letenje, u 2.1.1, iza "FCL.210.H", 
dodaju se riječi: "(a)(1) i (a)(2)". 

U podtočki 6.4 točke 6. Aneksa XI Dodatni zahtjevi za 
primjenu FCL.055 Aneksa I ovog pravilnika, rečenica 
"Kandidatu mogu biti upisani i drugi jezici koji su u službenoj 
uporabi u Bosni i Hercegovini, pri čemu je kandidat dužan 
dostaviti dokaze o ekspertskoj razini znanja datog jezika" 
mijenja se i glasi: 

"Kandidatu, kome je maternji jezik jedan od jezika u 
službenoj uporabi u Bosni i Hercegovini, mogu biti upisani i 
drugi jezici koji su u službenoj uporabi u Bosni i Hercegovini 
na njegov zahtjev." 

Nakon točke 13. Dodatni zahtjevi za primjenu Dodatka I, 
točka (a)(2), rubrika XIII Aneksa VI ovog pravilnika, dodaju se 
nove točke 14. i 15. i glase: 

"14. Dodatni zahtjevi za primjenu članka 11. Pravilnika, u 
vezi sa primjenom FCL.1015 Aneksa I ovog pravilnika 

14.1 Za provođenje ispita praktične osposoblјenosti, 
provjere stručnosti i procjene stručnosti utvrđuje se minimalno 
trajanje aktivnosti, i to: 
 (a) 45 minuta za LAPL(B), BPL i SP ovlaštenje za klasu 

samo VFR; 
 (b) 60 minuta za produženje BPL komercijalnih prava; 
 (c) 90 minuta za LAPL(A), LAPL(H), PPL(A), PPL(H), 

CPL(A) i CPL(H), uklјučujući navigacijski dio; 
 (d) 60 minuta za produženje PPL(As) i CPL(As); 
 (e) 60 minuta za IR, EIR, certifikate instruktora i SP 

ovlaštenje za tip ili klasu; 
 (f) 120 minuta za MPL, ATPL i MP ovlaštenje za tip 

zrakoplova. 
14.2 Za provođenje ispita praktične osposoblјenosti ili 

provjere stručnosti u letu za LAPL(S) i SPL, vrijeme leta mora 
se planirati na način koji osigurava da sve propisane aktivnosti 
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budu u potpunosti izvršene. Ako se sve aktivnosti ne mogu 
završiti u jednom letu, provode se dodatni letovi. 

15. Dodatni zahtjevi za primjenu članka 11. Pravilnika, u 
vezi sa primjenom FCL.1030 Aneksa I ovog pravilnika 

15.1 Ispitivač je dužan da BHDCA prethodno najavi 
provođenje ispita praktične osposoblјenosti, provjere stručnosti 
i procjene, te da po okončanju aktivnosti dostavi izvješće o 
provedenoj aktivnosti. 

15.2 Najava i izvješće iz točke 15.1 dostavlјaju se 
elektroničkom poštom na adresu: najava@bhdca.gov.ba. 

15.3 Pravovremenom najavom smatra se: 
 (a) najava najmanje tri radna dana prije provođenja ispita 

u Bosni i Hercegovini; 
 (b) najava najmanje 15 dana prije provođenja ispita izvan 

Bosne i Hercegovine; 
 (c) najava najmanje jedan radni dan prije provođenja 

provjere stručnosti ili procjene stručnosti u Bosni i 
Hercegovini; 

 (d) najava najmanje pet radnih dana prije provođenja 
provjere stručnosti ili procjene stručnosti izvan Bosne i 
Hercegovine. 
15.4 Ispitivač je dužan dostaviti Izvješće najkasnije u roku 

od tri dana od dana provođenja aktivnosti. 
15.5 Najava aktivnosti sadrži: 

 (a) ime i prezime ispitivača; 
 (b) broj ovlaštenih ispitivača; 
 (c) organ koji je izdao ovlaštenje; 
 (d) datum isteka brifinga ispitivača; 
 (e) kontakt telefon; 
 (f) ime i prezime kandidata; 
 (g) broj dozvole kandidata; 
 (h) vrstu aktivnosti; 
 (i) planirani datum, vrijeme i mjesto provođenja 

aktivnosti; 
 (j) rezervni termin aktivnosti; 
 (k) tip i registracijsku oznaku zrakoplova. 
 15. 6 Izvješće o provedenoj aktivnosti sadrži: 
 (a) ime i prezime ispitivača; 
 (b) broj ovlaštenih ispitivača; 
 (c) kontakt telefon; 
 (d) ime i prezime kandidata; 
 (e) broj dozvole kandidata; 
 (f) vrstu aktivnosti koja je provedena; 
 (g) datum, vrijeme i mjesto provođenja aktivnosti; 
 (h) vrijeme trajanja aktivnosti; 
 (i) tip i registracijsku oznaku zrakoplova; 
 (j) uspjeh kandidata. 

15.7 Ispit praktične osposoblјenosti može se provesti 
nakon što BHDCA odobri aktivnost." 

 

 
На основу чл. 16. и 61. став (2) Закона о управи 

("Службени гласник БиХ", бр. 32/02, 102/09 и 72/17) и 
члана 14. став (1) Закона о ваздухопловству Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 39/09 и 25/18), 
генерални директор Дирекције за цивилно ваздухопловство 
Босне и Херцеговине доноси 

ПРАВИЛНИК 
О ИЗМЈЕНАМА И ДОПУНАМА ПРАВИЛНИКА О 

УТВРЂИВАЊУ ТЕХНИЧКИХ ЗАХТЈЕВА И 
УПРАВНИХ ПОСТУПАКА У ВЕЗИ СА ЛЕТАЧКИМ 
ОСОБЉЕМ У ЦИВИЛНОМ ВАЗДУХОПЛОВСТВУ 

Члан 1. 
У Правилнику о утврђивању техничких захтјева и 

управних поступака у вези са летачким особљем у 

цивилном ваздухопловству ("Службени гласник БиХ", број 
86/22), у члану 36. иза става (2) додаје се нови став (3), који 
гласи: 
"(3) Ступањем на снагу овог правилника престаје да важи: 

(а) Правилник о условима и начину стицања, 
издавања, обнављања и продужавања дозвола и 
овлашћења ваздухопловном особљу - пилотима 
авиона ("Службени гласник БиХ", број 51/04); 

(б) Правилник о условима и начину стицања, 
издавања, обнављања и продужавања дозвола, 
овлашћења и ауторизација ваздухопловном 
особљу - пилотима хеликоптера ("Службени 
гласник БиХ", број 95/08)." 

Члан 2. 
(Измјене и допуне Aнекса Правилника) 

(1) Измјене и допуне Анекса XI Правилника наведене су 
у Анексу XI ових измјена и допуна Правилника. 

(2) Измјене и допуне Анекса XI Правилника односе се на 
додатне захтјеве и услове Дирекције за цивилно 
ваздухопловство Босне и Херцеговине (у даљем 
тексту: BHDCA) у погледу примјене одредби Анекса 
I, Анекса IV и Анекса VI овог правилника. 

(3) Анекс из става (1) овог члана чини саставни дио ових 
измјена и допуна Правилника. 

Члан 3. 
(Ступање на снагу и примјена) 

Ове измјене и допуне Правилника ступају на снагу 
осмог дана од дана објављивања у "Службеном гласнику 
БиХ", а примјењиваће се након три мјесеца од дана 
ступања на снагу. 

Број 1-3-02-2-866-3/26 
14. октобра 2026. године 

Бања Лука 
Генерални директор 

Зорислав Ивановић, с. р. 
 

АНЕКС 

Анекс XI Правилника мијења се и гласи: 

У подтачки 1.6 тачке 1. Анекса XI овог правилника, 
ријечи "посебним рјешењем" бришу се. 

Иза 1.8 додају се нове 1.9 и 1.10 које гласе: 
"1.9 Члану летачке посаде који посједује Part-FCL 

дозволу, а који изводи операције ваздухопловом за потребе 
царинских или полицијских активности, активности 
трагања и спасавања, противпожарних активности, 
активности надзора границе, активности обалске страже 
или сличних активности и услуга од јавног интереса које 
предузима орган са јавним овлашћењима или које се 
предузимају у његово име, и особље и организације 
укључене у активности и услуге које обављају ти 
ваздухоплови на захтјев, признају се овлашћења из Part-
FCL дозволе и уписују се у додатак на Part-FCL дозволу. 

1.10 Пренесена овлашћења из 1.9 важе до истека рока 
важења утврђеног у Part-FCL дозволи." 

У тачки 2. Анекса XI Додатни захтјеви за примјену 
члана 26. овог правилника у погледу дозвола пилота авиона 
и хеликоптера, овлашћења за инструментално летење, 
овлашћења за летење на класи или типу ваздухоплова, 
потврда инструктора и овлашћења за акробатско летење, у 
2.1.1, иза "FCL.210.H", додају се ријечи: "(a)(1) и (a)(2)". 

У подтачки 6.4 тачке 6. Анекса XI Додатни захтјеви за 
примјену FCL.055 Анекса I овог правилника, реченица 
"Кандидату могу бити уписани и други језици који су у 
службеној употреби у Босни и Херцеговини, при чему је 
кандидат дужан доставити доказе о експертском нивоу 
знања датог језика" мијења се и гласи: 
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"Кандидату, коме је матерњи језик један од језика у 
службеној употреби у Босни и Херцеговини, могу бити 
уписани и други језици који су у службеној употреби у 
Босни и Херцеговини на његов захтјев." 

Након тачке 13. Додатни захтјеви за примјену Додатка 
I, тачка (а)(2), рубрика XIII Анекса VI овог правилника, 
додају се нове тачке 14. и 15. и гласе: 

"14. Додатни захтјеви за примјену члана 11. 
Правилника, у вези са примјеном FCL.1015 Анекса I овог 
правилника 

14.1 За спровођење испита практичне оспособље-
ности, провјере стручности и процјене стручности утврђује 
се минимално трајање активности, и то: 
 (a) 45 минута за LAPL(B), BPL и SP овлашћење за 

класу само VFR; 
 (b) 60 минута за продужење BPL комерцијалних 

права; 
 (c) 90 минута за LAPL(A), LAPL(H), PPL(A), PPL(H), 

CPL(A) и CPL(H), укључујући навигациони дио; 
 (d) 60 минута за продужење PPL(As) и CPL(As); 
 (e) 60 минута за IR, EIR, сертификате инструктора и 

SP овлашћење за тип или класу; 
 (f) 120 минута за MPL, ATPL и MP овлашћење за тип 

ваздухоплова. 
14.2 За спровођење испита практичне оспособљености 

или провјере стручности у лету за LAPL(S) и SPL, вријеме 
лета мора се планирати на начин који обезбјеђује да све 
прописане активности буду у потпуности извршене. Ако се 
све активности не могу завршити у једном лету, спроводе 
се додатни летови. 

15. Додатни захтјеви за примјену члана 11. 
Правилника, у вези са примјеном FCL.1030 Анекса I овог 
правилника 

15.1 Испитивач је дужан да BHDCA претходно најави 
спровођење испита практичне оспособљености, провјере 
стручности и процјене, те да по окончању активности 
достави извјештај о спроведеној активности. 

15.2 Најава и извјештај из тачке 15.1 достављају се 
електронском поштом на адресу: najava@bhdca.gov.ba. 

15.3 Благовременом најавом сматра се: 
 (a) најава најмање три радна дана прије спровођења 

испита у Босни и Херцеговини; 
 (b) најава најмање 15 дана прије спровођења испита 

изван Босне и Херцеговине; 
 (c) најава најмање један радни дан прије спровођења 

провјере стручности или процјене стручности у Босни 
и Херцеговини; 

 (d) најава најмање пет радних дана прије спровођења 
провјере стручности или процјене стручности изван 
Босне и Херцеговине. 
15.4 Испитивач је дужан доставити Извјештај 

најкасније у року од три дана од дана спровођења 
активности. 

15.5 Најава активности садржи: 
 (a) име и презиме испитивача; 
 (b) број овлашћених испитивача; 
 (c) орган који је издао овлашћење; 
 (d) датум истека брифинга испитивача; 
 (e) контакт телефон; 
 (f) име и презиме кандидата; 
 (g) број дозволе кандидата; 
 (h) врсту активности; 
 (i) планирани датум, вријеме и мјесто спровођења 

активности; 
 (j) резервни термин активности; 
 (k) тип и регистарску ознаку ваздухоплова. 

15.6 Извјештај о спроведеној активности садржи: 
 (a) име и презиме испитивача; 
 (b) број овлашћених испитивача; 
 (c) контакт телефон; 
 (d) име и презиме кандидата; 
 (e) број дозволе кандидата; 
 (f) врсту активности која је спроведена; 
 (g) датум, вријеме и мјесто спровођења активности; 
 (h) вријеме трајања активности; 
 (i) тип и регистарску ознаку ваздухоплова; 
 (j) успјех кандидата. 

15.7 Испит практичне оспособљености може се 
спровести након што BHDCA одобри активност." 

 

 
Na osnovu čl. 16. i 61. stav (2) Zakona o upravi 

("Službeni glasnik BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17) i člana 14. 
stav (1) Zakona o zrakoplovstvu Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 39/09 i 25/18), generalni direktor 
Direkcije za civilno zrakoplovstvo Bosne i Hercegovine donosi 

PRAVILNIK 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA PRAVILNIKA O 

UTVRĐIVANJU TEHNIČKIH ZAHTJEVA I UPRAVNIH 
POSTUPAKA U VEZI SA LETAČKIM OSOBLJEM U 

CIVILNOM ZRAKOPLOVSTVU 

Član 1. 
U Pravilniku o utvrđivanju tehničkih zahtjeva i upravnih 

postupaka u vezi sa letačkim osoblјem u civilnom 
zrakoplovstvu ("Službeni glasnik BiH", broj 86/22), u članu 36. 
iza stava (2) dodaje se novi stav (3), koji glasi: 
"(3) Stupanjem na snagu ovog pravilnika prestaje da važi: 

(a) Pravilnik o uvjetima i načinu sticanja, izdavanja, 
obnavlјanja i produžavanja dozvola i ovlaštenja 
zrakoplovnom osoblјu - pilotima aviona ("Službeni 
glasnik BiH", broj 51/04); 

(b) Pravilnik o uvjetima i načinu sticanja, izdavanja, 
obnavlјanja i produžavanja dozvola, ovlaštenja i 
autorizacija zrakoplovnom osoblјu - pilotima 
helikoptera ("Službeni glasnik BiH", broj 95/08)." 

Član 2. 
(Izmjene i dopune Aneksa Pravilnika) 

(1) Izmjene i dopune Aneksa XI Pravilnika navedene su u 
Aneksu XI ovih izmjena i dopuna Pravilnika. 

(2) Izmjene i dopune Aneksa XI Pravilnika odnose se na 
dodatne zahtjeve i uvjete Direkcije za civilno 
zrakoplovstvo Bosne i Hercegovine (u dalјem tekstu: 
BHDCA) u pogledu primjene odredbi Aneksa I, Aneksa 
IV i Aneksa VI ovog pravilnika. 

(3) Aneks iz stava (1) ovog člana čini sastavni dio ovih 
izmjena i dopuna Pravilnika. 

Član 3. 
(Stupanje na snagu i primjena) 

Ove izmjene i dopune Pravilnika stupaju na snagu osmog 
dana od dana objavlјivanja u "Službenom glasniku BiH", a 
primjenjivaće se nakon tri mjeseca od dana stupanja na snagu. 

Broj 1-3-02-2-866-3/26 
14. oktobra 2026. godine 

Banja Luka 
Generalni direktor 

Zorislav Ivanović, s. r. 
 

ANEKS 

Aneks XI Pravilnika mijenja se i glasi: 

U podtački 1.6 tačke 1. Aneksa XI ovog pravilnika, riječi 
"posebnim rješenjem" brišu se. 
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Iza 1.8 dodaju se nove 1.9 i 1.10 koje glase: 
"1.9 Članu letačke posade koji posjeduje Part-FCL 

dozvolu, a koji izvodi operacije zrakoplovom za potrebe 
carinskih ili policijskih aktivnosti, aktivnosti traganja i 
spašavanja, protivpožarnih aktivnosti, aktivnosti nadzora 
granice, aktivnosti obalske straže ili sličnih aktivnosti i usluga 
od javnog interesa koje preduzima organ sa javnim 
ovlaštenjima ili koje se preduzimaju u njegovo ime, i osoblјe i 
organizacije uklјučene u aktivnosti i usluge koje obavlјaju ti 
zrakoplovi na zahtjev, priznaju se ovlaštenja iz Part-FCL 
dozvole i upisuju se u dodatak na Part-FCL dozvolu. 

1.10 Prenesena ovlaštenja iz 1.9 važe do isteka roka 
važenja utvrđenog u Part-FCL dozvoli." 

U tački 2. Aneksa XI Dodatni zahtjevi za primjenu člana 
26. ovog pravilnika u pogledu dozvola pilota aviona i 
helikoptera, ovlaštenja za instrumentalno letenje, ovlaštenja za 
letenje na klasi ili tipu zrakoplova, potvrda instruktora i 
ovlaštenja za akrobatsko letenje, u 2.1.1, iza "FCL.210.H", 
dodaju se riječi: "(a)(1) i (a)(2)". 

U podtački 6.4 tačke 6. Aneksa XI Dodatni zahtjevi za 
primjenu FCL.055 Aneksa I ovog pravilnika, rečenica 
"Kandidatu mogu biti upisani i drugi jezici koji su u službenoj 
upotrebi u Bosni i Hercegovini, pri čemu je kandidat dužan 
dostaviti dokaze o ekspertskom nivou znanja datog jezika" 
mijenja se i glasi: 

"Kandidatu, kome je maternji jezik jedan od jezika u 
službenoj upotrebi u Bosni i Hercegovini, mogu biti upisani i 
drugi jezici koji su u službenoj upotrebi u Bosni i Hercegovini 
na njegov zahtjev." 

Nakon tačke 13. Dodatni zahtjevi za primjenu Dodatka I, 
tačka (a)(2), rubrika XIII Aneksa VI ovog pravilnika, dodaju se 
nove tačke 14. i 15. i glase: 

"14. Dodatni zahtjevi za primjenu člana 11. Pravilnika, u 
vezi sa primjenom FCL.1015 Aneksa I ovog pravilnika 

14.1 Za provođenje ispita praktične osposoblјenosti, 
provjere stručnosti i procjene stručnosti utvrđuje se minimalno 
trajanje aktivnosti, i to: 
 (a) 45 minuta za LAPL(B), BPL i SP ovlaštenje za klasu 

samo VFR; 
 (b) 60 minuta za produženje BPL komercijalnih prava; 
 (c) 90 minuta za LAPL(A), LAPL(H), PPL(A), PPL(H), 

CPL(A) i CPL(H), uklјučujući navigacijski dio; 
 (d) 60 minuta za produženje PPL(As) i CPL(As); 
 (e) 60 minuta za IR, EIR, certifikate instruktora i SP 

ovlaštenje za tip ili klasu; 
 (f) 120 minuta za MPL, ATPL i MP ovlaštenje za tip 

zrakoplova. 
14.2 Za provođenje ispita praktične osposoblјenosti ili 

provjere stručnosti u letu za LAPL(S) i SPL, vrijeme leta mora 
se planirati na način koji osigurava da sve propisane aktivnosti 
budu u potpunosti izvršene. Ako se sve aktivnosti ne mogu 
završiti u jednom letu, provode se dodatni letovi. 

15. Dodatni zahtjevi za primjenu člana 11. Pravilnika, u 
vezi sa primjenom FCL.1030 Aneksa I ovog pravilnika 

15.1 Ispitivač je dužan da BHDCA prethodno najavi 
provođenje ispita praktične osposoblјenosti, provjere stručnosti 
i procjene, te da po okončanju aktivnosti dostavi izvještaj o 
provedenoj aktivnosti. 

15.2 Najava i izvještaj iz tačke 15.1 dostavlјaju se 
elektronskom poštom na adresu: najava@bhdca.gov.ba. 

15.3 Blagovremenom najavom smatra se: 
 (a) najava najmanje tri radna dana prije provođenja ispita 

u Bosni i Hercegovini; 
 (b) najava najmanje 15 dana prije provođenja ispita izvan 

Bosne i Hercegovine; 

 (c) najava najmanje jedan radni dan prije provođenja 
provjere stručnosti ili procjene stručnosti u Bosni i 
Hercegovini; 

 (d) najava najmanje pet radnih dana prije provođenja 
provjere stručnosti ili procjene stručnosti izvan Bosne i 
Hercegovine. 
15.4 Ispitivač je dužan dostaviti Izvještaj najkasnije u 

roku od tri dana od dana provođenja aktivnosti. 
15.5 Najava aktivnosti sadrži: 

 (a) ime i prezime ispitivača; 
 (b) broj ovlaštenih ispitivača; 
 (c) organ koji je izdao ovlaštenje; 
 (d) datum isteka brifinga ispitivača; 
 (e) kontakt telefon; 
 (f) ime i prezime kandidata; 
 (g) broj dozvole kandidata; 
 (h) vrstu aktivnosti; 
 (i) planirani datum, vrijeme i mjesto provođenja 

aktivnosti; 
 (j) rezervni termin aktivnosti; 
 (k) tip i registracijsku oznaku zrakoplova. 

15.6 Izvještaj o provedenoj aktivnosti sadrži: 
(a) ime i prezime ispitivača; 
(b) broj ovlaštenih ispitivača; 
(c) kontakt telefon; 
(d) ime i prezime kandidata; 
(e) broj dozvole kandidata; 
(f) vrstu aktivnosti koja je provedena; 
(g) datum, vrijeme i mjesto provođenja aktivnosti; 
(h) vrijeme trajanja aktivnosti; 
(i) tip i registracijsku oznaku zrakoplova; 
(j) uspjeh kandidata. 
15.7 Ispit praktične osposoblјenosti može se provesti 

nakon što BHDCA odobri aktivnost." 

BOSNA I HERCEGOVINA 
UPRAVA ZA NEIZRAVNO OPOREZIVANJE 

1574 
Temeljem čl. 143. i 144. Odluke o provedbi Zakona o 

carinskoj politici u Bosni i Hercegovini ("Službeni glasnik 
BiH", br. 13/19, 54/19, 21/20, 47/21, 49/21, 4/22, 23/22 i 6/23), 
članka 15. Zakona o Upravi za neizravno oporezivanje 
("Službeni glasnik BiH", broj 89/05) i članka 61. stavak 2. 
Zakona o upravi ("Službeni glasnik BiH", br. 32/02, 102/09 i 
72/17), ravnatelj Uprave za neizravno oporezivanje donosi 

UPUTU 
O IZMJENI I DOPUNAMA UPUTE O POPUNJAVANJU 

CARINSKE DEKLARACIJE I DEKLARACIJE ZA 
PRIVREMENI SMJEŠTAJ 

Članak 1. 
U Uputi o popunjavanju carinske deklaracije i deklaracije 

za privremeni smještaj ("Službeni glasnik BiH", br. 9/23, 43/24, 
69/25 i 16/26) u Prilogu 5. (Šifre za popunjavanje carinske 
deklaracije i deklaracije za privremeni smještaj) vrši se sljedeća 
izmjena i dopune: 

U Šifarniku 9. (9. Šifre za carinske urede - polje 29, 53 i 
drugo) tekst rednog broja "4.1. Carinski referat Granični 
prijelaz Hukića Brdo" mijenja se i glasi: 

"4.1. Carinski referat Granični prijelaz Velika Kladuša BA010104" 

U Šifarniku 9. vrše se sljedeće dopune: 
- pod točkom "I Regionalni centar Banja Luka", iza 

rednih brojeva: 4.1. i 6.1. dodaju se novi redni 
brojevi 4.2., 4.3., 4.4. i 6.2., 
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- pod točkom "III Regionalni centar Mostar", iza 
rednih brojeva: 4.6., 7., 8.2. i 10.4. dodaju se novi 
redni brojevi 4.7., 7.1., 8.3., 8.4., 10.5. i 10.6., 

- pod točkom "IV Regionalni centar Tuzla", iza 
rednog broja 6.3. dodaje se novi redni broj 6.4., 

koje glase: 
  Organizacijske jedinice Šifra 

I Regionalni centar BANJA LUKA BA094005 

"4.2.  Carinski referat Granični prijelaz Hadžin Potok  BA010110 

4.3.  Carinski referat Granični prijelaz Zagrad BA010105 

4.4. Carinski referat Granični prijelaz Tržačka Raštela BA010109 

6.2.  Carinski referat Granični prijelaz Gradiška Novi Most BA094162 

III  Regionalni centar MOSTAR BA010700 

4.7. Carinski referat Granični prijelaz Drnovačko Brdo BA010811 

7.1. Carinski referat Granični prijelaz Vaganj BA010005 

8.3. Carinski referat Granični prijelaz Vinica BA010009 

8.4. Carinski referat Granični prijelaz Subašići BA010010 

10.5. Carinski referat Granični prijelaz Duži BA010714 

10.6. Carinski referat Granični prijelaz Orahov Do BA010713 

IV Regionalni centar TUZLA BA010300 

6.4. Carinski referat Granični prijelaz Rača 2 BA097099" 

Članak 2. 
Ova uputa stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-02-2-2730-1/26 
13. listopada 2026. godine 

Banja Luka 
Ravnatelj 

Dr. Zoran Tegeltija, v. r. 
 

 
На основу чл. 143. и 144. Одлуке о спровођењу Закона 

о царинској политици у Босни и Херцеговини ("Службени 
гласник БиХ", бр. 13/19, 54/19, 21/20, 47/21, 49/21, 4/22, 
23/22 и 6/23), члана 15. Закона о Управи за индиректно 
опорезивање ("Службени гласник БиХ", број 89/05) и члана 
61. став 2. Закона о управи ("Службени гласник БиХ", бр. 
32/02, 102/09 и 72/17), директор Управе за индиректно 
опорезивање доноси 

УПУТСТВО 
О ИЗМЈЕНИ И ДОПУНАМА УПУТСТВА О 

ПОПУЊАВАЊУ ЦАРИНСКЕ ДЕКЛАРАЦИЈЕ И 
ДЕКЛАРАЦИЈЕ ЗА ПРИВРЕМЕНИ СМЈЕШТАЈ 

Члан 1. 
У Упутству о попуњавању царинске декларације и 

декларације за привремени смјештај ("Службени гласник 
БиХ", бр. 9/23, 43/24, 69/25 и 16/26) у Прилогу 5. (Шифре 
за попуњавање царинске декларације и декларације за 
привремени смјештај) врши се сљедећа измјена и допуне: 

У Шифарнику 9. (9. Шифре за царинске канцеларије - 
поље 29, 53 и друго) текст редног броја "4.1. Царински 
реферат Гранични прелаз Хукића Брдо" мијења се и гласи: 

"4.1. Царински реферат Гранични прелаз Велика Кладуша BA010104" 

У Шифарнику 9. врше се сљедеће допуне: 
- под тачком "I Регионални центар Бања Лука", иза 

редних бројева: 4.1. и 6.1. додају се нови редни 
бројеви 4.2., 4.3., 4.4. и 6.2., 

- под тачком "III Регионални центар Мостар", иза 
редних бројева: 4.6., 7., 8.2. и 10.4. додају се нови 
редни бројеви 4.7., 7.1., 8.3., 8.4., 10.5. и 10.6., 

- под тачком "IV Регионални центар Тузла", иза 
редног броја 6.3. додаје се нови редни број 6.4., 

којe гласе: 
  Организационе јединице Шифра 

I Регионални центар БАЊА ЛУКА BA094005 

"4.2.  Царински реферат Гранични прелаз Хаџин Поток  BA010110 

4.3.  Царински реферат Гранични прелаз Заград BA010105 

4.4. Царински реферат Гранични прелаз Тржачка BA010109 

Раштела 

6.2.  Царински реферат Гранични прелаз Градишка Нови 

Мост 

BA094162 

III  Регионални центар МОСТАР BA010700 

4.7. Царински реферат Гранични прелаз Дрновачко Брдо BA010811 

7.1. Царински реферат Гранични прелаз Вагањ BA010005 

8.3. Царински реферат Гранични прелаз Виница BA010009 

8.4. Царински реферат Гранични прелаз Субашићи BA010010 

10.5. Царински реферат Гранични прелаз Дужи BA010714 

10.6. Царински реферат Гранични прелаз Орахов До BA010713 

IV Регионални центар ТУЗЛА BA010300 

6.4. Царински реферат Гранични прелаз Рача 2 BA097099" 

Члан 2. 
Ово упутство ступа на снагу даном доношења и 

објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-02-2-2730-1/26 
13. октобра 2026. године 

Бања Лука 
Директор 

Др Зоран Тегелтија, с. р. 
 

 
Na osnovu čl. 143. i 144. Odluke o provođenju Zakona o 

carinskoj politici u Bosni i Hercegovini ("Službeni glasnik 
BiH", br. 13/19, 54/19, 21/20, 47/21, 49/21, 4/22, 23/22 i 6/23), 
člana 15. Zakona o Upravi za indirektno oporezivanje 
("Službeni glasnik BiH", broj 89/05) i člana 61. stav 2. Zakona 
o upravi ("Službeni glasnik BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17), 
direktor Uprave za indirektno oporezivanje donosi 

UPUTSTVO 
O IZMJENI I DOPUNAMA UPUTSTVA O 

POPUNJAVANJU CARINSKE DEKLARACIJE I 
DEKLARACIJE ZA PRIVREMENI SMJEŠTAJ 

Član 1. 
U Uputstvu o popunjavanju carinske deklaracije i 

deklaracije za privremeni smještaj ("Službeni glasnik BiH", br. 
9/23, 43/24, 69/25 i 16/26) u Prilogu 5. (Šifre za popunjavanje 
carinske deklaracije i deklaracije za privremeni smještaj) vrši se 
sljedeća izmjena i dopune: 

U Šifarniku 9. (9. Šifre za carinske urede - polje 29, 53 i 
drugo) tekst rednog broja "4.1. Carinski referat Granični prelaz 
Hukića Brdo" mijenja se i glasi: 

"4.1. Carinski referat Granični prelaz Velika Kladuša BA010104" 

U Šifarniku 9. vrše se sljedeće dopune: 
- pod tačkom "I Regionalni centar Banja Luka", iza 

rednih brojeva: 4.1. i 6.1. dodaju se novi redni 
brojevi 4.2., 4.3., 4.4. i 6.2., 

- pod tačkom "III Regionalni centar Mostar", iza 
rednih brojeva: 4.6., 7., 8.2. i 10.4. dodaju se novi 
redni brojevi 4.7., 7.1., 8.3., 8.4., 10.5. i 10.6., 

- pod tačkom "IV Regionalni centar Tuzla", iza 
rednog broja 6.3. dodaje se novi redni broj 6.4., 

koje glase: 
 Organizacione jedinice Šifra 

I Regionalni centar BANЈA LUKA BA094005 

"4.2.  Carinski referat Granični prelaz Hadžin Potok  BA010110 

4.3.  Carinski referat Granični prelaz Zagrad BA010105 

4.4. Carinski referat Granični prelaz Tržačka Raštela BA010109 

6.2.  Carinski referat Granični prelaz Gradiška Novi 

Most 

BA094162 

III  Regionalni centar MOSTAR BA010700 

4.7. Carinski referat Granični prelaz Drnovačko Brdo BA010811 

7.1. Carinski referat Granični prelaz Vaganj BA010005 

8.3. Carinski referat Granični prelaz Vinica BA010009 

8.4. Carinski referat Granični prelaz Subašići BA010010 

10.5. Carinski referat Granični prelaz Duži BA010714 

10.6. Carinski referat Granični prelaz Orahov Do BA010713 

IV Regionalni centar TUZLA BA010300 

6.4. Carinski referat Granični prelaz Rača 2 BA097099" 
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Član 2. 
Ovo uputstvo stupa na snagu danom donošenja i 

objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-02-2-2730-1/26 
13. oktobra 2026. godine 

Banja Luka 
Direktor 

Dr. Zoran Tegeltija, s. r. 
 

AGENCIJA ZA IDENTIFIKACIONA 
DOKUMENTA, EVIDENCIJU I RAZMJENU 

PODATAKA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

1575 
Na temelju članka 61. Zakona o upravi ("Službeni glasnik 

BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17), članka 19. stavak 2. točka a) 
Zakona o Agenciji za identifikacijske dokumente, evidenciju i 
razmjenu podataka Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", broj 56/08) i članka 20. stavak (3) Pravilnika o vozačkoj 
dozvoli ("Službeni glasnik BiH", broj 46/26), ravnatelj 
Agencije za identifikacijske dokumente, evidenciju i razmjenu 
donosi 

UPUTSTVO 
O OBJAVI SERIJSKIH BROJEVA IZGUBLJENIH I 

UKRADENIH VOZAČKIH DOZVOLA NA WEB 
STRANICI AGENCIJE ZA IDENTIFIKACIJSKE 

DOKUMENTE, EVIDENCIJU I RAZMJENU 
PODATAKA BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 
(Predmet) 

Ovim Uputstvom propisuje se način dostavljanja podataka 
i objave serijskih brojeva izgubljenih i ukradenih vozačkih 
dozvola na web stranici Agencije za identifikacijske 
dokumente, evidenciju i razmjenu podataka Bosne i 
Hercegovine (u daljnjem tekstu: Agencija). 

Članak 2. 
(Nadležna tijela i način dostavljanja podataka) 

(1) Kantonalna ministarstva unutarnjih poslova u Federaciji 
Bosne i Hercegovine, Ministarstvo unutarnjih poslova 
Republike Srpske i Odjel za javni registar Brčko distrikta 
Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: nadležno tijelo), 
po donošenju rješenja iz članka 20. stavak (2) Pravilnika o 
vozačkoj dozvoli dužni su bez odgađanja dostaviti 
podatke o poništenim vozačkim dozvolama radi objave na 
web stranici Agencije. 

(2) Na temelju pravomoćnog rješenja iz stavka (1) ovog 
članka službenik nadležnog tijela dužan je promijeniti 
status vozačke dozvole u status izgubljena, ukradena ili 
poništena. Promjenom statusa vozačke dozvole podaci 
postaju vidljivi na web stranici Agencije. Podaci iz stavka 
(1) ovog članka, koji se dostavljaju, odnose se na serijski 
broj poništene vozačke dozvole i nadležno tijelo koje je tu 
vozačku dozvolu izdalo, odnosno poništilo. 

(3) Podaci se Agenciji dostavljaju trenutno, elektroničkim 
putem, prema tehničkim rješenjima koje osigurava 
Agencija. 

Članak 3. 
(Objava podataka) 

(1) Agencija će odmah po primitku podataka iz članka 2. 
ovog Uputstva na svojoj web stranici izvršiti objavu 
dostavljenih podataka. 

(2) Serijski broj vozačke dozvole koja je u zakonom 
propisanom postupku poništena ne može se više koristiti. 

(3) Podaci iz stavka (1) ovog članka dostupni su na web 
stranici Agencije do roka valjanosti vozačke dozvole koja 
je poništena. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ovo Uputstvo stupa na snagu osmog dana od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 15-03-02-2-418-3/2026 
09. listopada 2026. godine 

Direktor 
Prof. dr. Almir Badnjević, v. r. 
 

 
На основу члана 61. Закона о управи ("Службени 

гласник БиХ", бр. 32/02, 102/09 и 72/17), члана 19. став 2. 
тачка а) Закона о Агенцији за идентификациона документа, 
евиденцију и размјену података Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", број 56/08) и члана 20. став (3) 
Правилника о возачкој дозволи ("Службени гласник БиХ", 
број 46/26), директор Агенције за идентификациона 
документа, евиденцију и размјену података Босне и 
Херцеговине доноси 

УПУТСТВО 
О ОБЈАВИ СЕРИЈСКИХ БРОЈЕВА ИЗГУБЉЕНИХ И 

УКРАДЕНИХ ВОЗАЧКИХ ДОЗВОЛА НА ВЕБ 
СТРАНИЦИ АГЕНЦИЈЕ ЗА ИДЕНТИФИКАЦИОНА 

ДОКУМЕНТА, ЕВИДЕНЦИЈУ И РАЗМЈЕНУ 
ПОДАТАКА БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
(Предмет) 

Овим Упутством прописује се начин достављања 
података и објаве серијских бројева изгубљених и 
украдених возачких дозвола на веб страници Агенције за 
идентификациона документа, евиденцију и размјену 
података Босне и Херцеговине (у даљем тексту: Агенција). 

Члан 2. 
(Надлежни органи и начин достављања података) 

(1) Кантонална министарства унутрашњих послова у 
Федерацији Босне и Херцеговине, Министарство 
унутрашњих послова Републике Српске и Одјељење 
за јавни регистар Брчко дистрикта Босне и 
Херцеговине (у даљем тексту: надлежни орган), по 
доношењу рјешења из члана 20. став (2) Правилника о 
возачкој дозволи дужни су без одлагања доставити 
податке о поништеним возачким дозволама ради 
објаве на веб страници Агенције. 

(2) На основу правоснажног рјешења из става (1) овог 
члана службеник надлежног органа дужан је 
промијенити статус возачке дозволе у статус 
изгубљена, украдена или поништена. Промјеном 
статуса возачке дозволе подаци постају видљиви на 
веб страници Агенције. Подаци из става (1) овог 
члана, који се достављају, односе се на серијски број 
поништене возачке дозволе и надлежни орган који је 
ту возачку дозволу издао, односно поништио. 

(3) Подаци се Агенцији достављају тренутно, 
електронским путем, према техничким рјешењима 
које обезбјеђује Агенција. 

Члан 3. 
(Објава података) 

(1) Агенција ће одмах по пријему података из члана 2. 
овог Упутства на својој веб страници извршити објаву 
достављених података. 

(2) Серијски број возачке дозволе која је у законом 
прописаном поступку поништена не може се више 
користити. 



Petak, 23. 10. 2026. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 77 - Stranica 47 

 

(3) Подаци из става (1) овог члана доступни су на веб 
страници Агенције до рока важења возачке дозволе 
која је поништена. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ово Упутство ступа на снагу осмог дана од дана 
објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 15-03-02-2-418-3/2026 
09. октобра 2026. godine 

Директор 
Проф. др Алмир Бадњевић, с. р. 

 

 
Na osnovu člana 61. Zakona o upravi ("Službeni glasnik 

BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17), člana 19. stav 2. tačka a) 
Zakona o Agenciji za identifikaciona dokumenta, evidenciju i 
razmjenu podataka Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", broj 56/08) i člana 20. stav (3) Pravilnika o vozačkoj 
dozvoli ("Službeni glasnik BiH", broj 46/26), direktor Agencije 
za identifikaciona dokumenta, evidenciju i razmjenu podataka 
Bosne i Hercegovine donosi 

UPUTSTVO 
O OBJAVI SERIJSKIH BROJEVA IZGUBLJENIH I 

UKRADENIH VOZAČKIH DOZVOLA NA WEB 
STRANICI AGENCIJE ZA IDENTIFIKACIONA 

DOKUMENTA, EVIDENCIJU I RAZMJENU 
PODATAKA BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 
(Predmet) 

Ovim Uputstvom propisuje se način dostavljanja podataka 
i objave serijskih brojeva izgubljenih i ukradenih vozačkih 
dozvola na web stranici Agencije za identifikaciona dokumenta, 
evidenciju i razmjenu podataka Bosne i Hercegovine (u daljem 
tekstu: Agencija). 

Član 2. 
(Nadležni organi i način dostavljanja podataka) 

(1) Kantonalna ministarstva unutrašnjih poslova u Federaciji 
Bosne i Hercegovine, Ministarstvo unutrašnjih poslova 
Republike Srpske i Odjeljenje za javni registar Brčko 
distrikta Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: nadležni 
organ), po donošenju rješenja iz člana 20. stav (2) 
Pravilnika o vozačkoj dozvoli dužni su bez odlaganja 
dostaviti podatke o poništenim vozačkim dozvolama radi 
objave na web stranici Agencije. 

(2) Na osnovu pravosnažnog rješenja iz stava (1) ovog člana 
službenik nadležnog organa dužan je promijeniti status 
vozačke dozvole u status izgubljena, ukradena ili 
poništena. Promjenom statusa vozačke dozvole podaci 
postaju vidljivi na veb stranici Agencije. Podaci iz stava 
(1) ovog člana, koji se dostavljaju, odnose se na serijski 
broj poništene vozačke dozvole i nadležni organ koji je tu 
vozačku dozvolu izdao, odnosno poništio. 

(3) Podaci se Agenciji dostavljaju trenutno, elektronskim 
putem, prema tehničkim rješenjima koje obezbjeđuje 
Agencija. 

Član 3. 
(Objava podataka) 

(1) Agencija će odmah po prijemu podataka iz člana 2. ovog 
Uputstva na svojoj veb stranici izvršiti objavu 
dostavljenih podataka. 

(2) Serijski broj vozačke dozvole koja je u zakonom 
propisanom postupku poništena ne može se više koristiti. 

(3) Podaci iz stava (1) ovog člana dostupni su na veb stranici 
Agencije do roka važenja vozačke dozvole koja je 
poništena. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ovo Uputstvo stupa na snagu osmog dana od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 15-03-02-2-418-3/2026 
09. oktobra 2026. godine 

Direktor 
Prof. dr. Almir Badnjević, s. r. 

(Sl-1521/26-G) 

 

AGENCIJA ZA SIGURNOST HRANE BOSNE 
I HERCEGOVINE 

1576 
Na temelju članka 12. stavak (9) Pravilnika o sustavima 

kvalitete za prehrambene proizvode ("Službeni glasnik BiH", 
broj 90/18), Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
objavljuje 

OBAVIJEST 
O ZAHTJEVU ZA REGISTRACIJU NAZIVA 

"RUĐANSKI MED" ZAŠTIĆENOM OZNAKOM 
ZEMLJOPISNOG PODRIJETLA 

I. 
Podnositelj zahtjeva: Udruga pčelara "Medovina" Rudo, 

podnijela je zahtjev za registraciju oznake zemljopisnog 
podrijetla prehrambenog proizvoda "Ruđanski med". 

II. 
Specifikacija proizvoda objavljuje se na službenoj 

internetskoj stranici Agencije za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine: www.fsa.gov.ba. 

III. 
U skladu sa Pravilnikom o sustavima kvalitete za 

prehrambene proizvode, obrazloženi prigovor na objavljeni 
zahtjev iz točke I. ove obavijesti može se podnijeti u roku od 
dva mjeseca računajući od dana objavljivanja sadržaja zahtjeva 
u "Službenom glasniku BiH". 

IV. 
Ova obavijest objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj UP-1-02-2-51-6/26 
9. listopada 2026. godine 

Mostar 
Ravnatelj 

Dr. sc. Sanin Tanković, v. r. 
 

 
На основу члана 12. став (9) Правилника о системима 

квалитета за прехрамбене производе ("Службени гласник 
БиХ", број 90/18), Агенција за безбједност хране Босне и 
Херцеговине објављује 

ОБАВЈЕШТЕЊЕ 
О ЗАХТЈЕВУ ЗА РЕГИСТРАЦИЈУ НАЗИВА 

"РУЂАНСКИ МЕД" ЗАШТИЋЕНОМ ОЗНАКОМ 
ГЕОГРАФСКОГ ПОРИЈЕКЛА 

I 
Подносилац захтјева: Удружење пчелара "Медовина" 

Рудо, поднијело је захтјев за регистрацију ознаке 
географског поријекла прехрамбеног производа "Руђански 
мед". 

II 
Спецификација производа објављује се на службеној 

веб-страници Агенције за безбједност хране Босне и 
Херцеговине www.fsa.gov.ba. 

III 
У складу са Правилником о системима квалитета за 

прехрамбене производе, образложени приговор на 
објављени захтјев из тачке I овог обавјештења може се 
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поднијети у року од два мјесеца рачунајући од дана 
објављивања садржаја захтјева у "Службеном гласнику 
БиХ". 

IV 
Ово обавјештење објављује се у "Службеном гласнику 

БиХ". 

Број УП-1-02-2-51-6/26 
9. октобра 2026. године 

Мостар 
Директор 

Др Санин Танковић, с. р. 
 

 
Na osnovu člana 12. stav (9) Pravilnika o sistemima 

kvaliteta za prehrambene proizvode ("Službeni glasnik BiH", 
broj 90/18), Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
objavljuje 

OBAVJEŠTENJE 
O ZAHTJEVU ZA REGISTRACIJU NAZIVA 

"RUĐANSKI MED" ZAŠTIĆENOM OZNAKOM 
GEOGRAFSKOG PORIJEKLA 

I. 
Podnosilac zahtjeva: Udruženje pčelara "Medovina" 

Rudo, podnijelo je zahtjev za registraciju oznake geografskog 
porijekla prehrambenog proizvoda "Ruđanski med". 

II. 
Specifikacija proizvoda objavljuje se na službenoj veb-

stranici Agencije za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
www.fsa.gov.ba. 

III. 
U skladu sa Pravilnikom o sistemima kvaliteta za 

prehrambene proizvode, obrazloženi prigovor na objavljeni 
zahtjev iz tačke I. ovog obavještenja može se podnijeti u roku 
od dva mjeseca računajući od dana objavljivanja sadržaja 
zahtjeva u "Službenom glasniku BiH". 

IV. 
Ovo obavještenje objavljuje se u "Službenom glasniku 

BiH". 

Broj UP-1-02-2-51-6/26 
9. oktobra 2026. godine 

Mostar 
Direktor 

Dr. sci. Sanin Tanković, s. r. 
 

AGENCIJA ZA POŠTANSKI PROMET 
BOSNE I HERCEGOVINE 

1577 
Na temelju članka 61. stavka (2) Zakona o upravi 

("Službeni glasnik BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17), članka 10. 
stavka (5) točke m) i članka 16. Zakona o poštama Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 33/05), članka 4. 
stavka (3) točke b) Statuta Agencije za poštanski promet Bosne 
i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 92/07) i članka 51. 
stavka (2) Općih uvjeta za obavljanje poštanskih usluga 
("Službeni glasnik BiH", broj 102/10 i 14/22), Vijeće Agencije 
na svojoj 2. sjednici održanoj dana 23. 9. 2026., usvojilo je 

PROCEDURE 
O IZMJENI I DOPUNI PROCEDURA I KRITERIJA ZA 

PODNOŠENJE ZAHTJEVA ZA SUGLASNOST NA 
GODIŠNJE PROGRAME IZDAVANJA I POJEDINAČNA 
IZDANJA POŠTANSKIH MARAKA I VRIJEDNOSNICA 

JAVNIH POŠTANSKIH OPERATORA 

Članak 1. 
U članku 4. stavak (4) mijenja se i glasi: 

"Godišnji program se dostavlja na suglasnost prema 
tabličnom pregledu Godišnjeg programa u prilogu ovih 
Procedura, a koje su njen sastavni dio i koji sadrži sljedeće 
elemente: redni broj, datum izdavanja, naziv/tematika izdanja, 
broj maraka u emisiji, ukupnu nakladu, broj maraka u 
arku/tabaku/bloku, nominalnu vrijednost maraka u izdanju, 
oblik filatelističke vrijednosnice (prigodni blok, karnet, 
prigodna omotnica, FDC, maksimum karta, prigodan poštanski 
žig) ako je predviđen, predlagača, vrstu izdanja." 

U članku 4. stavak (7) mijenja se i glasi: 
"Izuzetno, javni poštanski operator može broj maraka u 

tabaku/bloku/arku, nominalnu vrijednost maraka u izdanju i 
ukupnu nakladu izdanja u komadima, dostaviti prilikom 
podnošenja zahtjeva za pojedinačno izdanje poštanske marke, 
tj. nakon analize potreba javnih poštanskih operatora, odnosno 
analize poštanskih zaliha, potreba filatelističkog tržišta, 
razmjene sa članicama svjetskih poštanskih uprava te zahtjeva 
osoba koje imaju autorska prava, a sukladno Filatelističkom 
etičkom kodeksu u uporabi u zemljama članicama Svjetske 
poštanske unije." 

Članak 2. 
U članku 5. stavak (3) mijenja se i glasi: 
"Zahtjev javnih poštanskih operatora za suglasnost na 

pojedinačne emisije poštanskih maraka i vrijednosnica mora 
sadržati: redni broj izdanja, naziv izdanja, motiv izdanja, 
vizualni izgled rješenja, nominalnu vrijednost marke, broj 
maraka u tabaku/bloku/arku, ukupnu nakladu za svaki motiv u 
izdanju, datum izdavanja, vrstu izdanja, opis, obrazloženje 
motiva utemeljeno na relevantnim i općeprihvaćenim 
činjenicama (npr. dokaz o godišnjici i sl.), izjavu javnog 
poštanskog operatora kojom se dokazuje da je riješeno pitanje 
autorskih prava vezanih za konkretno izdanje, ime i prezime 
autora (ili naziv organizacije), tiskaru koja će obavljati tiskanje, 
tehniku tiskanja i način odvajanja (zupčanje ili sječenje), vrstu, 
količinu i izgled pratećih filatelističkih vrijednosnica (prigodni 
blok, karnet, prigodna omotnica, FDC, maksimum karta, 
prigodan poštanski žig)." 

Članak 3. 
U članku 9. stavak (5) mijenja se i glasi: 
"Nominalna vrijednost se iskazuje arapskim brojevima ili 

slovnim oznakama koje predstavljaju iznos u konvertibilnim 
markama, pri čemu slovne oznake predstavljaju: 

- Slovna oznaka A - predstavlja poštarinu I. stope 
mase do 20 g za obično pismo i 
dopisnicu/razglednicu u unutarnjem poštanskom 
prometu, 

- Slovna oznaka B - predstavlja poštarinu I. stope 
mase do 20 g za obično pismo u međunarodnom 
poštanskom prometu, 

- Slovna oznaka C - predstavlja poštarinu za 
dopisnicu/razglednicu u međunarodnom poštanskom 
prometu i 

- Slovna oznaka R - predstavlja poštarinu I. stope 
mase do 20 g preporučene pošiljke u unutarnjem 
poštanskom prometu." 

U članku 9. mijenja se stavak (6) koji glasi: 
"Javni poštanski operator dužan je osigurati javno i 

pravovremeno informiranje korisnika poštanskih usluga o 
značenju slovnih oznaka na poštanskim markama, načinu 
njihove primjene, vrsti poštanske usluge na koju se odnose, kao 
i o iznosu poštarine koji odgovara svakoj slovnoj oznaci." 

U članku 9. dosadašnji stavci (6) i (7) postaju stavci (7) i 
(8). 
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Članak 4. 
Ove Procedure stupaju na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-04-3-02-2-497-12/26 
14. listopada 2026. godine 

Predsjedatelj 
Vijeća Agencije 
Radivoje Đerić 

 

 
На основу члана 61. став (2) Закона о управи 

("Службени гласник БиХ", бр. 32/02, 102/09 и 72/17), члана 
10. став (5) тачка м) и члана 16. Закона о поштама Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", број 33/05), члана 
4. став (3) тачка б) Статута Агенције за поштански 
саобраћај Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", 
број 92/07) и члана 51. став (2) Општих услова за обављање 
поштанских услуга ("Службени гласник БиХ", број 102/10 
и 14/22), Савјет Агенције на својој 2. сједници одржаној 
дана 23. 9. 2026. године, усвојио је 

ПРОЦЕДУРЕ 
О ИЗМЈЕНИ И ДОПУНИ ПРОЦЕДУРА И 

КРИТЕРИЈУМА ЗА ПОДНОШЕЊЕ ЗАХТЈЕВА ЗА 
САГЛАСНОСТ НА ГОДИШЊЕ ПРОГРАМЕ 

ИЗДАВАЊА И ПОЈЕДИНАЧНА ИЗДАЊА 
ПОШТАНСКИХ МАРАКА И ВРИЈЕДНОСНИЦА 

ЈАВНИХ ПОШТАНСКИХ ОПЕРАТЕРА 

Члан 1. 
У члану 4. став (4) мијења се и гласи: 
"Годишњи програм се доставља на сагласност према 

табеларном прегледу Годишњег програма у прилогу ових 
Процедура, а које су њен саставни дио и који садржи 
сљедеће елементе: редни број, датум издавања, 
назив/тематика издања, број марака у емисији, укупни 
тираж, број марака у арку/табаку/блоку, номиналну 
вриједност марака у издању, облик филателистичке 
вриједноснице (пригодни блок, карнет, пригодни коверат, 
ФДЦ, максимум карта, пригодан поштански жиг) ако је 
предвиђен, предлагача, врсту издања." 

У члану 4. став (7) мијења се и гласи: 
"Изузетно, јавни поштански оператер може број 

марака у табаку/блоку/арку, номиналну вриједност марака 
у издању и укупни тираж издања у комадима да достави 
приликом подношења захтјева за појединачно издање 
поштанске марке, тј. након анализе потреба јавних 
поштанских оператера, односно анализе поштанских 
залиха, потреба филателистичког тржишта, размјене са 
чланицама свјетских поштанских управа те захтјева лица 
која имају ауторска права, а у складу са Филателистичким 
етичким кодексом у употреби у земљама чланицама 
Свјетског поштанског савеза." 

Члан 2. 
У члану 5. став (3) мијења се и гласи: 
"Захтјев јавних поштанских оператера за сагласност 

на појединачне емисије поштанских марака и 
вриједносница мора садржати: редни број издања, назив 
издања, мотив издања, визуелни изглед рјешења, 
номиналну вриједност марке, број марака у 
табаку/блоку/арку, укупан тираж за сваки мотив у издању, 
датум издавања, врсту издања, опис, образложење мотива 
засновано на релевантним и општеприхваћеним 
чињеницама (нпр. доказ о годишњици и сл.), изјаву јавног 
поштанског оператера којом се доказује да је ријешено 
питање ауторских права везаних за конкретно издање, име 
и презиме аутора (или назив организације), штампарију 
која ће вршити штампање, технику штампања и начин 
одвајања (зупчање или сјечење), врсту, количину и изглед 

пратећих филателистичких вриједносница (пригодни блок, 
карнет, пригодни коверат, ФДЦ, максимум карта, пригодан 
поштански жиг)." 

Члан 3. 
У члану 9. став (5) мијења се и гласи: 
"Номинална вриједност се исказује арапским 

бројевима или словним ознакама које представљају износ у 
конвертибилним маркама, при чему словне ознаке 
представљају: 

- Словна ознака A - представља поштарину I. 
стопе масе до 20 г за обично писмо и 
дописницу/разгледницу у унутрашњем 
поштанском саобраћају, 

- Словна ознака B - представља поштарину I. 
стопе масе до 20 г за обично писмо у 
међународном поштанском саобраћају, 

- Словна ознака C - представља поштарину за 
дописницу/разгледницу у међународном 
поштанском саобраћају и 

- Словна ознака R - представља поштарину I. 
стопе масе до 20 г препоручене пошиљке у 
унутрашњем поштанском саобраћају." 

У члану 9. мијења се став (6) који гласи: 
"Јавни поштански оператер дужан је осигурати јавно 

и правовремено инфoрмисање корисника поштанских 
услуга о значењу словних ознака на поштанским маркама, 
начину њихове примјене, врсти поштанске услуге на коју 
се односе, као и о износу поштарине који одговара свакој 
словној ознаци." 

У члану 9. досадашњи ставови (6) и (7) постају 
ставови (7) и (8). 

Члан 4. 
Ове Процедуре ступају на снагу осмог дана од дана 

објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-04-3-02-2-497-12/26 
14. октобра 2026. године 

Предсједавајући 
Савјета Агенције 
Радивоје Ђерић 

 

 
Na osnovu člana 61. stav (2) Zakona o upravi ("Službeni 

glasnik BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17), člana 10. stav (5) 
tačka m) i člana 16. Zakona o poštama Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", broj 33/05), člana 4. stav (3) tačka b) 
Statuta Agencije za poštanski promet Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", broj 92/07) i člana 51. stav (2) Općih 
uvjeta za obavljanje poštanskih usluga ("Službeni glasnik BiH", 
broj 102/10 i 14/22), Vijeće Agencije na svojoj 2. sjednici 
održanoj dana 23.9.2026. godine, usvojilo je 

PROCEDURE 
O IZMJENI I DOPUNI PROCEDURA I KRITERIJUMA 
ZA PODNOŠENJE ZAHTJEVA ZA SAGLASNOST NA 

GODIŠNJE PROGRAME IZDAVANJA I POJEDINAČNA 
IZDANJA POŠTANSKIH MARAKA I VRIJEDNOSNICA 

JAVNIH POŠTANSKIH OPERATERA 

Član 1. 
U članu 4. stav (4) mijenja se i glasi: 
"Godišnji program se dostavlja na saglasnost prema 

tabelarnom pregledu Godišnjeg programa u prilogu ovih 
Procedura, a koje su njen sastavni dio i koji sadrži sljedeće 
elemente: redni broj, datum izdavanja, naziv/tematika izdanja, 
broj maraka u emisiji, ukupni tiraž, broj maraka u 
arku/tabaku/bloku, nominalnu vrijednost maraka u izdanju, 
oblik filatelističke vrijednosnice (prigodni blok, karnet, 
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prigodni koverat, FDC, maksimum karta, prigodan poštanski 
žig) ako je predviđen, predlagača, vrstu izdanja." 

U članu 4. stav (7) mijenja se i glasi: 
"Izuzetno, javni poštanski operater može broj maraka u 

tabaku/bloku/arku, nominalnu vrijednost maraka u izdanju i 
ukupni tiraž izdanja u komadima da dostavi prilikom 
podnošenja zahtjeva za pojedinačno izdanje poštanske marke, 
tj. nakon analize potreba javnih poštanskih operatera, odnosno 
analize poštanskih zaliha, potreba filatelističkog tržišta, 
razmjene sa članicama svjetskih poštanskih uprava te zahtjeva 
lica koja imaju autorska prava, a u skladu sa Filatelističkim 
etičkim kodeksom u upotrebi u zemljama članicama Svjetskog 
poštanskog saveza." 

Član 2. 
U članu 5. stav (3) mijenja se i glasi: 
"Zahtjev javnih poštanskih operatera za saglasnost na 

pojedinačne emisije poštanskih maraka i vrijednosnica mora 
sadržati: redni broj izdanja, naziv izdanja, motiv izdanja, 
vizuelni izgled rješenja, nominalnu vrijednost marke, broj 
maraka u tabaku/bloku/arku, ukupan tiraž za svaki motiv u 
izdanju, datum izdavanja, vrstu izdanja, opis, obrazloženje 
motiva zasnovano na relevantnim i općeprihvaćenim 
činjenicama (npr. dokaz o godišnjici i sl.), izjavu javnog 
poštanskog operatera kojom se dokazuje da je riješeno pitanje 
autorskih prava vezanih za konkretno izdanje, ime i prezime 
autora (ili naziv organizacije), štampariju koja će vršiti 
štampanje, tehniku štampanja i način odvajanja (zupčanje ili 
sječenje), vrstu, količinu i izgled pratećih filatelističkih 
vrijednosnica (prigodni blok, karnet, prigodna koverta, FDC, 
maksimum karta, prigodan poštanski žig)." 

Član 3. 
U članu 9. stav (5) mijenja se i glasi: 
"Nominalna vrijednost se iskazuje arapskim brojevima ili 

slovnim oznakama koje predstavljaju iznos u konvertibilnim 
markama, pri čemu slovne oznake predstavljaju: 

- Slovna oznaka A - predstavlja poštarinu I. stope 
mase do 20 g za obično pismo i 
dopisnicu/razglednicu u unutrašnjem poštanskom 
prometu, 

- Slovna oznaka B - predstavlja poštarinu I. stope 
mase do 20 g za obično pismo u međunarodnom 
poštanskom prometu, 

- Slovna oznaka C - predstavlja poštarinu za 
dopisnicu/razglednicu u međunarodnom poštanskom 
prometu i 

- Slovna oznaka R - predstavlja poštarinu I. stope 
mase do 20 g preporučene pošiljke u unutrašnjem 
poštanskom prometu." 

U članu 9. mijenja se stav (6) koji glasi: 
"Javni poštanski operater dužan je osigurati javno i 

pravovremeno informisanje korisnika poštanskih usluga o 
značenju slovnih oznaka na poštanskim markama, načinu 
njihove primjene, vrsti poštanske usluge na koju se odnose, kao 
i o iznosu poštarine koji odgovara svakoj slovnoj oznaci." 

U članu 9. dosadašnji stavovi (6) i (7) postaju stavovi (7) i 
(8). 

Član 4. 
Ove Procedure stupaju na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-04-3-02-2-497-12/26 
14. oktobra 2026. godine 

Predsjedavajući 
Vijeća Agencije 
Radivoje Đerić 

 

USTAVNI SUD 
BOSNE I HERCEGOVINE 

1578 
Ustavni sud Bosne i Hercegovine u plenarnom sazivu, u 

predmetu broj U-5/26, rješavajući zahtjev Vrhovnog suda 
Federacije Bosne i Hercegovine (sutkinja Silvana Brković-
Mujagić), na temelju članka VI/3.(c) Ustava Bosne i 
Hercegovine, članka 57. stavak (2) točka b) i članka 59. st. (1) i 
(3) Pravila Ustavnog suda Bosne i Hercegovine - prečišćeni 
tekst ("Službeni glasnik Bosne i Hercegovine" br. 94/14, 47/23 
i 41/24), u sastavu: 

Mirsad Ćeman, predsjednik 
Valerija Galić, dopredsjednica 
Angelika Nußberger, dopredsjednica 
Helen Keller, sutkinja 
Ledi Bianku, sudac 
Marin Vukoja, sudac 
Larisa Velić, sutkinja 
na sjednici održanoj 24. rujna 2026. godine donio je 

ODLUKU 
O DOPUSTIVOSTI I MERITUMU 

Odlučujući o zahtjevu Vrhovnog suda Federacije Bosne 
i Hercegovine (sutkinja Silvana Brković-Mujagić) za ocjenu 
kompatibilnosti članka 12. stavak (1) točka c) i stavak (3) i 
članka 13. stavak (4) Zakona o zabrani diskriminacije 
("Službeni glasnik Bosne i 

Hercegovine" br. 59/09 i 66/16), utvrđuje se da su članak 
12. stavak (1) točka c) i stavak (3) i članak 13. stavak (4) 
Zakona o zabrani diskriminacije ("Službeni glasnik Bosne i 
Hercegovine" br. 59/09 i 66/16) u skladu sa člankom I/2. u 
svezi sa člankom VI/5. Ustava Bosne i Hercegovine. 

Odluku objaviti u "Službenom glasniku Bosne i 
Hercegovine", "Službenim novinama Federacije Bosne i 
Hercegovine", "Službenom glasniku Republike Srpske" i 
"Službenom glasniku Brčko distrikta Bosne i Hercegovine". 

OBRAZLOŽENJE 

I. Uvod 

1. Vrhovni sud Federacije Bosne i Hercegovine (sutkinja 
Silvana Brković-Mujagić; u daljnjem tekstu: podnositelj 
zahtjeva) podnio je 22. siječnja 2026. godine Ustavnom sudu 
Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Ustavni sud) zahtjev 
za ocjenu kompatibilnosti članka 12. stavak (1) točka c) i 
stavak (3) i članka 13. stavak (4) Zakona o zabrani 
diskriminacije ("Službeni glasnik Bosne i Hercegovine" br. 
59/09 i 66/16) sa člankom I/2. u svezi sa člankom VI/5. Ustava 
Bosne i Hercegovine. Podnositelj zahtjeva je 6. ožujka 2026. 
godine urgirao donošenje odluke o zahtjevu. 

II. Postupak pred Ustavnim sudom 

2. Na temelju članka 23. stavak (2) Pravila Ustavnog 
suda, od Doma naroda Parlamentarne skupštine Bosne i 
Hercegovine (u daljnjem tekstu: Dom naroda) i Zastupničkog 
doma Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine (u 
daljnjem tekstu: Zastupnički dom) zatraženo je 29. siječnja 
2026. godine da dostave odgovore na zahtjev. 

3. Zastupnički dom je 16. veljače 2026. godine dostavio 
odgovor na zahtjev, a Dom naroda 4. lipnja 2026. godine. 

III. Zahtjev 
a) Uvodne napomene 

4. Ustavni sud je donio Odluku o dopustivosti i meritumu 
broj U-7/21 od 23. rujna 2021. godine (objavljena u 
"Službenom glasniku BiH" broj 63/21 od 15. listopada 2021. 
godine) kojom je utvrdio da Zakon o plaćama i drugim 
naknadama sudaca i tužitelja Federacije Bosne i Hercegovine 



Petak, 23. 10. 2026. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 77 - Stranica 51 

 

("Službene novine FBiH" br. 72/05, 22/09, 27/12, 55/13 i 
55/17, u daljnjem tekstu: Zakon o plaćama sudaca FBiH), zbog 
toga što ne sadrži odredbe o naknadama na ime 
dežurstva/pripravnosti, nije u skladu sa čl. I/2. i II/4. Ustava 
Bosne i Hercegovine u svezi sa člankom 14. Europske 
konvencije za zaštitu ljudskih prava i temeljnih sloboda (u 
daljnjem tekstu: Europska konvencija), člankom 1. Protokola 
12 uz Europsku konvenciju i člankom 26. Međunarodnog pakta 
o građanskim i političkim pravima (u daljnjem tekstu: 
Međunarodni pakt), te naložio njegovo usklađivanje. Nakon 
toga, Ustavni sud je donio Rješenje o neizvršenju broj U-7/21 
od 6. srpnja 2022. godine kojim je utvrdio da Parlament 
Federacije Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Parlament 
FBiH) nije izvršio Odluku Ustavnog suda broj U-7/21, te je 
odredio način njezinog izvršenja tako što će se, dok Parlament 
FBiH ne izvrši ovu odluku, Zakon o plaćama sudaca FBiH 
glede naknada na ime dežurstva/pripravnosti primjenjivati u 
skladu s navedenom odlukom, standardima iz Ustava Bosne i 
Hercegovine i Europske konvencije te praksom Ustavnog suda i 
Europskog suda za ljudska prava (u daljnjem tekstu: Europski 
sud). Ustavni sud je to rješenje dostavio Tužiteljstvu Bosne i 
Hercegovine. 

5. Zakon o plaćama sudaca FBiH je dopunjen donošenjem 
Zakona o izmjenama i dopuni Zakona o plaćama sudaca FBiH 
("Službene novine FBiH" broj 61/22 od 3. kolovoza 2022. 
godine) tako što je člankom 6e. propisano da sucima u 
općinskom i kantonalnom sudu i tužiteljima u kantonalnom 
tužiteljstvu pripada naknada na temelju vremena provedenog u 
obveznom dežurstvu ili pripravnosti za rad razmjerno vremenu 
trajanja obveznog dežurstva ili pripravnosti za rad. 

6. Na sjednici Građanskog odjeljenja Vrhovnog suda 
Federacije Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Građansko 
odjeljenje) održanoj 9. srpnja 2025. godine usvojeno je pravno 
shvaćanje: 

Odluka Ustavnog suda Bosne i Hercegovine kojom je 
utvrđeno da zakon nije u skladu sa odredbom člana II.4. Ustava 
Bosne i Hercegovine (nediskriminacija), ne isključuje pravo 
osobe koja smatra da je diskriminisana takvim postupanjem 
zakonodavca, da na osnovu odredaba Zakona o zabrani 
diskriminacije, traži utvrđenje postojanja diskriminacije i u 
periodu prije donošenja odluke Ustavnog suda Bosne i 
Hercegovine, kao i naknadu štete zbog tako učinjene 
diskriminacije. Član 1. stav (2), član 6., član 11. stav (1) i član 
12. stav (1) tačka a) i c) i stav (3) Zakona o zabrani 
diskriminacije ("Službeni glasnik BiH" br. 59/09 i 66/16, 
dostupno na https://vsud-fbih.pravosudje.ba/vstvfo-
api/vijest/download/150666, preuzeto 3. lipnja 2026. godine). 

b) Predmet povodom kojeg je zahtjev pokrenut 

7. Tužitelji (suci prekršajnog odjeljenja općinskog suda) 
su 14. prosinca 2021. godine podnijeli tužbu protiv FBiH 
kojom su zatražili da se utvrdi diskriminacija jer za poslove na 
radnim mjestima koja obavljaju i za koja je predviđena obveza 
pripravnosti tužena nije propisala naknadu za pripravnost. 
Presudom Općinskog suda u Visokom broj 41 0 p 090886 21 P 
od 14. srpnja 2023. godine, koja je potvrđena Presudom 
Kantonalnog suda u Zenici broj 41 0 P 090886 23 Gž od 3. 
siječnja 2024. godine, utvrđeno je da su tužitelji diskriminirani 
nepropisivanjem naknade za pripravnost od tužene sve do 
donošenja Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o plaćama 
sudaca FBiH. Tužiteljima je dosuđena naknada materijalne 
štete po članku 12. stavak (1) točka c) Zakona o zabrani 
diskriminacije za vrijeme od 15. studenog 2019. godine do 4. 
kolovoza 2022. godine, tj. i za vrijeme prije donošenja odluke 
Ustavnog suda broj U-7/21 od 23. rujna 2021. godine (vidi 
točku 4. ove odluke). 

8. Vrhovni sud Federacije Bosne i Hercegovine (u 
daljnjem tekstu: Vrhovni sud) je Presudom broj 41 0 P 090886 
24 Rev od 19. rujna 2024. godine ukinuo drugostupanjsku 
presudu u dijelu određivanja razdoblja za koje je tužiteljima 
dosuđeno obeštećenje zbog diskriminacije te, u svezi s tim, i u 
dijelu visine naknade štete. U preostalom dijelu u kojem je 
odlučeno o diskriminaciji revizija je odbijena kao neutemeljena 
(presuda je u tom dijelu osporena apelacijom u predmetu broj 
AP5082/24). Vrhovni sud je u odnosu na ukidanje presude 
Kantonalnog suda obrazložio da iz odredbe članka 61. Pravila 
Ustavnog suda proizlazi da odluke Ustavnog suda djeluju, 
odnosno obvezujuće su od dana objavljivanja odluke u 
službenom glasniku, a što je potvrđeno u više odluka toga suda 
kojim je tretirano pitanje vremenskog djelovanja odluka 
ustavnih sudova (AP-3519/11, AP-3322/17, AP3530/14). Zatim 
je naveo da se prvostupanjska i drugostupanjska presuda ne 
temelje na navedenom pravilu o vremenskom djelovanju 
odluka ustavnih sudova. Utvrđenje diskriminacije tužitelja, 
kako je navedeno, proizlazi iz razloga za utvrđenje neustavnosti 
Zakona o plaćama i drugim naknadama sudaca i tužitelja, koji 
je do dana objave Odluke Ustavnog suda broj U-7/21 bio 
ustavan, iz čega slijedi da sudovi nisu imali pravni temelj za 
utvrđivanje diskriminacije za tužitelje prije objave navedene 
odluke, odnosno nisu imali pravni temelj za dosuđivanje 
obeštećenja na ime izvršene diskriminacije. 

9. Kantonalni sud je preinačio prvostupanjsku presudu 
tako što su odbijeni tužbeni zahtjevi u tom dijelu. Tužitelji su 
podnijeli reviziju protiv drugostupanjske presude pozivajući se, 
između ostalog, na pravno shvaćanje Građanskog odjeljenja 
(vidi točku 6. ove odluke). Predmet se kod Vrhovnog suda vodi 
pod brojem 41 0 P 090886 26 Rev 2. 

c) Navodi iz zahtjeva 

10. Podnositelj zahtjeva traži ocjenu kompatibilnosti 
članka 12. stavak (1) točka c) i stavak (3) i članka 13. stavak (4) 
Zakona o zabrani diskriminacije sa člankom I/2. u svezi sa 
člankom VI/5. Ustava Bosne i Hercegovine. U svezi s tim, 
navodi da navedene odredbe ne propisuju razlikovanje između 
normativne i faktičke diskriminacije, pa slijedom toga ne daju 
upute za postupanje i odlučivanje redovnih sudova o zahtjevima 
za obeštećenje za povrede nanesene žrtvama diskriminacije 
koje proizlaze iz zakona u razdoblju prije objave odluke kojom 
je Ustavni sud utvrdio da taj Zakon ima diskriminatoran 
karakter, te da je sukladno tome neustavan. Smatra da 
nepredviđanje ispunjenosti uvjeta za obeštećenje i vremena do 
kojeg obeštećenje dospijeva kod normativne diskriminacije, uz 
predviđeno pravo na obeštećenje kod bilo koje diskriminacije, 
ima za posljedicu pravnu prazninu uslijed koje nije jasno kakvo 
(koliko vremenski) pravo imaju oštećeni koji su normativno 
diskriminirani. Također smatra da je nejasno imaju li redovni 
sudovi osnovu da u takvim situacijama odlučuju prema općim 
pravilima, kako to propisuju osporene odredbe Zakona o 
zabrani diskriminacije, ili ih obvezuju odluke Ustavnog suda 
kako u pogledu utvrđenja diskriminatorne prirode propisa tako i 
u pogledu toga da li takva utvrđenja imaju djelovanje ex tunc ili 
ex nunc. Smatra da zbog toga dolazi do različitog postupanja, 
što narušava pravnu sigurnost kao temeljni segment vladavine 
prava iz članka I/2. Ustava Bosne i Hercegovine u svezi sa 
člankom VI/5. Ustava Bosne i Hercegovine. U svezi s 
navedenim, podnositelj zahtjeva prvo ukazuje na stav 
Vrhovnog suda iz Odluke broj 65 0 P 829615 20 Spp od 15. 
prosinca 2020. godine u kojem je, između ostalog, navedeno da 
"sud je nadležan utvrditi postojanje sustavne diskriminacije u 
parničnom postupku, sukladno Zakonu o zabrani 
diskriminacije", kao i na pravno shvaćanje Građanskog 
odjeljenja navedenog u točki 6. odluke. Dalje, ukazuje na 
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stavove Ustavnog suda u odlukama br. U-18/25 i AP-1603/05, 
te da je, nakon objave Odluke broj U-18/25, na sjednici 
Vrhovnog suda većinom glasova donesena odluka kojom se 
odbija prijedlog za izmjenu pravnog shvaćanja tako da se 
pravno shvaćanje Vrhovnog suda usuglasi s obveznim i 
konačnim odlukama Ustavnog suda. Iz navedenog, prema 
mišljenju podnositelja zahtjeva, proizlazi da je Vrhovni sud 
ustanovio retroaktivno djelovanje odluka Ustavnog suda kojim 
se propis proglašava neustavnim primjenom članka 12. Zakona 
o zabrani diskriminacije; točnije, Vrhovni sud je odlučio o 
vremenskom djelovanju odluka Ustavnog suda. 

11. Obrazlažući zahtjev, podnositelj zahtjeva ukazuje da 
Zakon o zabrani diskriminacije ne pravi razliku između 
normativne i faktičke diskriminacije, uslijed čega redovni 
sudovi tumače da mogu utvrđivati normativnu i faktičku 
diskriminaciju na jednak način te određivati obeštećenje za bilo 
koju vrstu diskriminacije po općim pravilima. U svezi s tim, 
obrazlaže da normativna diskriminacija znači da pojedinačni ili 
opći pravni akt subjektima na koje se odnosi daje različita prava 
polazeći od nekog nedopuštenog oblika diskriminacije, dok 
faktička diskriminacija znači postupanje u praksi na različit 
način iz nekog nedopuštenog oblika diskriminacije. Dalje, 
obrazlaže da su člankom 13. stavak (4) Zakona o zabrani 
diskriminacije određeni rokovi od tri odnosno pet godina za 
podnošenje tužbe iz članka 12. navedenog Zakona, što znači da 
je moguće da se u tom razdoblju vršila diskriminacija i da se za 
nju podnosi tužba. Također ukazuje da se, prema relevantnim 
odredbama Zakona o obligacijskim odnosima, šteta dosuđuje 
od momenta nastanka, pa se šteta može dosuđivati i 
retroaktivno. Međutim, kako ističe podnositelj zahtjeva, odluke 
Ustavnog suda kojima je utvrđeno da je zakonska norma 
neustavna zbog diskriminatornog karaktera nemaju retroaktivno 
djelovanje, kako je istaknuto u više odluka Ustavnog suda. 
Stoga podnositelj zahtjeva smatra da se postavlja pitanje imaju 
li diskriminirane osobe pravo na naknadu materijalne i 
nematerijalne štete za vrijeme i prije objave takve odluke 
Ustavnog suda. U svezi s tim, ističe da članak 12. stavak (1) 
točka c) i stavak (3) i članak 13. stavak (4) Zakona o zabrani 
diskriminacije ne propisuju postupanje i odlučivanje u 
situacijama u kojima Ustavni sud utvrđuje diskriminatorni 
karakter pravne norme ocjenom ustavnosti pravne norme 
(normativna diskriminacija). Dalje ističe da navedene odredbe 
propisuju pravo na naknadu štete iz bilo kojeg oblika 
diskriminacije prema pravilima parničnog postupka. Smatra da 
zakonsko nepropisivanje postupanja i odlučivanja u situacijama 
diskriminacije iz osnova normativne diskriminacije koju su 
utvrdili ustavni sudovi ima za posljedicu pravnu prazninu 
uslijed koje dolazi do postupanja na različite načine, što 
narušava pravnu sigurnost i direktno je suprotno vladavini 
prava iz članka I/2. Ustava Bosne i Hercegovine. Također ističe 
da su, u skladu sa člankom VI/5. Ustava Bosne i Hercegovine, 
odluke Ustavnog suda konačne i obvezujuće, pa je upravo takav 
karakter ustavnih odluka bilo potrebno "ugraditi" u konkretna 
zakonska rješenja jasnim propisivanjem postupanja redovnih 
sudova, odnosno koja prava imaju tužitelji u takvim situacijama 
u odnosu na vrijeme od kada imaju pravo na obeštećenje. Tvrdi 
da okolnost da nije propisana razlika između normativne i 
faktičke diskriminacije, nadležnost za postupanje i vrijeme za 
obeštećenje ima za posljedicu da o normativnoj diskriminaciji 
odlučuju usporedno i na različite načine redovni i ustavni 
sudovi, što je izravno suprotno pravnoj sigurnosti, odnosno 
vladavini prava. 

12. Podnositelj zahtjeva također ukazuje na postojanje 
pravne pretpostavke da je "propis" ustavan sve dok Ustavni sud 
ne odluči drugačije, odnosno da se takav propis ima 
primjenjivati onako kako glasi sve dok ga zakonodavni organ 

ne izmijeni ili ukine ili dok ustavni sud ne odluči o njegovoj 
eventualnoj neustavnosti. U tom pogledu ističe da članak 12. 
stavak (1) točka c) i stavak (3) i članak 13. stavak (4) Zakona o 
zabrani diskriminacije dopuštaju sudovima da svojim 
tumačenjem odrede retroaktivno djelovanje pri dosuđivanju 
obeštećenja prilikom utvrđivanja normativne diskriminacije, što 
je u izravnoj suprotnosti s načelom pravne sigurnosti iz članka 
I/2. Ustava Bosne i Hercegovine i konačnim i obvezujućim 
karakterom odluka Ustavnog suda iz članka VI/5. Ustava Bosne 
i Hercegovine. Podnositelj zahtjeva ukazuje na odluke 
Ustavnog suda br. AP-3742/12, AP-3424/20, 

AP-4906/18, AP-4148/12 i AP-3322/17 u kojima je 
izražen stav da konkretne odluke Ustavnog suda Federacije 
Bosne i Hercegovine i Ustavnog suda nemaju retroaktivno 
djelovanje. Također ukazuje na usporednu sudsku praksu 
Republike Hrvatske i presudu Europskog suda za ljudska prava 
Trgo protiv Hrvatske koja se odnosi na važenje odluka i 
nadležnost ustavnog suda. Osim toga, navodi i različite 
primjere iz prakse Vrhovnog suda i Suda Bosne i Hercegovine 
glede utvrđivanja normativne diskriminacije i retroaktivnog 
obeštećenja. 

13. Podnositelj zahtjeva u urgenciji navodi da je na 
sjednici Građanskog odjeljenja od 17. veljače 2026. godine 
ponovno usvojeno shvaćanje za utvrđivanje (normativne) 
diskriminacije u predmetima u kojima su tužitelji i suci tužili 
precizirani kanton zbog pripravnosti. Ističe da nije zanemariv 
broj predmeta za utvrđenje normativne diskriminacije i 
retroaktivno plaćanje štete iz diskriminacije koju je utvrdio 
Ustavni sud, te da sudovi različito postupaju, u smislu da 
pojedini prate pravno shvaćanje Građanskog odjeljenja, a 
pojedini podnose zahtjeve Ustavnom sudu. U tom pogledu 
ukazuje na Odluku Ustavnog suda broj U-11/22 od 14. srpnja 
2022. godine u kojoj je utvrđeno da članak 3. Zakona o 
izmjenama i dopunama Zakona o osnovama socijalne zaštite 
nije diskriminatoran, dok su sudovi u redovnim postupcima 
utvrđivali normativnu diskriminaciju i dosuđivali obeštećenje. 

d) Odgovori na zahtjev 

14. Ustavnopravno povjerenstvo Doma naroda je navelo 
da je jednoglasno odlučilo odluku o zahtjevu prepustiti 
Ustavnom sudu. 

15. Ustavnopravno povjerenstvo Zastupničkog doma je 
navelo da je Parlamentarna skupština 

Bosne i Hercegovine donijela Zakon o zabrani 
diskriminacije i da će odluku o ovom sporu donijeti Ustavni 
sud. 

IV. Relevantni propisi 

16. Zakon o zabrani diskriminacije ("Službeni glasnik 
BiH" br. 59/09 i 66/16) 

Za potrebe ove odluke koristi se neslužbeni prečišćeni 
tekst sačinjen u Ustavnom sudu, koji glasi: 

Članak 1. 
(Predmet Zakona) 

(1) Ovim se Zakonom uspostavlja okvir za ostvarivanje 
jednakih prava i mogućnosti svim osobama u Bosni i 
Hercegovini i uređuje sustav zaštite od diskriminacije. 

(2) Sukladno Ustavu Bosne i Hercegovine i 
međunarodnim standardima koji se odnose na ljudska prava i 
temeljne slobode, ovim se Zakonom utvrđuju odgovornosti i 
obveze zakonodavne, sudbene i izvršne vlasti u Bosni i 
Hercegovini, kao i pravnih osoba i pojedinaca koji provode 
javne ovlasti (u daljnjem tekstu: nadležne institucije u Bosni i 
Hercegovini), da svojim djelovanjem omoguće zaštitu, 
promicanje i stvaranje uvjeta za jednako postupanje. 
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Članak 2. 
(Diskriminacija) 

(1) Diskriminacijom, u smislu ovoga Zakona, smatrat će 
se svako različito postupanje uključujući svako isključivanje, 
ograničavanje ili davanje prednosti utemeljeno na stvarnim ili 
pretpostavljenim osnovama prema bilo kojoj osobi ili skupini 
osoba i onima koji su s njima u rodbinskoj ili drugoj vezi na 
osnovi njihove rase, boje kože, jezika, vjere, etničke 
pripadnosti, invaliditet, dob, nacionalnog ili socijalnog 
podrijetla, veze s nacionalnom manjinom, političkog ili drugog 
uvjerenja, imovnog stanja, članstva u sindikatu ili drugoj 
udruzi, obrazovanja, društvenog položaja i spola, seksualne 
orijentacije, rodnog identiteta, spolnih karakteristika, kao i 
svaka druga okolnost koja ima za svrhu ili posljedicu da bilo 
kojoj osobi onemogući ili ugrožava priznavanje, uživanje ili 
ostvarivanje na ravnopravnoj osnovi, prava i sloboda u svim 
područjima života. 

(2) Zabrana diskriminacije primjenjuje se na sva javna 
tijela te na sve fizičke ili pravne osobe i u javnom i u privatnom 
sektoru, u svim područjima, kakve su naročito: zaposlenje, 
članstvo u profesionalnim udrugama, obrazovanje, obuka, 
stanovanje, zdravstvo, socijalna skrb, dobra i usluge 
namijenjene javnosti i javnim mjestima, obavljanje 
gospodarskih aktivnosti i javne usluge. 

Članak 3. 
(Oblici diskriminacije) 

(1) Neposredna diskriminacija je svako različito 
postupanje po osnovama određenim u članku 2. ovoga Zakona, 
odnosno svako djelovanje ili propuštanje djelovanja kada je 
neka osoba ili skupina osoba dovedena ili je bila ili bi mogla 
biti dovedena u nepovoljniji položaj za razliku od neke druge 
osobe ili skupine osoba u sličnim situacijama. 

(2) Posredna diskriminacija podrazumijeva svaku 
situaciju u kojoj, naizgled, neutralna odredba, kriterij ili praksa 
ima ili bi imala učinak dovođenja neke osobe ili skupine osoba 
u odnosu na osnove definirane u članku 2. stavku (1) ovoga 
Zakona u nepovoljan ili manje povoljan položaj u odnosu na 
druge osobe. 

Članak 4. 
(Ostali oblici diskriminacije) 

(1) Uznemiravanje je svako neželjeno ponašanje 
uzrokovano nekom od osnova iz članka 2. stavka (1) ovoga 
Zakona koje ima za cilj ili stvarno predstavlja povredu 
dostojanstva osobe i stvaranje zastrašujućeg, neprijateljskog, 
degradirajućeg, ponižavajućeg ili uvredljivog okruženja. 

(2) Seksualno uznemiravanje jest svaki oblik neželjenog 
verbalnog, neverbalnog ili fizičkog ponašanja spolne naravi, 
čija pojava ima za svrhu ili joj je učinak povreda dostojanstva 
osobe, posebice kada se njime stvara zastrašujuće, 
neprijateljsko, degradirajuće, ponižavajuće ili uvredljivo 
ozračje. 

(3) Mobing se smatra oblikom nefizičkog uznemiravanja 
na radnom mjestu koje se ponavlja radnjama koje imaju 
ponižavajući učinak na žrtvu i ima za svrhu ili posljedicu 
degradaciju zaposlenikovih radnih uvjeta ili profesionalnog 
statusa. 

(4) Segregacija je djelo kojim (fizička ili pravna) osoba 
odvaja druge osobe na temelju jedne od nabrojanih osnova iz 
članka 2. ovoga Zakona, u skladu s definicijom diskriminacije 
sadržanom u članku 2. ovoga Zakona. 

(5) Izdavanje naloga drugima za činjenje diskriminacije i 
pomaganje drugima u diskriminaciji, poticanje na 
diskriminaciju smatra se oblikom diskriminacije. 

(6) Težim oblikom diskriminacije smatrat će se 
diskriminacija počinjena prema određenoj osobi po više osnova 

iz članka 2. stavka (1) ovoga Zakona (višestruka 
diskriminacija), diskriminacija počinjena više puta (ponovljena 
diskriminacija) i diskriminacija koja postoji duže vrijeme 
(produžena diskriminacija). 

Članak 6. 
(Područje primjene) 

Ovaj Zakon primjenjuje se na postupanje svih javnih tijela 
na razini države, entiteta, kantona i Brčko Distrikta Bosne i 
Hercegovine, općinskih institucija i tijela, te pravnih osoba s 
javnim ovlastima, kao i na postupanje svih pravnih i fizičkih 
osoba, u svim područjima života, a posebice u sljedećim 
područjima: 

a) zapošljavanja, rada i radnih uvjeta, uključujući pristup 
zaposlenju, zanimanju i samozapošljavanju, kao i radne uvjete, 
potpore, promicanja u službi i otpuštanja s posla; 

b) obrazovanja, znanosti i športa. Dostupnost 
obrazovanja ne bi trebala ovisiti o useljeničkom statusu djece 
ili njihovih roditelja; 

c) socijalne skrbi, uključujući socijalno osiguranje, 
socijalne naknade, socijalnu potporu (naknade za stanovanje, 
naknade za mladež itd.) i način postupanja prema korisnicima 
socijalne skrbi; 

d) zdravstvene zaštite, uključujući dostupnost zaštite i 
liječenja, i u odnosu na način na koji se pruža zaštita i liječe 
pacijenti; 

e) obuke, uključujući početno osposobljavanje i stalno 
stručno usavršavanje, sve vrste i sve razine profesionalnog 
usmjeravanja, naprednog stručnog usavršavanja, 
dokvalifikacije i prekvalifikacije, uključujući i stjecanje 
praktičnog radnog iskustva; 

f) pravosuđa i uprave, uključujući poslove policije i 
drugih službenika za provedbu zakona, službenika pogranične 
kontrole, vojno i zatvorsko osoblje. Konkretno, sve osobe bit će 
jednake pred sudovima i tribunalima; 

g) stanovanja, uključujući pristup stanovanju, uvjete 
stanovanja i raskid ugovora o najmu; 

h) javnog informiranja i medija; 
i) članstva u profesionalnim udrugama, uključujući 

članstvo u udrugama radnika ili poslodavaca ili u bilo kojoj 
organizaciji čiji članovi obavljaju određeno zanimanje; 
uključenost u takve udruge i pogodnosti koje pružaju takve 
udruge; 

j) roba i usluga namijenjenih javnosti i javnim mjestima, 
uključujući, primjerice, pri kupovini roba u trgovini, pri 
podnošenju molbe za zajam u banci i u odnosu na pristup 
diskotekama, kafićima i restoranima; 

k) obavljanja gospodarske djelatnosti, uključujući pravo o 
tržišnom natjecanju, odnose između poduzeća i odnose između 
poduzeća i države; 

l) sudjelovanja u kulturnom i umjetničkom stvaralaštvu; 
m) jednakom sudjelovanju svih građana u javnom životu; 
n) obitelji, pri čemu će bračni drugovi uživati potpunu 

jednakost prava i odgovornosti glede bračne zajednice tijekom 
trajanja bračne zajednice i njezine rastave, uključujući i prava i 
odgovornosti glede podizanja djece, sukladno odredbama 
obiteljskog zakona. 

o) prava djeteta, uključujući mjere zaštite koje su 
potrebne shodno njihovom statusu maloljetnika od njihove 
obitelji, društva i države. 

Članak 11. stavak (1) 
(Zaštita u postojećim postupcima) 

(1) Svaka osoba ili skupina osoba koja se smatra 
diskriminiranom može tražiti zaštitu svojih prava kroz 
postojeće sudske i upravne postupke. 
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Članak 12. st. (1), (2) i (3) 
(Posebne tužbe za zaštitu od diskriminacije) 

(1) Osoba ili skupina osoba koje su izložene bilo kojem 
obliku diskriminacije, prema odredbama ovoga Zakona, 
ovlaštene su podnijeti tužbu i tražiti: 

a) utvrđivanje da je tuženik povrijedio tužiteljevo pravo 
na jednako postupanje, odnosno da radnja koju je poduzeo ili 
propustio može neposredno dovesti do povrede prava na 
jednako postupanje (tužba za utvrđivanje diskriminacije); 

b) zabranu poduzimanja radnji kojima se krši ili može 
prekršiti tužiteljevo pravo na jednako postupanje, odnosno 
poduzimanje radnji kojima se uklanja diskriminacija ili njezine 
posljedice (tužba za zabranu ili otklanjanje diskriminacije); 

c) naknadu materijalne i nematerijalne šteta prouzročene 
povredom prava zaštićenih ovim Zakonom (tužba za naknadu 
štete); 

d) da se presuda kojom je utvrđena povreda prava na 
jednako postupanje na trošak tuženika objavi u medijima. 

(2) Zahtjevi iz stavka (1) ovoga članka mogu se uložiti 
zajedno sa zahtjevima za zaštitu drugih prava o kojima se 
odlučuje u parničnom postupku ako su svi zahtjevi u 
međusobnoj vezi, bez obzira na to je li za te zahtjeve propisano 
rješavanje u redovitom ili u posebnom parničnom postupku, 
osim sporova o ometanju posjeda. U tom slučaju primjenjuju se 
mjerodavna pravila za vrstu spora o kojoj je riječ, ako ovim 
Zakonom nije drukčije određeno. 

(3) O tužbama iz stavka (1) ovoga članka odlučuje 
nadležni sud primjenjujući odredbe zakona o parničnom 
postupku koji se primjenjuju u Bosni i Hercegovini, ako ovim 
Zakonom nije drukčije određeno. 

Članak 13. 
(Nadležnost, rokovi i izvršenje) 

(1) Ako ovim Zakonom nije drukčije propisano, a 
sukladno zakonima o sudovima obaju entiteta i Brčko Distrikta 
Bosne i Hercegovine, za sporove povodom tužbe iz članka 12. 
ovoga Zakona nadležan je u prvom i drugom stupnju, osim 
suda opće mjesne nadležnosti, i sud na čijem području tužitelj 
ima prebivalište ili boravište, te sud u mjestu u kojem se 
dogodila šteta ili je počinjena radnja diskriminacije. 

(2) U postupcima propisanim u članku 12. ovoga Zakona 
uvijek je dozvoljena revizija. 

(3) Po osnovi tužbenog zahtjeva iz članka 12. toč. b) i d) 
ovoga Zakona, nadležni sud može odlučiti da žalba ne zadržava 
izvršenje ili određuje kraći rok za ispunjenje radnje naložene 
tuženiku. 

(4) Rok za podnošenje tužbe na temelju članka 12. ovoga 
Zakona iznosi tri godine od dana saznanja o počinjenoj povredi 
prava, a najkasnije pet godina od dana počinjenja povrede. U 
slučaju kontinuirane diskriminacije, rok se računa od dana 
posljednje učinjene radnje. Rokovi se ne računaju u 
slučajevima sustavne diskriminacije. Rok za podnošenje 
zahtjeva za reviziju iznosi tri mjeseca od dana uručenja 
drugostupanjske presude. 

17. Pravila Ustavnog suda Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH" br. 94/14 - prečišćeni tekst, 47/23 i 
41/24), u relevantnom dijelu glase: 

Članak 61. 
(Djelovanje odluka o zahtjevu) 

(1) Ustavni sud odlukom kojom usvaja zahtjev odlučuje o 
njezinom pravnome djelovanju (ex tunc, ex nunc). 

(2) Odlukom kojom se utvrđuje nesuglasnost iz članka 
VI/3.(a) i VI/3.(c) Ustava Ustavni sud može u cijelosti ili 
djelomično ukinuti opći akt ili njegove pojedine odredbe. 

(3) Ukinuti opći akt, odnosno njegove ukinute odredbe 
prestaju važiti narednoga dana od dana objave odluke 
Ustavnoga suda u "Službenome glasniku BiH". 

(4) Iznimno, Ustavni sud može odlukom kojom se utvrđuje 
nesuglasnost iz članka VI/3.(a) i VI/3.(c) Ustava odrediti rok za 
usuglašavanje koji ne može biti dulji od šest mjeseci. 

(5) Ako se u ostavljenome roku iz stavka (4) ovoga članka 
ne otkloni utvrđena nesuglasnost, Ustavni sud će svojom 
odlukom utvrditi da nesuglasne odredbe prestaju važiti. 

(6) Narednoga dana od dana objave odluke iz stavka (4) 
ovoga članka u "Službenome glasniku BiH" prestaju važiti 
nesuglasne odredbe. 

Članak 65. 
(Pravne posljedice odluke o zahtjevu) 

Svatko kome je povrijeđeno pravo konačnim ili 
pravomoćnim pojedinačnim aktom, donesenim na temelju 
odredaba koje su prestale važiti u smislu članka 61. ovih 
pravila, ima pravo zatražiti od nadležnoga tijela izmjenu tog 
pojedinačnoga akta, a nadležno tijelo je obvezno ponoviti 
postupak i uskladiti akt sa odlukom Ustavnoga suda. 

Članak 66. 
(Rok za podnošenje prijedloga) 

Prijedlog za izmjenu konačnoga ili pravomoćnoga 
pojedinačnoga akta iz članka 65. ovih pravila može se podnijeti 
u roku od šest mjeseci od dana objave odluke Ustavnoga suda u 
"Službenome glasniku BiH", ako od donošenja akta do 
donošenja odluke Ustavnoga suda nije proteklo više od pet 
godina. 

V. Dopustivost 

18. Pri ispitivanju dopustivosti zahtjeva Ustavni sud je 
pošao od odredbe članka VI/3.(c) Ustava Bosne i Hercegovine i 
članka 19. stavak (1) Pravila Ustavnog suda. 

19. Članak VI/3. Ustava Bosne i Hercegovine u 
relevantnom dijelu glasi: 

c) Ustavni sud će imati nadležnost za pitanja koja mu 
podnese bilo koji sud u Bosni i Hercegovini, a koja se tiču toga 
je li neki zakon o čijoj valjanosti ovisi njegova odluka sukladno 
ovom Ustavu, s Europskom konvencijom za ljudska prava i 
temeljne slobode i njezinim protokolima, ili sa zakonima Bosne 
i Hercegovine; ili koja se tiču postojanja ili djelokruga nekog 
općeg pravila međunarodnog javnog prava koje je bitno za 
odluku suda. 

20. Zahtjev za ocjenu ustavnosti podnio je Vrhovni sud 
Federacije Bosne i Hercegovine (sutkinja Silvana Brković-
Mujagić), što znači da je zahtjev podnijela ovlaštena osoba iz 
članka VI/3.(c) Ustava Bosne i Hercegovine (vidi Ustavni sud, 
Odluka o dopustivosti i meritumu broj U-5/10 od 26. studenog 
2010. godine, toč. 7-14., objavljena u "Službenom glasniku 
Bosne i Hercegovine" broj 37/11). Također, Ustavni sud zapaža 
da se zahtjevom traži ocjena kompatibilnosti članka 12. stavak 
(1) točka c) i stavak (3) i članka 13. stavak (4) Zakona o zabrani 
diskriminacije s odredbama Ustava Bosne i Hercegovine, te da 
o važenju tih odredaba ovisi odluka redovnog suda u postupku. 
Iz toga slijedi da nesporno postoji nadležnost Ustavnog suda za 
odlučivanje iz članka VI/3.(c) Ustava Bosne i Hercegovine. 
Osim toga, Ustavni sud smatra da ne postoje drugi razlozi 
nedopustivosti iz članka 19. stavak (1) Pravila Ustavnog suda. 
Stoga Ustavni sud smatra da su ispunjeni uvjeti za razmatranje 
merituma predmeta. 

VI. Meritum 

21. Podnositelj zahtjeva smatra da članak 12. stavak (1) 
točka c) i stavak (3) i članak 13. stavak (4) Zakona o zabrani 
diskriminacije nisu u skladu sa člankom I/2. u svezi sa člankom 
VI/5. Ustava Bosne i Hercegovine. 
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22. Ustav Bosne i Hercegovine u relevantnom dijelu glasi: 

Članak I 
Bosna i Hercegovina 

2. Demokratska načela 
Bosna i Hercegovina je demokratska država, koja 

funkcionira sukladno zakonu i temeljem slobodnih i 
demokratskih izbora. 

Članak VI 
Ustavni sud 

5 . Odluke 
Odluke Ustavnog suda su konačne i obvezujuće. 
23. Članak 12. stavak (1) točka c) i stavak (3) i članak 13. 

stavak (4) Zakona o zabrani diskriminacije glase: 
Članak 12. stavak (1) točka c) i stavak (3) 
(Posebne tužbe za zaštitu od diskriminacije) 
(1) Osoba ili skupina osoba koje su izložene bilo kojem 

obliku diskriminacije, prema odredbama ovoga Zakona, 
ovlaštene su podnijeti tužbu i tražiti: 

c) da se nadoknadi materijalna i nematerijalna šteta 
uzrokovana povredom prava zaštićenih ovim zakonom (tužba za 
naknadu štete); 

3. O tužbama iz stavka (1) ovoga članka odlučuje nadležni 
sud primjenjujući odredbe zakona o parničnom postupku koji se 
primjenjuju u Bosni i Hercegovini, ako ovim Zakonom nije 
drukčije određeno. 

Članak 13. stavak (4) 
(Nadležnost, rokovi i izvršenje) 

4. Rok za podnošenje tužbe na temelju članka 12. ovoga 
Zakona iznosi tri godine od dana saznanja o počinjenoj povredi 
prava, a najkasnije pet godina od dana počinjenja povrede. U 
slučaju kontinuirane diskriminacije, rok se računa od dana 
posljednje učinjene radnje. Rokovi se ne računaju u 
slučajevima sustavne diskriminacije. Rok za podnošenje 
zahtjeva za reviziju iznosi tri mjeseca od dana uručenja 
drugostupanjske presude. 

24. Ustavni sud primjećuje da podnositelj zahtjeva smatra 
da članak 12. stavak (1) točka c) i stavak (3) i članak 13. stavak 
(4) Zakona o zabrani diskriminacije nisu usklađeni sa člankom 
I/2. u svezi sa člankom VI/5. Ustava Bosne i Hercegovine jer 
ne pojašnjavaju nadležnost redovnih sudova da presuđuju o 
posebnim tužbama radi zaštite od diskriminacije u slučaju kada 
je Ustavni sud svojom odlukom utvrdio da određena odredba 
općeg pravnog akta ima diskriminatoran karakter. Dalje, 
podnositelj zahtjeva ističe da navedene odredbe ne propisuju 
mogu li redovni sudovi utvrđivati diskriminatornost odredbe 
zakona po osnovi članka 2. stavak (1) Zakona o zabrani 
diskriminacije i prije nego što Ustavni sud odluči krši li takva 
odredba ustavnu klauzulu o zabrani diskriminacije. U tom 
kontekstu podnositelj zahtjeva navodi da redovni sudovi 
postupaju različito, odnosno da pojedini sudovi dosuđuju 
naknadu po osnovi diskriminacije i prije donošenja odluke 
Ustavnog suda, dok pojedini sudovi ne. U prilog svojim 
tvrdnjama podnositelj zahtjeva ukazuje na pravno shvaćanje 
Građanskog odjeljenja navedeno u točki 6. odluke kojim je, 
prema njegovom mišljenju, primjenom članka 12. Zakona o 
zabrani diskriminacije ustanovljeno retroaktivno djelovanje 
odluka Ustavnog suda kojim se propis proglašava neustavnim. 

25. Ustavni sud najprije ukazuje da je u svojoj 
dosadašnjoj praksi članak I/2. Ustava Bosne i Hercegovine 
tumačio na način da uključuje načelo vladavine prava. Kao što 
je Ustavni sud naglasio u navedenoj praksi, načelo vladavine 
prava nije ograničeno samo na formalno poštovanje ustavnosti i 
zakonitosti, već zahtijeva da svi pravni akti (zakoni, propisi i 
sl.) imaju određen sadržaj, odnosno kvalitetu primjerenu 
demokratskom sustavu, tako da služe zaštiti ljudskih prava i 

sloboda u odnosima građana i tijela javne vlasti u okviru 
demokratskog političkog sustava (vidi Ustavni sud, Odluka o 
dopustivosti i meritumu broj U-21/25 od 22. siječnja 2026. 
godine, točka 23. s referencama na drugu praksu Ustavnog 
suda, dostupno na www.ustavnisud.ba). U svezi s tim, Ustavni 
sud je naglasio da standard kvalitete zakona traži da zakonska 
odredba bude dostupna osobama na koje se primjenjuje 
(transparentnost) i da bude za njih predvidiva, to jest dovoljno 
jasna i precizna da oni mogu stvarno i konkretno znati svoja 
prava i obveze do stupnja koji je razuman u danim okolnostima 
kako bi se prema njima mogli ponašati (vidi Ustavni sud, 
Odluka o dopustivosti i meritumu broj U-15/18 od 29. studenog 
2018. godine, točka 26., dostupna na www.ustavnisud.ba). 
Osim toga, Ustavni sud naglašava da načelo vladavine prava 
podrazumijeva da svi zakoni i drugi propisi, kao i postupci 
institucija i predstavnika države moraju biti u skladu s ustavom. 
Osim toga, to načelo zahtijeva da svi entitetski i kantonalni 
ustavi, zakoni i drugi propisi koji se donose moraju biti 
usklađeni s ustavnim načelima. To dalje znači da pravni sustav 
počiva na hijerarhiji pravnih akata, počevši od ustava kao 
najvišeg pravnog akta pa do podzakonskih akata (vidi, između 
ostalih, Ustavni sud, odluke o dopustivosti i meritumu br. U-
21/16 od 1. lipnja 2017. godine, točka 19. i U-6/06 od 29. 
ožujka 2008. godine, točka 22.). 

26. Također, Ustavni sud podsjeća da tumačenje članka 
VI/5. Ustava Bosne i Hercegovine u svezi sa člankom 72. 
Pravila Ustavnog suda ukazuje na to da se ustavna načela 
konačnosti i obveznosti odluka Ustavnog suda ostvaruju kroz 
tri pravne obveze iz članka 72. Pravila Ustavnog suda, a to su 
obveze poštovanja, provedbe i izvršenja odluka Ustavnog suda. 
Poštovanje odluka Ustavnog suda odnosi se na opću obvezu 
svih fizičkih i pravnih osoba da priznaju konačnost i obvezujući 
karakter odluka Ustavnog suda. To znači da se odluke ne mogu 
ignorirati ili osporavati drugim pravnim sredstvima, osim kada 
su ispunjeni uvjeti za njihovo preispitivanje. Provedba odluka 
Ustavnog suda spada u nadležnosti svih tijela javnih vlasti koja 
su dužna poduzimati pravne korake kako bi odluke proizvele 
pravne efekte u praksi. Ta obveza je naročito relevantna za 
tijela vlasti koja su donijela pravne akte koji su proglašeni 
neustavnim. Ustavni sud ističe da provedba njegove odluke ne 
podrazumijeva samo donošenje novih ili izmjenu postojećih 
zakonskih i podzakonskih akata nego i njihovu provedbu. Za 
takvu provedbu se ne može smatrati da je ograničena samo na 
formalno usklađivanje propisa, već je i dužnost svih tijela vlasti 
da se suzdrže od bilo kakvih radnji koje bi se temeljile na 
pravnom aktu ili odredbi koji su proglašeni neustavnim. Takvo 
tumačenje proizlazi iz pravne prirode odluka Ustavnog suda 
kao konačnih i obvezujućih, koje imaju djelovanje erga omnes , 
a s ciljem očuvanja ustavnih načela vladavine prava, pravne 
sigurnosti i efektivne zaštite ustavnosti i ljudskih prava. Na 
kraju, izvršenje odluka Ustavnog suda se konkretno odnosi na 
mehanizam pravne prisile kada nadležna tijela (izvršna vlast, 
zakonodavna tijela ili sudovi) ne postupe u skladu s odlukom 
Ustavnog suda. Pri tome je važno naglasiti da obveza izvršenja 
odluka Ustavnog suda obuhvaća ne samo izreku nego i 
obrazloženje, uključujući i pravna shvaćanja i razloge na 
kojima je izreka utemeljena, što je Ustavni sud izričito potvrdio 
u više navrata (vidi Ustavni sud, Rješenje o neizvršenju broj U-
12/24 od 10. srpnja 2025. godine, točka 7. s referencama na 
drugu praksu Ustavnog suda, dostupno na www.ustavnisud.ba). 

27. Dovodeći navode podnositelja zahtjeva u svezu s 
osporenim odredbama, Ustavni sud najprije primjećuje da 
Zakon o zabrani diskriminacije ne koristi pojmove "normativna 
i faktička diskriminacija", kako to navodi podnositelj zahtjeva, 
nego jasno propisuje oblike diskriminacije (vidi točku 16. ove 
odluke). Ustavni sud dalje primjećuje da se u biti postavlja 
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pitanje je li Građansko odjeljenje prilikom donošenja pravnog 
shvaćanja od 9. srpnja 2025. godine pravilno protumačilo 
odredbe Zakona o zabrani diskriminacije. U tom kontekstu 
Ustavni sud primjećuje da Zakon o zabrani diskriminacije 
nastoji pružiti obeštećenje žrtvama bilo kojeg oblika 
diskriminacije, odnosno obeštećenje je dostupno samo onim 
osobama "koje su izložene bilo kojem obliku diskriminacije". 
Dalje, Zakonom o zabrani diskriminacije se utvrđuju, između 
ostalog, i obveze zakonodavne, sudske i izvršne vlasti u Bosni i 
Hercegovini da svojim djelovanjem omoguće zaštitu, 
promoviranje i stvaranje uvjeta za jednako postupanje. 
Također, primjenjuje se i na postupanje svih javnih tijela na 
razini države, entiteta, kantona i Brčko distrikta Bosne i 
Hercegovine, između ostalog, u oblasti koja se odnosi na radno 
pravo, uključujući i naknade iz radnog odnosa (čl. 1. i 6.). 
Odredbama čl. 12. i 13. Zakona o zabrani diskriminacije 
regulirano je pitanje tužitelja i zahtjeva iz tužbi za zaštitu od 
diskriminacije, te sadržaja odluka i primjene procesnog prava, 
stvarne i mjesne nadležnosti, pravnih lijekova, rokova za 
podnošenje tužbe i izvršenja presude (vidi Relevantne propise). 
Konkretnije, osporeni članak 12. stavak (1) točka c) i stavak (3) 
Zakona o zabrani diskriminacije odnosi se na pravo osobe ili 
skupine osoba koje su izložene bilo kojem obliku 
diskriminacije da podnesu tužbu i traže naknadu materijalne i 
nematerijalne štete uzrokovane povredom prava zaštićenih tim 
Zakonom, o kojoj tužbi odlučuje nadležni sud primjenjujući 
odredbe zakona o parničnom postupku koji se primjenjuju u 
Bosni i Hercegovini. U svezi s tim, Ustavni sud primjećuje da 
je tom odredbom precizirano tko može podnijeti posebnu tužbu 
za zaštitu od diskriminacije, kojem sudu je podnosi i da u tužbi, 
pored drugih zahtjeva, može istaknuti i zahtjev za naknadu 
materijalne i nematerijalne štete koju je pretrpio. Člankom 13. 
stavak (4) Zakona o zabrani diskriminacije, koji je također 
osporio podnositelj zahtjeva, precizirani su rokovi za 
podnošenje takve tužbe i revizije. U svezi s tim, Ustavni sud 
primjećuje da su tom odredbom precizirani subjektivni i 
objektivni rokovi u relativno dužem trajanju (tri, odnosno pet 
godina). Također, i rok za podnošenje revizije je propisan u 
duljem trajanju od tri mjeseca u odnosu na rok od 30 dana koji 
je propisan relevantnim procesnim zakonom za druge parnične 
postupke. Te neutralne odredbe na općenit način propisuju 
postupak po tužbama za zaštitu od diskriminacije. U navedenim 
zakonskim odredbama Ustavni sud ne vidi ništa nejasno ili 
neprecizno što bi moglo dovesti u pitanje standard kvalitete 
zakona do te mjere da se može reći da nije u skladu s 
vladavinom prava iz članka I/2. Ustava Bosne i Hercegovine. 
Stoga Ustavni sud ne može zaključiti da su osporene odredbe 
neprecizne, nejasne i nepredvidive, odnosno da nemaju 
potrebnu kvalitetu zakona. 

28. Dalje, podnositelj zahtjeva ukazuje da propuštanje 
preciziranja uputa u članku 12. stavak (1) točka c) i stavak (3) i 
članku 13. stavak (4) Zakona o zabrani diskriminacije u 
situaciji postojanja odluke Ustavnog suda kojom je utvrđeno 
kršenje zabrane diskriminacije zbog nepostojanja ili sadržaja 
postojeće pravne norme predstavlja pravnu prazninu koja vodi 
kršenju članka I/2. u svezi sa člankom VI/5. Ustava Bosne i 
Hercegovine. Razmatrajući te navode, Ustavni sud primjećuje 
da navedeni članci, a posebno u osporenom dijelu (članak 12. 
stavak (1) točka c) i stavak (3) i članak 13. stavak (4)), ne 
sadrže odredbe koje bi izričito regulirale postupanje redovnih 
sudova u situaciji kada je Ustavni sud donio odluku kojom je 
utvrdio kršenje zabrane diskriminacije zbog nepostojanja ili 
sadržaja postojeće pravne norme. Međutim, Ustavni sud smatra 
da navedena okolnost sama po sebi ne predstavlja pravnu 
prazninu niti razlog za nekompatibilnost tih odredaba. Naime, 
nije sporno da je Ustavni sud donio velik broj odluka, posebno 

u oblasti koja se odnosi na prava nositelja pravosudnih funkcija, 
u kojima je utvrđivao da zakoni ili pojedine odredbe nisu u 
skladu sa zabranom diskriminacije propisanom Ustavom Bosne 
i Hercegovine i Europskom konvencijom (vidi, npr. U22/24 od 
29. svibnja 2025. godine, U-22/22 od 23. ožujka 2023. godine 
itd.). U tim odlukama Ustavni sud je dao nalog nadležnim 
zakonodavnim tijelima da usklade te zakone s relevantnim 
odredbama Ustava Bosne i Hercegovine, Europske konvencije i 
drugih međunarodnih dokumenata tako što će propisati odredbe 
kojima se rješava konkretno pravno pitanje. Većina tih odluka 
je donesena na temelju nadležnosti iz članka VI/3.(c) Ustava 
Bosne i Hercegovine, odnosno kao posljedica različitih sporova 
pred redovnim sudovima. Takve odluke Ustavnog suda ne 
predstavljaju odluke koje djeluju inter partes, već odluke koje 
djeluju erga omnes, pa su redovni sudovi prilikom odlučivanja 
dužni poštovati odluke Ustavnog suda (vidi točku 26. odluke). 
To obuhvaća i pitanje djelovanja odluke Ustavnog suda, 
odnosno djeluje li ex tunc ili ex nunc. Naime, Ustavni sud 
podsjeća da, prema članku 61. stavak (1) Pravila Ustavnog 
suda, odlukom kojom usvaja zahtjev odlučuje o njezinom 
pravnom djelovanju (ex tunc, ex nunc). Dakle, samo Ustavni 
sud može odlučiti o pravnom djelovanju svojih odluka. 
Uobičajeno, u predmetima u kojima je Ustavni sud odlučio da 
zakoni ili pojedine odredbe nisu u skladu sa zabranom 
diskriminacije propisanom Ustavom Bosne i Hercegovine, 
odluke Ustavnog suda djeluju ex nunc (vidi, npr. Ustavni sud, 
odluke o dopustivosti i meritumu br. AP3322/17 od 10. rujna 
2019. godine, točka 21. i AP-2656/09 od 5. studenog 2013. 
godine, točka 33., dostupne na www.ustavnisud.ba). Samo u 
iznimnim slučajevima, kada to Ustavni sud odluči i izričito 
navede u svojoj odluci dajući razloge za takvo odlučenje, 
odluke Ustavnog suda mogu imati djelovanje ex tunc. Imajući u 
vidu da obveza poštovanja odluka Ustavnog suda i njihovog 
djelovanja proizlazi iz hijerarhije pravnih propisa i obveze 
poštovanja ustavnih, zakonskih i drugih propisa, Ustavni sud 
smatra da per se nije suprotna Ustavu Bosne i Hercegovine 
činjenica da nije izričito navedeno u osporenim odredbama 
postupanje redovnih sudova u situaciji postojanja odluke 
Ustavnog suda (vidi, mutatis mutandis, Ustavni sud, Odluka o 
dopustivosti i meritumu broj U-1/25 od 26. ožujka 2026. 
godine, točka 40., dostupna na www.ustavnisud.ba). 

29. Ustavni sud u ovom dijelu podsjeća da nije pitanje 
ustavnosti neodgovarajuća implementacija određenih zakonskih 
rješenja ako su ta rješenja sama po sebi u skladu s Ustavom. U 
takvim situacijama, u slučaju zlouporabe u implementaciji 
zakonskih odredaba, postoje drugi odgovarajući mehanizmi 
zaštite. U tom pogledu Ustavni sud naglašava da se pitanje 
neustavnosti zakonskih odredaba može postaviti samo kada je 
eventualna neustavnost posljedica samog normativnog sadržaja 
osporenih odredaba, a ne njihove pogrešne ili proizvoljne 
primjene u konkretnim slučajevima (vidi, mutatis mutandis, 
Djelomična odluka o dopustivosti i meritumu broj U-5/16 od 1. 
lipnja 2017. godine, točka 58., dostupna na 
www.ustavnisud.ba). 

30. Ustavni sud naglašava da, sukladno ustavnim 
načelima iz čl. I/2. i VI/5. Ustava Bosne i Hercegovine na koje 
je ukazano u toč. 26. i 27. ove odluke, prilikom postupanja u 
ovakvim predmetima redovni sudovi moraju poštovati i sve 
druge relevantne propise kojima je reguliran okvir njihovog 
postupanja. Naime, pravna sigurnost, između ostalog, 
podrazumijeva i zabranu arbitrarnosti u odlučivanju i 
postupanju svih organa vlasti koji moraju djelovati isključivo u 
skladu sa zakonom i u okviru ovlasti koje su im zakonom 
dodijeljene, te postojanje institucionalnih garancija u tom 
pogledu (vidi Ustavni sud, Odluka o dopustivosti i meritumu 
broj U-16/08 od 28. ožujka 2009. godine, točka 39., dostupna 
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na www.ustavnisud.ba). Odredbe članka 12. stavak (1) točka c) 
i stavak (3) i članka 13. stavak (4) Zakona o zabrani 
diskriminacije daju sudovima određenu slobodu glede toga 
kako da primjenjuju zakon. Međutim, svi sudovi su dužni 
pridržavati se sudske prakse Ustavnog suda prilikom tumačenja 
i primjene zakona. Podnositelj zahtjeva posebno ukazuje na 
nedosljedno postupanje redovnih sudova zbog nepreciznosti 
odredaba Zakona o zabrani diskriminacije glede tog pitanja, 
kao i na zauzeto pravno shvaćanje Vrhovnog suda (vidi točku 
6. ove odluke), kojim je, prema mišljenju podnositelja zahtjeva, 
Vrhovni sud ustanovio retroaktivno djelovanje odluka 
Ustavnog suda. U svezi s tim, Ustavni sud podsjeća da 
normativna neodređenost može ostaviti redovnim sudovima 
određeni prostor za različita tumačenja glede pitanja koja zadiru 
u ustavnosudsku kontrolu propisa i pravno djelovanje odluka 
Ustavnog suda. Međutim, zahtjev "predvidivosti" kao segment 
načela vladavine prava i pravne sigurnosti ne može se smatrati 
apsolutnim zahtjevom jer nije moguće postići apsolutnu 
predvidivost pravnih normi (vidi Ustavni sud, Odluka o 
dopustivosti i meritumu broj U-27/22 od 23. ožujka 2023. 
godine, točka 142., dostupna na www.ustavnisud.ba). 

31. U pogledu načina tumačenja odredaba Zakona o 
zabrani diskriminacije u slučaju postojanja odluke Ustavnog 
suda, Ustavni sud ukazuje na primjer iz svoje prakse, tj. na 
Odluku broj AP-3274/18 u kojoj je zaključio da nema kršenja 
prava na pravično suđenje i imovinu kada su redovni sudovi 
odbili dio tužbenog zahtjeva apelanata za isplatu na ime 
naknade toplog obroka i troškova prijevoza za razdoblje prije 
donošenja Odluke Ustavnog suda broj U-7/12 (vidi Ustavni 
sud, Odluka o dopustivosti i meritumu broj AP-3274/18 od 20. 
svibnja 2020. godine, točka 41., dostupna na 
www.ustavnisud.ba). Navedeni stavovi Ustavnog suda 
potvrđeni su i u presudi Europskog suda po predstavci 
apelanata iz predmeta broj AP-3274/18 u kojoj je Europski sud 
utvrdio da nije došlo do kršenja članka 6. stavak 1. Europske 
konvencije (vidi Europski sud, Pinkas i ostali protiv Bosne i 
Hercegovine, presuda od 4. listopada 2022. godine, predstavka 
broj 8701/21, točka 45.). Naime, Europski sud se suglasio sa 
stavom Ustavnog suda da su osporene odluke bile u skladu s 
općim pravilom domaćeg ustavnog prava prema kojem odluke 
kojima se zakon proglašava neustavnim nisu imale retroaktivan 
učinak, te da stoga nisu bile proizvoljne. I u svojoj novijoj 
praksi Ustavni sud je ostao pri istom stavu (vidi Ustavni sud, 
Odluka o dopustivosti i meritumu broj AP-2019/22 od 14. 
svibnja 2026. godine, točka 35., dostupna na 
www.ustavnisud.ba). Iz navedenih primjera slijedi da su ovi 
redovni sudovi prilikom vođenja postupaka na temelju 
odredaba Zakona o zabrani diskriminacije uvažili djelovanje 
odluke Ustavnog suda i primijenili Zakon o zabrani 
diskriminacije na način kojim se osigurava poštovanje 
vladavine prava iz članka I/2. u svezi sa člankom VI/5. Ustava 
Bosne i Hercegovine. 

32. U odnosu na daljnji navod podnositelja zahtjeva da o 
diskriminaciji utemeljenoj na propisu mogu usporedo odlučivati 
redovni i ustavni sudovi, Ustavni sud ponavlja da je već zauzeo 
stav da su sudovi, prilikom tumačenja i primjene prava, 
odnosno Zakona o zabrani diskriminacije, dužni poštovati 
ustavnu nadležnost Ustavnog suda i konačnost i obveznost 
odluka Ustavnog suda zajamčenu člankom VI/5. Ustava Bosne 
i Hercegovine. Ustavni sud je u svojoj dosadašnjoj praksi 
dosljedno naglašavao da su sudovi kao dio sudske vlasti u 
redovnom postupku dužni primijeniti pozitivne propise koji su 
na pravnoj snazi. Ukoliko im se u postupku postavi pitanje 
pravne valjanosti ili ustavnosti određenog općeg pravnog akta, 
onda to pitanje mogu proslijediti nadležnom ustavnom sudu, 
odnosno, u konkretnom slučaju, Ustavnom sudu, prema članku 

VI/3.(c) Ustava BiH. Pri tome, Ustavni sud ukazuje da ad hoc 
ocjenjivanje pravne valjanosti propisa od redovnih sudova ne 
samo da nije zakonito nego nije ni u skladu s ustavnim načelom 
vladavine prava iz članka I/2. Ustava Bosne i Hercegovine, kao 
ni s načelom pravne sigurnosti inkorporiranim u njega (vidi 
Ustavni sud, Odluka o dopustivosti i meritumu broj U-20/25 od 
22. siječnja 2026. godine, točka 19., dostupna na 
www.ustavnisud.ba). Takav stav Ustavni sud je ponovio i u 
situaciji kada je redovni sud meritorno odlučio o tužbenom 
zahtjevu koji se odnosio na postojanje diskriminacije u 
kontekstu priznavanja prava na naknadu na ime pripravnosti za 
rad stručnom osoblju Suda BiH, iako još nije bila donesena 
odluka Ustavnog suda o tom pitanju po zahtjevu istog suda 
(vidi Ustavni sud, Odluka o dopustivosti i meritumu broj U-
17/25 od 14. svibnja 2026. godine, točka 40., dostupna na 
www.ustavnisud.ba). 

33. Prema tome, prilikom primjene i tumačenja odredbi 
zakona ili drugih propisa sudovi moraju ostati u okvirima svoje 
nadležnosti i voditi računa o tome da je pitanje ocjene 
ustavnosti zakonske norme povjereno Ustavnom sudu. Na 
temelju navedenog, Ustavni sud smatra da su članak 12. stavak 
(1) točka c) i stavak (3) i članak 13. stavak (4) Zakona o zabrani 
diskriminacije propisani na jasan, precizan i predvidiv način, te 
da imaju dovoljnu kvalitetu da se mogu smatrati "zakonom" u 
smislu standarda vladavine prava. Ustavni sud također smatra 
da te odredbe ne sprečavaju redovne sudove da prilikom 
njihovog tumačenja i primjene poštuju ustavnu nadležnost 
Ustavnog suda i konačnost i obveznost odluka Ustavnog suda 
zajamčenu člankom VI/5. Ustava Bosne i Hercegovine. Imajući 
u vidu navedeno, Ustavni sud zaključuje da su članak 12. 
stavak (1) točka c) i stavak (3) i članak 13. stavak (4) Zakona o 
zabrani diskriminacije u skladu sa člankom I/2. u svezi sa 
člankom VI/5. Ustava Bosne i Hercegovine. 

VII. Zaključak 
34. Ustavni sud zaključuje da su članak 12. stavak (1) 

točka c) i stavak (3) i članak 13. stavak (4) Zakona o zabrani 
diskriminacije kao odredbe koje se odnose na opći okvir sudske 
zaštite od diskriminacije u parničnom postupku u skladu sa 
člankom I/2. u svezi sa člankom VI/5. Ustava Bosne i 
Hercegovine. 

35. Na temelju članka 59. st. (1) i (3) Pravila Ustavnog 
suda, Ustavni sud je odlučio kao u dispozitivu ove odluke. 

36. Prema članku VI/5. Ustava Bosne i Hercegovine, 
odluke Ustavnog suda su konačne i obvezujuće. 

 

Predsjednik 
Ustavnog suda 

Bosne i Hercegovine 
Mirsad Ćeman, v. r. 

 

 
Уставни суд Босне и Херцеговине у пленарном 

сазиву, у предмету број У-5/26, рјешавајући захтјев 
Врховног суда Федерације Босне и Херцеговине (судија 
Силвана Брковић-Мујагић), на основу члана VI/3.ц) 
Устава Босне и Херцеговине, члана 57. став (2) тачка б) и 
члана 59. ст. (1) и (3) Правила Уставног суда Босне и 
Херцеговине - пречишћени текст ("Службени гласник 
Босне и Херцеговине" бр. 94/14, 47/23 и 41/24), у саставу: 

Мирсад Ћеман, предсједник 
Валерија Галић, потпредсједница 
Angelika Nußberger, потпредсједница 
Helen Keller, судија 
Ledi Bianku, судија 
Марин Вукоја, судија 
Лариса Велић, судија 
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на сједници одржаној 24. септембра 2026. године 
донио је 

ОДЛУКУ 
О ДОПУСТИВОСТИ И МЕРИТУМУ 

Одлучујући о захтјеву Врховног суда Федерације 
Босне и Херцеговине (судија Силвана Брковић-
Мујагић) за оцјену компатибилности члана 12. став (1) 
тачка ц) и став (3) и члана 13. став (4) Закона о забрани 
дискриминације ("Службени гласник 

Босне и Херцеговине" бр. 59/09 и 66/16), утврђује се 
да су члан 12. став (1) тачка ц) и став (3) и члан 13. став (4) 
Закона о забрани дискриминације ("Службени гласник 
Босне и Херцеговине" бр. 59/09 и 66/16) у складу са чланом 
I/2. у вези са чланом VI/5. Устава Босне и Херцеговине. 

Одлуку објавити у "Службеном гласнику Босне и 
Херцеговине", "Службеним новинама Федерације Босне и 

Херцеговине", "Службеном гласнику Републике 
Српске" и "Службеном гласнику Брчко дистрикта Босне и 
Херцеговине". 

ОБРАЗЛОЖЕЊЕ 

I. Увод 

1. Врховни суд Федерације Босне и Херцеговине 
(судија Силвана Брковић-Мујагић; у даљњем тексту: 
подносилац захтјева) поднио је 22. јануара 2026. године 
Уставном суду Босне и Херцеговине (у даљњем тексту: 
Уставни суд) захтјев за оцјену компатибилности члана 12. 
став (1) тачка ц) и став (3) и члана 13. став (4) Закона о 
забрани дискриминације ("Службени гласник Босне и 
Херцеговине" бр. 59/09 и 66/16) са чланом I/2. у вези са 
чланом VI/5. Устава Босне и Херцеговине. Подносилац 
захтјева је 6. марта 2026. године ургирао доношење одлуке 
о захтјеву. 

II. Поступак пред Уставним судом 

2. На основу члана 23. став (2) Правила Уставног суда, 
од Дома народа Парламентарне скупштине Босне и 
Херцеговине (у даљњем тексту: Дом народа) и 
Представничког дома Парламентарне скупштине Босне и 
Херцеговине (у даљњем тексту: Представнички дом) 
затражено је 29. јануара 2026. године да доставе одговоре 
на захтјев. 

3. Представнички дом је 16. фебруара 2026. године 
доставио одговор на захтјев, а Дом народа 4. јуна 2026. 
године. 

III. Захтјев 
a) Уводне напомене 

4. Уставни суд је донио Одлуку о допустивости и 
меритуму број У-7/21 од 23. септембра 2021. године 
(објављена у "Службеном гласнику БиХ" број 63/21 од 15. 
октобра 2021. године) којом је утврдио да Закон о платама 
и другим накнадама судија и тужилаца Федерације Босне и 
Херцеговине ("Службене новине ФБиХ" бр. 72/05, 22/09, 
27/12, 55/13 и 55/17, у даљњем тексту: Закон о платама 
судија ФБиХ), због тога што не садржи одредбе о 
накнадама на име дежурства/приправности, није у складу 
са чл. I/2. и II/4. Устава Босне и Херцеговине у вези са 
чланом 14. Европске конвенције за заштиту људских права 
и основних слобода (у даљњем тексту: Европска 
конвенција), чланом 1. Протокола 12 уз Европску 
конвенцију и чланом 26. Међународног пакта о грађанским 
и политичким правима (у даљњем тексту: Међународни 
пакт), те наложио његово усклађивање. Након тога, 
Уставни суд је донио Рјешење о неизвршењу број У-7/21 од 
6. јула 2022. године којим је утврдио да Парламент 

Федерације Босне и Херцеговине (у даљњем тексту: 
Парламент ФБиХ) није извршио Одлуку Уставног суда 
број У-7/21, те је одредио начин њеног извршења тако што 
ће се, док Парламент ФБиХ не изврши ову одлуку, Закон о 
платама судија ФБиХ у погледу накнада на име 
дежурства/приправности примјењивати у складу с 
наведеном одлуком, стандардима из Устава Босне и 
Херцеговине и Европске конвенције те праксом Уставног 
суда и Европског суда за људска права (у даљњем тексту: 
Европски суд). Уставни суд је то рјешење доставио 
Тужилаштву Босне и Херцеговине. 

5. Закон о платама судија ФБиХ је допуњен 
доношењем Закона о измјенама и допуни Закона о платама 
судија ФБиХ ("Службене новине ФБиХ" број 61/22 од 3. 
августа 2022. године) тако што је чланом 6е. прописано да 
судијама у општинском и кантоналном суду и тужиоцима у 
кантоналном тужилаштву припада накнада на основу 
времена проведеног у обавезном дежурству или 
приправности за рад сразмјерно времену трајања обавезног 
дежурства или приправности за рад. 

6. На сједници Грађанског одјељења Врховног суда 
Федерације Босне и Херцеговине (у даљњем тексту: 
Грађанско одјељење) одржаној 9. јула 2025. године 
усвојено је правно схватање: 

Одлука Уставног суда Босне и Херцеговине којом је 
утврђено да закон није у складу са одредбом члана II.4. 
Устава Босне и Херцеговине (недискриминација), не 
искључује право особе која сматра да је дискриминисана 
таквим поступањем законодавца, да на основу одредаба 
Закона о забрани дискриминације, тражи утврђење 
постојања дискриминације и у периоду прије доношења 
одлуке Уставног суда Босне и Херцеговине, као и накнаду 
штете због тако учињене дискриминације. Члан 1. став 
(2), члан 6., члан 11. став (1) и члан 12. став (1) тачка а) и 
ц) и став (3) Закона о забрани дискриминације ("Службени 
гласник БиХ" бр. 59/09 и 66/16, доступно на https://vsud-
fbih.pravosudje.ba/vstvfo-api/vijest/download/150666, 
преузето 3. јуна 2026. године). 

б) Предмет поводом којег је захтјев покренут 

7. Тужиоци (судије прекршајног одјељења 
општинског суда) су 14. децембра 2021. године поднијели 
тужбу против ФБиХ којом су затражили да се утврди 
дискриминација јер за послове на радним мјестима која 
обављају и за која је предвиђена обавеза приправности 
тужена није прописала накнаду за приправност. Пресудом 
Општинског суда у Високом број 41 0 п 090886 21 П од 14. 
јула 2023. године, која је потврђена Пресудом Кантоналног 
суда у Зеници број 41 0 П 090886 23 Гж од 3. јануара 2024. 
године, утврђено је да су тужиоци дискриминисани 
непрописивањем накнаде за приправност од тужене све до 
доношења Закона о измјенама и допунама Закона о платама 
судија ФБиХ. Тужиоцима је досуђена накнада материјалне 
штете по члану 12. став (1) тачка ц) Закона о забрани 
дискриминације за вријеме од 15. новембра 2019. године до 
4. августа 2022. године, тј. и за вријеме прије доношења 
одлуке Уставног суда број У-7/21 од 23. септембра 2021. 
године (види тачку 4. ове одлуке). 

8. Врховни суд Федерације Босне и Херцеговине (у 
даљњем тексту: Врховни суд) је Пресудом број 41 0 П 
090886 24 Рев од 19. септембра 2024. године укинуо 
другостепену пресуду у дијелу одређивања периода за који 
је тужиоцима досуђено обештећење због дискриминације 
те, у вези с тим, и у дијелу висине накнаде штете. У 
преосталом дијелу у којем је одлучено о дискриминацији 
ревизија је одбијена као неоснована (пресуда је у том 
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дијелу оспорена апелацијом у предмету број АП-5082/24). 
Врховни суд је у односу на укидање пресуде Кантоналног 
суда образложио да из одредбе члана 61. Правила Уставног 
суда произлази да одлуке Уставног суда дјелују, односно 
обавезујуће су од дана објављивања одлуке у службеном 
гласнику, а што је потврђено у више одлука тога суда којим 
је третирано питање временског дјеловања одлука уставних 
судова (АП-3519/11, АП-3322/17, АП-3530/14). Затим је 
навео да се првостепена и другостепена пресуда не 
заснивају на наведеном правилу о временском дјеловању 
одлука уставних судова. Утврђење дискриминације 
тужилаца, како је наведено, произлази из разлога за 
утврђење неуставности Закона о платама и другим 
накнадама судија и тужилаца, који је до дана објаве Одлуке 
Уставног суда број У-7/21 био уставан, из чега слиједи да 
судови нису имали правни основ за утврђивање 
дискриминације за тужиоце прије објаве наведене одлуке, 
односно нису имали правни основ за досуђивање 
обештећења на име извршене дискриминације. 

9. Кантонални суд је преиначио првостепену пресуду 
тако што су тужбени захтјеви у том дијелу одбијени. 
Тужиоци су поднијели ревизију против другостепене 
пресуде позивајући се, између осталог, на правно схватање 
Грађанског одјељења (види тачку 6. ове одлуке). Предмет 
се код Врховног суда води под бројем 41 0 П 090886 26 Рев 
2. 

ц) Наводи из захтјева 

10. Подносилац захтјева тражи оцјену 
компатибилности члана 12. став (1) тачка ц) и став (3) и 
члана 13. став (4) Закона о забрани дискриминације са 
чланом I/2. у вези са чланом VI/5. Устава Босне и 
Херцеговине. У вези с тим, наводи да наведене одредбе не 
прописују разликовање између нормативне и фактичке 
дискриминације, па слиједом тога не дају упутства за 
поступање и одлучивање редовних судова о захтјевима за 
обештећење за повреде нанесене жртвама дискриминације 
које произлазе из закона у периоду прије објаве одлуке 
којом је Уставни суд утврдио да тај закон има 
дискриминаторан карактер, те да је сходно томе неуставан. 
Сматра да непредвиђање испуњености услова за 
обештећење и времена до којег обештећење доспијева код 
нормативне дискриминације, уз предвиђено право на 
обештећење код било које дискриминације, има за 
посљедицу правну празнину усљед које није јасно какво 
(колико временски) право имају оштећени који су 
нормативно дискриминисани. Такође сматра да је нејасно 
да ли редовни судови имају основ да у таквим ситуацијама 
одлучују према општим правилима, како то прописују 
оспорене одредбе Закона о забрани дискриминације, или их 
обавезују одлуке Уставног суда како у погледу утврђења 
дискриминаторне природе прописа тако и у погледу тога да 
ли таква утврђења имају дјеловање ex tunc или ex nunc. 
Сматра да због тога долази до различитог поступања, што 
нарушава правну сигурност као основни сегмент владавине 
права из члана I/2. Устава Босне и Херцеговине у вези са 
чланом VI/5. Устава Босне и Херцеговине. У вези с 
наведеним, подносилац захтјева прво указује на став 
Врховног суда из Одлуке број 65 0 П 829615 20 Спп од 15. 
децембра 2020. године у којем је, између осталог, наведено 
да "суд је надлежан утврдити постојање системске 
дискриминације у парничном поступку, сходно Закону о 
забрани дискриминације", као и на правно схватање 
Грађанског одјељења наведеног у тачки 6. одлуке. Даље, 
указује на ставове Уставног суда у одлукама бр. У-18/25 и 
АП-1603/05, те да је, након објаве Одлуке број У-18/25, на 

сједници Врховног суда већином гласова донесена одлука 
којом се одбија приједлог за измјену правног схватања тако 
да се правно схватање Врховног суда усагласи с обавезним 
и коначним одлукама Уставног суда. Из наведеног, према 
мишљењу подносиоца захтјева, произлази да је Врховни 
суд установио ретроактивно дјеловање одлука Уставног 
суда којим се пропис проглашава неуставним примјеном 
члана 12. Закона о забрани дискриминације, тачније, 
Врховни суд је одлучио о временском дјеловању одлука 
Уставног суда. 

11. Образлажући захтјев, подносилац захтјева указује 
да Закон о забрани дискриминације не прави разлику 
између нормативне и фактичке дискриминације, усљед чега 
редовни судови тумаче да могу да утврђују нормативну и 
фактичку дискриминацију на једнак начин те да одређују 
обештећење за било коју врсту дискриминације по општим 
правилима. У вези с тим, образлаже да нормативна 
дискриминација значи да појединачни или општи правни 
акт субјектима на које се односи даје различита права 
полазећи од неког недопуштеног облика дискриминације, 
док фактичка дискриминација значи поступање у пракси на 
различит начин из неког недопуштеног облика 
дискриминације. Даље образлаже да су чланом 13. став (4) 
Закона о забрани дискриминације одређени рокови од три 
односно пет година за подношење тужбе из члана 12. 
наведеног закона, што значи да је могуће да се у том 
периоду вршила дискриминација и да се за њу подноси 
тужба. Такође указује да се, према релевантним одредбама 
Закона о облигационим односима, штета досуђује од 
момента настанка, па се штета може досуђивати и 
ретроактивно. Међутим, како истиче подносилац захтјева, 
одлуке Уставног суда којима је утврђено да је законска 
норма неуставна због дискриминаторног карактера немају 
ретроактивно дјеловање, како је истакнуто у више одлука 
Уставног суда. Стога подносилац захтјева сматра да се 
поставља питање да ли дискриминирана лица имају право 
на накнаду материјалне и нематеријалне штете за вријеме и 
прије објаве такве одлуке Уставног суда. У вези с тим, 
истиче да члан 12. став (1) тачка ц) и став (3) и члан 13. 
став (4) Закона о забрани дискриминације не прописују 
поступање и одлучивање у ситуацијама у којима Уставни 
суд утврђује дискриминаторни карактер правне норме 
оцјеном уставности правне норме (нормативна 
дискриминација). Даље истиче да наведене одредбе 
прописују право на накнаду штете из било којег облика 
дискриминације према правилима парничног поступка. 
Сматра да законско непрописивање поступања и 
одлучивања у ситуацијама дискриминације из основа 
нормативне дискриминације коју су утврдили уставни 
судови има за посљедицу правну празнину усљед које 
долази до поступања на различите начине, што нарушава 
правну сигурност и директно је супротно владавини права 
из члана I/2. Устава Босне и Херцеговине. Такође истиче да 
су, у складу са чланом VI/5. Устава Босне и Херцеговине, 
одлуке Уставног суда коначне и обавезујуће, па је управо 
такав карактер уставних одлука било потребно "уградити" 
у конкретна законска рјешења јасним прописивањем 
поступања редовних судова, односно која права имају 
тужиоци у тим ситуацијама у односу на вријеме од када 
имају право на обештећење. Тврди да околност да није 
прописана разлика између нормативне и фактичке 
дискриминације, надлежност за поступање и вријеме за 
обештећење има за посљедицу да о нормативној 
дискриминацији одлучују упоредо и на различите начине 
редовни и уставни судови, што је директно супротно 
правној сигурности, односно владавини права. 
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12. Подносилац захтјева такође указује на постојање 
правне претпоставке да је "пропис" уставан све док 
Уставни суд не одлучи другачије, односно да се такав 
пропис има примјењивати онако како гласи све док га 
законодавни орган не измијени или укине или док уставни 
суд не одлучи о његовој евентуалној неуставности. У том 
погледу истиче да члан 12. став (1) тачка ц) и став (3) и 
члан 13. став (4) Закона о забрани дискриминације 
допуштају судовима да својим тумачењем одреде 
ретроактивно дјеловање при досуђивању обештећења 
приликом утврђивања нормативне дискриминације, што је 
у директној супротности с принципом правне сигурности 
из члана I/2. Устава Босне и Херцеговине и коначним и 
обавезујућим карактером одлука Уставног суда из члана 
VI/5. Устава Босне и Херцеговине. Подносилац захтјева 
указује на одлукe Уставног суда бр. АП-3742/12, АП-
3424/20, АП4906/18, АП-4148/12 и АП-3322/17 у којима је 
изражен став да конкретне одлуке Уставног суда 
Федерације Босне и Херцеговине и Уставног суда немају 
ретроактивно дјеловање. Такође указује на упоредну 
судску праксу Републике Хрватске и пресуду Европског 
суда за људска права Трго против Хрватске која се односи 
на важење одлука и надлежност уставног суда. Осим тога, 
наводи и различите примјере из праксе Врховног суда и 
Суда Босне и Херцеговине у погледу утврђивања 
нормативне дискриминације и ретроактивног обештећења. 

13. Подносилац захтјева у ургенцији наводи да је на 
сједници Грађанског одјељења од 17. фебруара 2026. 
године поново усвојено схватање за утврђивање 
(нормативне) дискриминације у предметима у којима су 
тужиоци и судије тужили прецизирани кантон због 
приправности. Истиче да није занемарив број предмета за 
утврђење нормативне дискриминације и ретроактивно 
плаћање штете из дискриминације коју је утврдио Уставни 
суд, те да судови различито поступају, у смислу да 
поједини прате правно схватање Грађанског одјељења, а 
поједини подносе захтјеве Уставном суду. У том погледу 
указује на Одлуку Уставног суда број У-11/22 од 14. јула 
2022. године у којој је утврђено да члан 3. Закона о 
измјенама и допунама Закона о основима социјалне 
заштите није дискриминаторан, док су судови у редовним 
поступцима утврђивали нормативну дискриминацију и 
досуђивали обештећење. 

д) Одговори на захтјев 

14. Уставноправна комисија Дома народа је навела да 
је једногласно одлучила да одлуку о захтјеву препусти 
Уставном суду. 

15. Уставноправна комисија Представничког дома је 
навела да је Парламентарна скупштина Босне и 
Херцеговине донијела Закон о забрани дискриминације и 
да ће одлуку о овом спору донијети Уставни суд. 

IV. Релевантни прописи 

16. Закон о забрани дискриминације ("Службени 
гласник БиХ" бр. 59/09 и 66/16) 

За потребе ове одлуке користи се неслужбени 
пречишћени текст сачињен у Уставном суду, који гласи: 

Члан 1. 
(Предмет Закона) 

(1) Овим законом успоставља се оквир за 
остваривање истих права и могућности свим лицима у 
Босни и Херцеговини и уређује систем заштите од 
дискриминације. 

(2) У складу са Уставом Босне и Херцеговине и 
међународним стандардима који се односе на људска 

права и основне слободе, овим законом утврђују се 
одговорности и обавезе законодавне, судске и извршне 
власти у Босни и Херцеговини, као и правних лица и 
појединаца који врше јавна овлашћења (у даљњем тексту: 
надлежне институције Босне и Херцеговине), да својим 
дјеловањем омогуће заштиту, промовисање и стварање 
услова за једнако поступање. 

Члан 2. 
(Дискриминација) 

(1) Дискриминацијом, у смислу овог закона, сматраће 
се свако различито поступање, укључујући свако 
искључивање, ограничавање или давање предности 
утемељено на стварним или претпостављеним основама 
према било којем лицу или групи лица и онима који су с 
њима у родбинској или другој вези на основу њихове расе, 
боје коже, језика, вјере, етничке припадности, 
инвалидитет, животна доб, националног или социјалног 
поријекла, везе с националном мањином, политичког или 
другог увјерења, имовног стања, чланства у синдикату или 
другом удружењу, образовања, друштвеног положаја и 
пола, сексуалне оријентације, родног идентитета, полних 
карактеристика, као и свака друга околност која има за 
сврху или посљедицу да било којем лицу онемогући или 
угрожава признавање, уживање или остваривање на 
равноправној основи права и слобода у свим областима 
живота. 

(2) Забрана дискриминације примјењује се на све јавне 
органе као и на сва физичка или правна лица, како у јавном 
тако и у приватном сектору, у свим областима, а 
нарочито: запослења, чланства у професионалним 
организацијама, образовања, обуке, становања, здравства, 
социјалне заштите, добара и услуга намијењених јавности 
и јавним мјестима, те обављања привредних активности и 
јавних услуга. 

Члан 3. 
(Облици дискриминације) 

(1) Непосредна дискриминација је свако различито 
поступање по основама одређеним у члану 2. овог закона, 
односно свако дјеловање или пропуштање дјеловања када 
је неко лице или група лица доведена или је била или би 
могла да буде доведена у неповољнији положај за разлику 
од неког другог лица или групе лица у сличним ситуацијама. 

(2) Посредна дискриминација подразумијева сваку 
ситуацију у којој, наизглед неутрална одредба, критеријум 
или пракса, има или би имала ефекат довођења неког лица 
или групе лица у односу на основе дефинисане у члану 2. 
ставу (1) овог закона у неповољан или мање повољан 
положај у односу на друга лица. 

Члан 4. 
(Остали облици дискриминације) 

(1) Узнемиравање је свако нежељено понашање 
узроковано неком од основа из члана 2. става (1) овог 
закона које има за циљ или стварно представља повреду 
достојанства особе и стварање застрашујућег, 
непријатељског, деградирајућег, понижавајућег или 
увредљивог амбијента. 

(2) Сексуално узнемиравање је сваки облик нежељеног 
вербалног, невербалног или физичког понашања полне 
природе чији је циљ или ефекат повреда достојанства 
лица, посебно када ће се њиме створити застрашујући, 
непријатељски, деградирајући, понижавајући или увредљив 
амбијент. 

(3) Мобинг је облик нефизичког узнемиравања на 
радном мјесту који подразумијева понављање радњи које 
имају понижавајући ефекат на жртву чија је сврха или 
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посљедица деградација радних услова или професионалног 
статуса запосленог. 

(4) Сегрегација је дјело којим (физичко или правно) 
лице одваја друга лица на основу једне од набројаних 
основа из члана 2. овог закона, у складу с дефиницијом 
дискриминације садржаном у члану 2. овог закона. 

(5) Издавање налога другима за вршење 
дискриминације и помагање другима приликом 
дискриминације, подстицање на дискриминацију сматра се 
обликом дискриминације. 

(6) Тежим обликом дискриминације сматраће се 
дискриминација почињена према одређеном лицу по више 
основа из члана 2. став (1) овог закона (вишеструка 
дискриминација), дискриминација почињена више пута 
(поновљена дискриминација) и дискриминација која 
постоји дуже вријеме (продужена дискриминација). 

Члан 6. 
(Област примјене) 

(1) Овај закон примјењује се на поступање свих јавних 
тијела на нивоу државе, ентитета, кантона и Брчко 
Дистрикта Босне и Херцеговине, општинских институција 
и тијела, те правних лица с јавним овлашћењима, као и на 
поступање свих правних и физичких лица, у свим а посебно 
у сљедећим областима живота: 

а) запошљавања, рада и радних услова, укључујући 
приступ запослењу, занимању и самозапошљавању као и 
радне услове, накнаде, напредовања у служби и 
отпуштања са посла; 

б) образовања, науке и спорта. Доступност 
образовања не би требало да зависи од усељеничког 
статуса дјеце или њихових родитеља; 

ц) социјалне заштите, укључујући социјално 
осигурање, социјалне надокнаде, социјалну помоћ 
(надокнаде за становање, надокнаде за младе, итд.) и 
начин поступања према корисницима социјалне заштите; 

д) здравствене заштите, укључујући доступност 
заштите и лијечења, и у односу на начин на који се пружа 
заштита и лијече пацијенти; 

е) обуке, укључујући почетно оспособљавање и стално 
стручно усавршавање, све врсте и све нивое 
професионалног усмјеравања, напредног стручног 
усавршавања, доквалификације и преквалификације, 
укључујући и стицање практичног радног искуства; 

ф) правосуђа и управе укључујући активности 
полиције и других службеника за спровођење закона, 
службеника пограничне контроле, војно и затворско 
особље. Конкретно, сва лица ће да буду једнака пред 
судовима и трибуналима; 

г) становања, укључујући приступ становању, услове 
становања и раскид уговора о најму; 

х) јавног информисања и медија; 
и) чланства у професионалним организацијама, 

укључујући чланство у организацији радника или 
послодаваца или у било којој организацији чији чланови 
обављају неко одређено занимање; укљученост у такве 
организације и повољности које пружају такве 
организације; 

ј) робе и услуга намијењених јавности и јавним 
мјестима, укључујући, на примјер, приликом куповине робе 
у трговини, приликом подношења молбе за кредит у банци 
и у односу на приступ дискотекама, кафићима и 
ресторанима; 

к) обављања привредне дјелатности, укључујући 
право о тржној 

конкуренцији, односе између предузећа и односе 
између предузећа и државе; 

л) учешћа у културном и умјетничком стваралаштву; 
м) једнаком учешћу у јавном животу свих грађана; 
н) породице, при чему ће брачни другови уживати 

потпуну једнакост права као и одговорности у погледу 
брачне заједнице, током трајања брачне заједнице и њене 
раставе укључујући и права и одговорности у погледу 
подизања дјеце, у складу с одредбама породичног закона; 

о) права дјетета, укључујући оне мјере заштите које 
су потребне сходно њиховом статусу малољетника, од 
стране њихове породице, друштва и државе. 

Члан 11. став (1) 
(Заштита у постојећим поступцима) 

(1) Свако лице или група лица која сматра да је 
дискриминисана може тражити заштиту својих права 
путем постојећих судских и управних поступака. 

Члан 12. ст. (1), (2) и (3) 
(Посебне тужбе за заштиту од дискриминације) 
(1) Лице или група лица која су изложена било којем 

облику дискриминације, према одредбама овог закона, 
овлашћени су да поднесу тужбу и да траже: 

а) утврђивање да је туженик повриједио тужиочево 
право на једнако поступање, односно да радња коју је 
предузео или пропустио може непосредно довести до 
повреде права на једнако поступање (тужба за 
утврђивање дискриминације); 

б) забрану предузимања радњи којима се крши или се 
може прекршити тужиочево право на једнако поступање, 
односно да се изврше радње којима се уклања 
дискриминација или њене посљедице (тужба за забрану 
или отклањање дискриминације); 

ц) да се надокнади материјална и нематеријална 
штета узрокована повредом права заштићених овим 
законом (тужба за надокнаду штете); 

д) да се пресуда којом је утврђена повреда права на 
једнако поступање на трошак туженика објави у 
медијима. 

(2) Захтјеви из става (1) овог члана могу се истаћи 
заједно са захтјевима за заштиту других права о којима се 
одлучује у парничном поступку ако су сви захтјеви у 
међусобној вези, без обзира на да ли је за те захтјеве 
прописано рјешавање у редовном или у посебном 
парничном поступку, осим спорова о ометању посједа. У 
том случају примјењују се мјеродавна правила за врсту 
спора о којој је ријеч, ако овим законом није другачије 
одређено. 

(3) О тужбама из става (1) овог члана одлучује 
надлежни суд примјењујући одредбе закона о парничном 
поступку који се примјењују у Босни и Херцеговини, ако 
овим законом није другачије одређено. 

Члан 13. 
(Надлежност, рокови и извршење) 

(1) Ако овим законом није другачије прописано, а у 
складу са законима о судовима оба ентитета и Брчко 
Дистрикта Босне и Херцеговине, за спорове по тужби из 
члана 12. овог закона надлежан је у првом и другом 
степену, поред суда опште мјесне надлежности, и суд на 
чијем подручју тужилац има пребивалиште или 
боравиште, те суд у мјесту у којем се догодила штета или 
је почињена радња дискриминације. 

(2) У поступцима прописаним у члану 12. овог закона 
увијек је дозвољена ревизија. 

(3) По основу тужбеног захтјева из члана 12. тач. б) 
и д) овог закона, надлежни суд може да одлучи да жалба 
не задржава извршење или да одређује краћи рок за 
испуњење радње која је наложена туженику. 
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(4) Рок за подношење тужбе на основу члана 12. овог 
закона је три године од дана сазнања о учињеној повреди 
права, а најдаље пет година од дана учињења повреде. У 
случају континуиране дискриминације, рок се рачуна од 
дана посљедње учињене радње. Рокови се не рачунају у 
случајевима системске дискриминације. Рок за подношење 
захтјева за ревизију је три мјесеца од дана уручења 
другостепене пресуде. 

17. Правила Уставног суда Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ" бр. 94/14 - пречишћени текст, 
47/23 и 41/24) у релевантном дијелу гласе: 

Члан 61 
(Дјеловање одлука о захтјеву) 

(1) Уставни суд одлуком ком усваја захтјев одлучује о 
њеном правном дјеловању (ex tunc, ex nunc). 

(2) Одлуком ком се утврђује несагласност из члана 
VI/3а) и VI/3ц) Устава Уставни суд може у цијелости или 
дјелимично да укине општи акт или његове поједине 
одредбе. 

(3) Укинути општи акт, односно његове укинуте 
одредбе престају да важе наредног дана од дана 
објављивања одлуке Уставног суда у "Службеном гласнику 
БиХ". 

(4) Изузетно, Уставни суд може одлуком ком се 
утврђује несагласност из члана VI/3а) и VI/3ц) Устава да 
одреди рок за усаглашавање који не може да буде дужи од 
шест мјесеци. 

(5) Ако се у остављеном року из става (4) овог члана 
не отклони утврђена несагласност, Уставни суд ће својом 
одлуком утврдити да несагласне одредбе престају да 
важе. 

(6) Наредног дана од дана објављивања одлуке из 
става (4) овог члана у "Службеном гласнику БиХ" престају 
да важе несагласне одредбе. 

Члан 65 
(Правне посљедице одлуке о захтјеву) 

Свако коме је повријеђено право коначним или 
правоснажним појединачним актом, донесеним на основу 
одредаба које су престале да важе у смислу члана 61 ових 
правила, има право да затражи од надлежног органа 
измјену тог појединачног акта, а надлежни орган је 
обавезан да понови поступак и усклади акт са одлуком 
Уставног суда. 

Члан 66 
(Рок за подношење приједлога) 

Приједлог за измјену коначног или правоснажног 
појединачног акта из члана 65 ових правила може да се 
поднесе у року од шест мјесеци од дана објављивања 
одлуке Уставног суда у "Службеном гласнику БиХ", ако од 
доношења акта до доношења одлуке Уставног суда није 
протекло више од пет година. 

V. Допустивост 

18. При испитивању допустивости захтјева Уставни 
суд је пошао од одредбе члана VI/3.ц) Устава Босне и 
Херцеговине и члана 19. став (1) Правила Уставног суда. 

19. Члан VI/3. Устава Босне и Херцеговине у 
релевантном дијелу гласи: 

ц) Уставни суд има надлежност у питањима која му 
упути било који суд у Босни и Херцеговини, а односи се на 
то да ли је закон на чијој ваљаности почива његова одлука, 
сагласан са овим Уставом, Европском конвенцијом о 
људским правима и основним слободама и њеним 
протоколима, или са законима Босне и Херцеговине; или у 
погледу постојања или дјелокруга неког општег правила 

међународног јавног права које је од значаја за одлуку тог 
суда. 

20. Захтјев за оцјену уставности поднио је Врховни 
суд Федерације Босне и Херцеговине (судија Силвана 
Брковић-Мујагић), што значи да је захтјев поднијело 
овлашћено лице из члана VI/3.ц) Устава Босне и 
Херцеговине (види Уставни суд, Одлука о допустивости и 
меритуму број У-5/10 од 26. новембра 2010. године, тач. 7-
14, објављена у "Службеном гласнику Босне и 
Херцеговине" број 37/11). Такође, Уставни суд запажа да се 
захтјевом тражи оцјена компатибилности члана 12. став (1) 
тачка ц) и став (3) и члана 13. став (4) Закона о забрани 
дискриминације с одредбама Устава Босне и Херцеговине, 
те да од важења тих одредби зависи одлука редовног суда у 
поступку. Из тога слиједи да неспорно постоји надлежност 
Уставног суда за одлучивање из члана VI/3.ц) Устава Босне 
и Херцеговине. Осим тога, Уставни суд сматра да не 
постоје други разлози недопустивости из члана 19. став (1) 
Правила Уставног суда. Стога Уставни суд сматра да су 
испуњени услови за разматрање меритума предмета. 

VI. Меритум 

21. Подносилац захтјева сматра да члан 12. став (1) 
тачка ц) и став (3) и члан 13. став (4) 

Закона о забрани дискриминације нису у складу са 
чланом I/2. у вези са чланом VI/5. Устава Босне и 
Херцеговине. 

22. Устав Босне и Херцеговине у релевантном дијелу 
гласи: 

Члан I 
Босна и Херцеговина 

2. Демократска начела 
Босна и Херцеговина је демократска држава, која 

функционише на принципу владавине права и на основу 
слободних и демократских избора. 

Члан VI 
Уставни суд 

5 . Одлуке 
Одлуке Уставног суда су коначне и обавезујуће. 
23. Члан 12. став (1) тачка ц) и став (3) и члана 13. 

став (4) Закона о забрани дискриминације гласи: 
Члан 12. став (1) тачка ц) и став (3) 
(Посебне тужбе за заштиту од дискриминације) 
(1) Лице или група лица која су изложена било којем 

облику дискриминације, према одредбама овог закона, 
овлашћени су да поднесу тужбу и да траже: 

ц) да се надокнади материјална и нематеријална 
штета узрокована повредом права заштићених овим 
законом (тужба за надокнаду штете); 

3. О тужбама из става (1) овог члана одлучује 
надлежни суд примјењујући одредбе закона о парничном 
поступку који се примјењују у Босни и Херцеговини, ако 
овим законом није другачије одређено. 

Члан 13. став (4) 
(Надлежност, рокови и извршење) 

4. Рок за подношење тужбе на основу члана 12. овог 
закона је три године од дана сазнања о учињеној повреди 
права, а најдаље пет година од дана учињења повреде. У 
случају континуиране дискриминације, рок се рачуна од 
дана посљедње учињене радње. Рокови се не рачунају у 
случајевима системске дискриминације. Рок за подношење 
захтјева за ревизију је три мјесеца од дана уручења 
другостепене пресуде. 

24. Уставни суд примјећује да подносилац захтјева 
сматра да члан 12. став (1) тачка ц) и став (3) и члан 13. 
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став (4) Закона о забрани дискриминације нису усклађени 
са чланом I/2. у вези са чланом VI/5. Устава Босне и 
Херцеговине јер не појашњавају надлежност редовних 
судова да пресуђују о посебним тужбама ради заштите од 
дискриминације у случају када је Уставни суд својом 
одлуком утврдио да одређена одредба општег правног акта 
има дискриминаторан карактер. Даље, подносилац захтјева 
истиче да наведене одредбе не прописују да ли редовни 
судови могу утврђивати дискриминаторност одредбе 
закона по основу члана 2. став (1) Закона о забрани 
дискриминације и прије него што Уставни суд одлучи да 
ли таква одредба крши уставну клаузулу о забрани 
дискриминације. У том контексту подносилац захтјева 
наводи да редовни судови поступају различито, односно да 
поједини судови досуђују накнаду по основу 
дискриминације и прије доношења одлуке Уставног суда, 
док поједини судови не. У прилог својим тврдњама 
подносилац захтјева указује на правно схватање 
Грађанског одјељења наведено у тачки 6. одлуке којим је, 
према његовом мишљењу, примјеном члана 12. Закона о 
забрани дискриминације установљено ретроактивно 
дјеловање одлука Уставног суда којим се пропис 
проглашава неуставним. 

25. Уставни суд најприје указује да је у својој 
досадашњој пракси члан I/2. Устава Босне и Херцеговине 
тумачио на начин да укључује принцип владавине права. 
Као што је Уставни суд нагласио у наведеној пракси, 
принцип владавине права није ограничен само на формално 
поштовање уставности и законитости, већ захтијева да сви 
правни акти (закони, прописи и сл.) имају одређен садржај, 
односно квалитет примјерен демократском систему, тако 
да служе заштити људских права и слобода у односима 
грађана и тијела јавне власти у оквиру демократског 
политичког система (види Уставни суд, Одлука о 
допустивости и меритуму број У-21/25 од 22. јануара 2026. 
године, тачка 23. с референцама на другу праксу Уставног 
суда, доступно на www.ustavnisud.ba). У вези с тим, 
Уставни суд је нагласио да стандард квалитета закона 
тражи да законска одредба буде доступна лицима на која се 
примјењује (транспарентност) и да буде за њих 
предвидива, то јест довољно јасна и прецизна да они могу 
стварно и конкретно да знају своја права и обавезе до 
степена који је разуман у датим околностима како би се 
према њима могли понашати (види Уставни суд, Одлука о 
допустивости и меритуму број У-15/18 од 29. новембра 
2018. године, тачка 26, доступна на www.ustavnisud.ba). 
Осим тога, Уставни суд наглашава да принцип владавине 
права подразумијева да сви закони и други прописи, као и 
поступци институција и представника државе морају да 
буду у складу с уставом. Осим тога, тај принцип захтијева 
да сви ентитетски и кантонални устави, закони и други 
прописи који се доносе морају да буду усклађени с 
уставним принципима. То даље значи да правни систем 
почива на хијерархији правних аката, почевши од устава 
као највишег правног акта па до подзаконских аката (види, 
између осталих, Уставни суд, одлуке о допустивости и 
меритуму бр. У-21/16 од 1. јуна 2017. године, тачка 19. и У-
6/06 од 29. марта 2008. године, тачка 22). 

26. Такође, Уставни суд подсјећа да тумачење члана 
VI/5. Устава Босне и Херцеговине у вези са чланом 72. 
Правила Уставног суда указује на то да се уставни 
принципи коначности и обавезности одлука Уставног суда 
остварују кроз три правне обавезе из члана 72. Правила 
Уставног суда, а то су обавезе поштовања, спровођења и 
извршења одлука Уставног суда. Поштовање одлука 
Уставног суда односи се на општу обавезу свих физичких и 

правних лица да признају коначност и обавезујући 
карактер одлука Уставног суда. То значи да се одлуке не 
могу игнорисати или оспоравати другим правним 
средствима, осим када су испуњени услови за њихово 
преиспитивање. Спровођење одлука Уставног суда спада у 
надлежности свих тијела јавних власти која су дужна да 
предузимају правне кораке како би одлуке произвеле 
правне ефекте у пракси. Та обавеза је нарочито релевантна 
за тијела власти која су донијела правне акте који су 
проглашени неуставним. Уставни суд истиче да 
спровођење његове одлуке не подразумијева само 
доношење нових или измјену постојећих законских и 
подзаконских аката већ и њихово спровођење. За такво 
спровођење се не може сматрати да је ограничено само на 
формално усклађивање прописа, већ је и дужност свих 
тијела власти да се суздрже од било каквих радњи које би 
се заснивале на правном акту или одредби који су 
проглашени неуставним. Такво тумачење произлази из 
правне природе одлука Уставног суда као коначних и 
обавезујућих, које имају дјеловање erga omnes, а с циљем 
очувања уставних принципа владавине права, правне 
сигурности и ефективне заштите уставности и људских 
права. На крају, извршење одлука Уставног суда се 
конкретно односи на механизам правне присиле када 
надлежна тијела (извршна власт, законодавна тијела или 
судови) не поступе у складу с одлуком Уставног суда. При 
томе је важно нагласити да обавеза извршења одлука 
Уставног суда обухвата не само изреку него и 
образложење, укључујући и правна схватања и разлоге на 
којима је изрека заснована, што је Уставни суд изричито 
потврдио у више наврата (види Уставни суд, Рјешење о 
неизвршењу број У-12/24 од 10. јула 2025. године, тачка 7. 
с референцама на другу праксу Уставног суда, доступно на 
www.ustavnisud.ba). 

27. Доводећи наводе подносиоца захтјева у везу с 
оспореним одредбама, Уставни суд најприје примјећује да 
Закон о забрани дискриминације не користи појмове 
"нормативна и фактичка дискриминација", како то наводи 
подносилац захтјева, него јасно прописује облике 
дискриминације (види тачку 16. ове одлуке). Уставни суд 
даље примјећује да се у суштини поставља питање да ли је 
Грађанско одјељење приликом доношења правног 
схватања од 9. јула 2025. године правилно протумачило 
одредбе Закона о забрани дискриминације. У том 
контексту Уставни суд примјећује да Закон о забрани 
дискриминације настоји да пружи обештећење жртвама 
било којег облика дискриминације, односно обештећење је 
доступно само оним лицима "која су изложена било којем 
облику дискриминације". Даље, Законом о забрани 
дискриминације се утврђују, између осталог, и обавезе 
законодавне, судске и извршне власти у Босни и 
Херцеговини да својим дјеловањем омогуће заштиту, 
промовисање и стварање услова за једнако поступање. 
Такође, примјењује се и на поступање свих јавних тијела на 
нивоу државе, ентитета, кантона и Брчко дистрикта Босне и 
Херцеговине, између осталог, у области која се односи на 
радно право, укључујући и накнаде из радног односа (чл. 1. 
и 6). Одредбама чл. 12. и 13. Закона о забрани 
дискриминације регулисано је питање тужилаца и захтјева 
из тужби за заштиту од дискриминације, те садржаја 
одлука и примјене процесног права, стварне и мјесне 
надлежности, правних лијекова, рокова за подношење 
тужбе и извршење пресуде (види Релевантне прописе). 
Конкретније, оспорени члан 12. став (1) тачка ц) и став (3) 
Закона о забрани дискриминације односи се на право лица 
или групе лица која су изложена било којем облику 
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дискриминације да поднесу тужбу и траже накнаду 
материјалне и нематеријалне штете узроковане повредом 
права заштићених тим законом, о којој тужби одлучује 
надлежни суд примјењујући одредбе закона о парничном 
поступку који се примјењују у Босни и Херцеговини. У 
вези с тим, Уставни суд примјећује да је том одредбом 
прецизирано ко може поднијети посебну тужбу за заштиту 
од дискриминације, којем суду је подноси и да у тужби, 
поред других захтјева, може да истакне и захтјев за 
накнаду материјалне и нематеријалне штете коју је 
претрпио. Чланом 13. став (4) Закона о забрани 
дискриминације, који је такође оспорио подносилац 
захтјева, прецизирани су рокови за подношење такве тужбе 
и ревизије. У вези с тим, Уставни суд примјећује да су том 
одредбом прецизирани субјективни и објективни рокови у 
релативно дужем трајању (три, односно пет година). 
Такође, и рок за подношење ревизије је прописан у дужем 
трајању од три мјесеца у односу на рок од 30 дана који је 
прописан релевантним процесним законом за друге 
парничне поступке. Те неутралне одредбе на уопштен 
начин прописују поступак по тужбама за заштиту од 
дискриминације. У наведеним законским одредбама 
Уставни суд не види ништа нејасно или непрецизно што би 
могло да доведе у питање стандард квалитета закона до те 
мјере да се може рећи да није у складу с владавином права 
из члана I/2. Устава Босне и Херцеговине. Стога Уставни 
суд не може закључити да су оспорене одредбе непрецизне, 
нејасне и непредвидиве, односно да немају потребан 
квалитет закона. 

28. Даље, подносилац захтјева указује да пропуштање 
прецизирања упутстава у члану 12. став (1) тачка ц) и став 
(3) и члану 13. став (4) Закона о забрани дискриминације у 
ситуацији постојања одлуке Уставног суда којом је 
утврђено кршење забране дискриминације због 
непостојања или садржаја постојеће правне норме 
представља правну празнину која води кршењу члана I/2. у 
вези са чланом VI/5. Устава Босне и Херцеговине. 
Разматрајући те наводе, Уставни суд примјећује да 
наведени чланови, а посебно у оспореном дијелу (члан 12. 
став (1) тачка ц) и став (3) и члан 13. став (4)), не садрже 
одредбе које би изричито регулисале поступање редовних 
судова у ситуацији када је Уставни суд донио одлуку којом 
је утврдио кршење забране дискриминације због 
непостојања или садржаја постојеће правне норме. 
Међутим, Уставни суд сматра да наведена околност сама 
по себи не представља правну празнину нити разлог за 
некомпатибилност тих одредби. Наиме, није спорно да је 
Уставни суд донио велик број одлука, посебно у области 
која се односи на права носилаца правосудних функција, у 
којима је утврђивао да закони или поједине одредбе нису у 
складу са забраном дискриминације прописаном Уставом 
Босне и Херцеговине и Европском конвенцијом (види, нпр. 
У-22/24 од 29. маја 2025. године, У-22/22 од 23. марта 2023. 
године итд.). У тим одлукама Уставни суд је дао налог 
надлежним законодавним тијелима да ускладе те законе с 
релевантним одредбама Устава Босне и Херцеговине, 
Европске конвенције и других међународних докумената 
тако што ће да пропишу одредбе којима се рјешава 
конкретно правно питање. Већина тих одлука је донесена 
на основу надлежности из члана VI/3.ц) Устава Босне и 
Херцеговине, односно као посљедица различитих спорова 
пред редовним судовима. Такве одлуке Уставног суда не 
представљају одлуке које дјелују inter partes, већ одлуке 
које дјелују erga omnes, па су редовни судови приликом 
одлучивања дужни да поштују одлуке Уставног суда (види 
тачку 26. одлуке). То обухвата и питање дјеловања одлуке 

Уставног суда, односно да ли дјелује ex tunc или ex nunc. 
Наиме, Уставни суд подсјећа да, према члану 61. став (1) 
Правила Уставног суда, одлуком којом усваја захтјев 
одлучује о њеном правном дјеловању (ex tunc, ex nunc). 
Дакле, само Уставни суд може да одлучи о правном 
дјеловању својих одлука. Уобичајено, у предметима у 
којима је Уставни суд одлучио да закони или поједине 
одредбе нису у складу са забраном дискриминације 
прописаном Уставом Босне и Херцеговине, одлуке 
Уставног суда дјелују ex nunc (види, нпр. Уставни суд, 
одлуке о допустивости и меритуму бр. АП-3322/17 од 10. 
септембра 2019. године, тачка 21. и АП-2656/09 од 5. 
новембра 2013. године, тачка 33, доступне на 
www.ustavnisud.ba). Само у изузетним случајевима, када то 
Уставни суд одлучи и изричито наведе у својој одлуци 
дајући разлоге за такво одлучење, одлуке Уставног суда 
могу имати дјеловање ex tunc. Имајући у виду да обавеза 
поштовања одлука Уставног суда и њиховог дјеловања 
произлази из хијерархије правних прописа и обавезе 
поштовања уставних, законских и других прописа, Уставни 
суд сматра да per se није супротна Уставу Босне и 
Херцеговине чињеница да није изричито наведено у 
оспореним одредбама поступање редовних судова у 
ситуацији постојања одлуке Уставног суда (види, mutatis 
mutandis, Уставни суд, Одлука о допустивости и меритуму 
број У-1/25 од 26. марта 2026. године, тачка 40, доступна на 
www.ustavnisud.ba). 

29. Уставни суд у овом дијелу подсјећа да није питање 
уставности неодговарајућа имплементација одређених 
законских рјешења ако су та рјешења сама по себи у складу 
с Уставом. У таквим ситуацијама, у случају злоупотребе у 
имплементацији законских одредби, постоје други 
одговарајући механизми заштите. У том погледу Уставни 
суд наглашава да се питање неуставности законских 
одредби може поставити само када је евентуална 
неуставност посљедица самог нормативног садржаја 
оспорених одредби, а не њихове погрешне или произвољне 
примјене у конкретним случајевима (види, mutatis 
mutandis, Дјелимична одлука о допустивости и меритуму 
број У-5/16 од 1. јуна 2017. године, тачка 58, доступна на 
www.ustavnisud.ba). 

30. Уставни суд наглашава да, сходно уставним 
принципима из чл. I/2. и VI/5. Устава Босне и Херцеговине 
на које је указано у тач. 26. и 27. ове одлуке, приликом 
поступања у оваквим предметима редовни судови морају 
да поштују и све друге релевантне прописе којима је 
регулисан оквир њиховог поступања. Наиме, правна 
сигурност, између осталог, подразумијева и забрану 
арбитрарности у одлучивању и поступању свих органа 
власти који морају дјеловати искључиво у складу са 
законом и у оквиру овлашћења која су им законом 
додијељена, те постојање институционалних гаранција у 
том погледу (види Уставни суд, Одлука о допустивости и 
меритуму број У-16/08 од 28. марта 2009. године, тачка 39, 
доступна на www.ustavnisud.ba). Одредбе члана 12. став (1) 
тачка ц) и став (3) и члана 13. став (4) Закона о забрани 
дискриминације дају судовима одређену слободу у погледу 
тога како да примјењују закон. Међутим, сви судови су 
дужни да се придржавају судске праксе Уставног суда 
приликом тумачења и примјене закона. Подносилац 
захтјева посебно указује на недосљедно поступање 
редовних судова због непрецизности одредби Закона о 
забрани дискриминације у погледу тог питања, као и на 
заузето правно схватање Врховног суда (види тачку 6. ове 
одлуке), којим је, према мишљењу подносиоца захтјева, 
Врховни суд установио ретроактивно дјеловање одлука 
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Уставног суда. У вези с тим, Уставни суд подсјећа да 
нормативна неодређеност може оставити редовним 
судовима одређени простор за различита тумачења у 
погледу питања која задиру у уставносудску контролу 
прописа и правно дјеловање одлука Уставног суда. 
Међутим, захтјев "предвидивости" као сегмент принципа 
владавине права и правне сигурности не може се сматрати 
апсолутним захтјевом јер није могуће постићи апсолутну 
предвидивост правних норми (види Уставни суд, Одлука о 
допустивости и меритуму број У-27/22 од 23. марта 2023. 
године, тачка 142, доступна на www.ustavnisud.ba). 

31. У погледу начина тумачења одредби Закона о 
забрани дискриминације у случају постојања одлуке 
Уставног суда, Уставни суд указује на примјер из своје 
праксе, тј. на Одлуку број АП-3274/18 у којој је закључио 
да нема кршења права на правично суђење и имовину када 
су редовни судови одбили дио тужбеног захтјева апеланата 
за исплату на име накнаде топлог оброка и трошкова 
превоза за период прије доношења Одлуке Уставног суда 
број У-7/12 (види Уставни суд, Одлука о допустивости и 
меритуму број АП-3274/18 од 20. маја 2020. године, тачка 
41, доступна на www.ustavnisud.ba). Наведени ставови 
Уставног суда потврђени су и у пресуди Европског суда по 
представци апеланата из предмета број АП-3274/18 у којој 
је Европски суд утврдио да није дошло до кршења члана 6. 
став 1. Европске конвенције (види Европски суд, Пинкас и 
остали против Босне и Херцеговине, пресуда од 4. октобра 
2022. године, представка број 8701/21, тачка 45). Наиме, 
Европски суд се сагласио са ставом Уставног суда да су 
оспорене одлуке биле у складу с општим правилом домаћег 
уставног права према којем одлуке којима се закон 
проглашава неуставним нису имале ретроактивно 
дјеловање, те да стога нису биле произвољне. И у својој 
новијој пракси Уставни суд је остао при истом ставу (види 
Уставни суд, Одлука о допустивости и меритуму број АП-
2019/22 од 14. маја 2026. године, тачка 35, доступна на 
www.ustavnisud.ba). Из наведених примјера слиједи да су 
ови редовни судови приликом вођења поступака на основу 
одредби Закона о забрани дискриминације уважили 
дјеловање одлуке Уставног суда и примијенили Закон о 
забрани дискриминације на начин којим се обезбјеђује 
поштовање владавине права из члана I/2. у вези са чланом 
VI/5. Устава Босне и Херцеговине. 

32. У односу на даљњи навод подносиоца захтјева да 
о дискриминацији заснованој на пропису могу упоредо 
одлучивати редовни и уставни судови, Уставни суд 
понавља да је већ заузео став да су судови, приликом 
тумачења и примјене права, односно Закона о забрани 
дискриминације, дужни да поштују уставну надлежност 
Уставног суда и коначност и обавезност одлука Уставног 
суда зајамчену чланом VI/5. Устава Босне и Херцеговине. 
Уставни суд је у својој досадашњој пракси досљедно 
наглашавао да су судови као дио судске власти у редовном 
поступку дужни да примијене позитивне прописе који су 
на правној снази. Уколико им се у поступку постави 
питање правне ваљаности или уставности одређеног 
општег правног акта, онда то питање могу прослиједити 
надлежном уставном суду, односно, у конкретном случају, 
Уставном суду, према члану VI/3.ц) Устава БиХ. При томе, 
Уставни суд указује да ad hoc оцјењивање правне 
ваљаности прописа од редовних судова не само да није 
законито него није ни у складу с уставним принципом 
владавине права из члана I/2. Устава Босне и Херцеговине, 
као ни с принципом правне сигурности инкорпорираним у 
њега (види Уставни суд, Одлука о допустивости и 
меритуму број У-20/25 од 22. јануара 2026. године, тачка 

19, доступна на www.ustavnisud.ba). Такав став Уставни суд 
је поновио и у ситуацији када је редовни суд мериторно 
одлучио о тужбеном захтјеву који се односио на постојање 
дискриминације у контексту признавања права на накнаду 
на име приправности за рад стручном особљу Суда БиХ, 
иако још није била донесена одлука Уставног суда о том 
питању по захтјеву истог суда (види Уставни суд, Одлука о 
допустивости и меритуму број У-17/25 од 14. маја 2026. 
године, тачка 40, доступна на www.ustavnisud.ba). 

33. Према томе, приликом примјене и тумачења 
одредби закона или других прописа судови морају остати у 
оквирима своје надлежности и водити рачуна о томе да је 
питање оцјене уставности законске норме повјерено 
Уставном суду. На основу наведеног, Уставни суд сматра 
да су члан 12. став (1) тачка ц) и став (3) и члан 13. став (4) 
Закона о забрани дискриминације прописани на јасан, 
прецизан и предвидив начин, те да имају довољан квалитет 
да се могу сматрати "законом" у смислу стандарда 
владавине права. Уставни суд такође сматра да те одредбе 
не спречавају редовне судове да приликом њиховог 
тумачења и примјене поштују уставну надлежност 
Уставног суда и коначност и обавезност одлука Уставног 
суда зајамчену чланом VI/5. Устава Босне и Херцеговине. 
Имајући у виду наведено, Уставни суд закључује да су 
члан 12. став (1) тачка ц) и став (3) и члан 13. став (4) 
Закона о забрани дискриминације у складу са чланом I/2. у 
вези са чланом VI/5. Устава Босне и Херцеговине. 

VII. Закључак 
34. Уставни суд закључује да су члан 12. став (1) тачка 

ц) и став (3) и члан 13. став (4) 
Закона о забрани дискриминације као одредбе које се 

односе на општи оквир судске заштите од дискриминације 
у парничном поступку у складу са чланом I/2. у вези са 
чланом VI/5. Устава Босне и Херцеговине. 

35. На основу члана 59. ст. (1) и (3) Правила Уставног 
суда, Уставни суд је одлучио као у диспозитиву ове одлуке. 

36. Према члану VI/5. Устава Босне и Херцеговине, 
одлуке Уставног суда су коначне и обавезујуће. 

 

Предсједник 
Уставног суда 

Босне и Херцеговине 
Мирсад Ћеман, с. р. 

 

 
Ustavni sud Bosne i Hercegovine u plenarnom sazivu, u 

predmetu broj U-5/26, rješavajući zahtjev Vrhovnog suda 
Federacije Bosne i Hercegovine (sutkinja Silvana Brković-
Mujagić), na osnovu člana VI/3.c) Ustava Bosne i 
Hercegovine, člana 57. stav (2) tačka b) i člana 59. st. (1) i (3) 
Pravila Ustavnog suda Bosne i Hercegovine - prečišćeni tekst 
("Službeni glasnik Bosne i Hercegovine" br. 94/14, 47/23 i 
41/24), u sastavu: 

Mirsad Ćeman, predsjednik 
Valerija Galić, potpredsjednica 
Angelika Nußberger, potpredsjednica 
Helen Keller, sutkinja 
Ledi Bianku, sudija 
Marin Vukoja, sudija 
Larisa Velić, sutkinja 
na sjednici održanoj 24. septembra 2026. godine donio je 

ODLUKU 
O DOPUSTIVOSTI I MERITUMU 

Odlučujući o zahtjevu Vrhovnog suda Federacije Bosne 
i Hercegovine (sutkinja Silvana Brković-Mujagić) za ocjenu 
kompatibilnosti člana 12. stav (1) tačka c) i stav (3) i člana 13. 
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stav (4) Zakona o zabrani diskriminacije ("Službeni glasnik 
Bosne i Hercegovine" br. 59/09 i 66/16), 

utvrđuje se da su član 12. stav (1) tačka c) i stav (3) i član 
13. stav (4) Zakona o zabrani diskriminacije ("Službeni glasnik 
Bosne i Hercegovine" br. 59/09 i 66/16) u skladu sa članom I/2. 
u vezi sa članom VI/5. Ustava Bosne i Hercegovine. 

Odluku objaviti u "Službenom glasniku Bosne i 
Hercegovine", "Službenim novinama Federacije Bosne i 
Hercegovine", "Službenom glasniku Republike Srpske" i 
"Službenom glasniku Brčko distrikta Bosne i Hercegovine". 

OBRAZLOŽENJE 

I. Uvod 

1. Vrhovni sud Federacije Bosne i Hercegovine (sutkinja 
Silvana Brković-Mujagić; u daljnjem tekstu: podnosilac 
zahtjeva) podnio je 22. januara 2026. godine Ustavnom sudu 
Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Ustavni sud) zahtjev 
za ocjenu kompatibilnosti člana 12. stav (1) tačka c) i stav (3) i 
člana 13. stav (4) Zakona o zabrani diskriminacije ("Službeni 
glasnik Bosne i Hercegovine" br. 59/09 i 66/16) sa članom I/2. 
u vezi sa članom VI/5. Ustava Bosne i Hercegovine. Podnosilac 
zahtjeva je 6. marta 2026. godine urgirao donošenje odluke o 
zahtjevu. 

II. Postupak pred Ustavnim sudom 

2. Na osnovu člana 23. stav (2) Pravila Ustavnog suda, od 
Doma naroda Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine (u 
daljnjem tekstu: Dom naroda) i Predstavničkog doma 
Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine (u daljnjem 
tekstu: Predstavnički dom) zatraženo je 29. januara 2026. 
godine da dostave odgovore na zahtjev. 

3. Predstavnički dom je 16. februara 2026. godine 
dostavio odgovor na zahtjev, a Dom naroda 4. juna 2026. 
godine. 

III. Zahtjev 
a) Uvodne napomene 

4. Ustavni sud je donio Odluku o dopustivosti i meritumu 
broj U-7/21 od 23. septembra 2021. godine (objavljena u 
"Službenom glasniku BiH" broj 63/21 od 15. oktobra 2021. 
godine) kojom je utvrdio da Zakon o plaćama i drugim 
naknadama sudija i tužilaca Federacije Bosne i Hercegovine 
("Službene novine FBiH" br. 72/05, 22/09, 27/12, 55/13 i 
55/17, u daljnjem tekstu: Zakon o plaćama sudija FBiH), zbog 
toga što ne sadrži odredbe o naknadama na ime 
dežurstva/pripravnosti, nije u skladu sa čl. I/2. i II/4. Ustava 
Bosne i Hercegovine u vezi sa članom 14. Evropske konvencije 
za zaštitu ljudskih prava i osnovnih sloboda (u daljnjem tekstu: 
Evropska konvencija), članom 1. Protokola 12 uz Evropsku 
konvenciju i članom 26. Međunarodnog pakta o građanskim i 
političkim pravima (u daljnjem tekstu: Međunarodni pakt), te 
naložio njegovo usklađivanje. Nakon toga, Ustavni sud je donio 
Rješenje o neizvršenju broj U-7/21 od 6. jula 2022. godine 
kojim je utvrdio da Parlament Federacije Bosne i Hercegovine 
(u daljnjem tekstu: Parlament FBiH) nije izvršio Odluku 
Ustavnog suda broj U-7/21, te je odredio način njenog izvršenja 
tako što će se, dok Parlament FBiH ne izvrši ovu odluku, Zakon 
o plaćama sudija FBiH u pogledu naknada na ime 
dežurstva/pripravnosti primjenjivati u skladu s navedenom 
odlukom, standardima iz Ustava Bosne i Hercegovine i 
Evropske konvencije te praksom Ustavnog suda i Evropskog 
suda za ljudska prava (u daljnjem tekstu: Evropski sud). 
Ustavni sud je to rješenje dostavio Tužilaštvu Bosne i 
Hercegovine. 

5. Zakon o plaćama sudija FBiH je dopunjen donošenjem 
Zakona o izmjenama i dopuni Zakona o plaćama sudija FBiH 
("Službene novine FBiH" broj 61/22 od 3. augusta 2022. 

godine) tako što je članom 6e. propisano da sudijama u 
općinskom i kantonalnom sudu i tužiocima u kantonalnom 
tužilaštvu pripada naknada na osnovu vremena provedenog u 
obaveznom dežurstvu ili pripravnosti za rad srazmjerno 
vremenu trajanja obaveznog dežurstva ili pripravnosti za rad. 

6. Na sjednici Građanskog odjeljenja Vrhovnog suda 
Federacije Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Građansko 
odjeljenje) održanoj 9. jula 2025. godine usvojeno je pravno 
shvatanje: 

Odluka Ustavnog suda Bosne i Hercegovine kojom je 
utvrđeno da zakon nije u skladu sa odredbom člana II.4. Ustava 
Bosne i Hercegovine (nediskriminacija), ne isključuje pravo 
osobe koja smatra da je diskriminisana takvim postupanjem 
zakonodavca, da na osnovu odredaba Zakona o zabrani 
diskriminacije, traži utvrđenje postojanja diskriminacije i u 
periodu prije donošenja odluke Ustavnog suda Bosne i 
Hercegovine, kao i naknadu štete zbog tako učinjene 
diskriminacije. Član 1. stav (2), član 6., član 11. stav (1) i član 
12. stav (1) tačka a) i c) i stav (3) Zakona o zabrani 
diskriminacije ("Službeni glasnik BiH" br. 59/09 i 66/16, 
dostupno na https://vsud-fbih.pravosudje.ba/vstvfo-
api/vijest/download/150666, preuzeto 3. juna 2026. godine). 

b) Predmet povodom kojeg je zahtjev pokrenut 

7. Tužioci (sudije prekršajnog odjeljenja općinskog suda) 
su 14. decembra 2021. godine podnijeli tužbu protiv FBiH 
kojom su zatražili da se utvrdi diskriminacija jer za poslove na 
radnim mjestima koja obavljaju i za koja je predviđena obaveza 
pripravnosti tužena nije propisala naknadu za pripravnost. 
Presudom Općinskog suda u Visokom broj 41 0 p 090886 21 P 
od 14. jula 2023. godine, koja je potvrđena Presudom 
Kantonalnog suda u Zenici broj 41 0 P 090886 23 Gž od 3. 
januara 2024. godine, utvrđeno je da su tužioci diskriminirani 
nepropisivanjem naknade za pripravnost od tužene sve do 
donošenja Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o plaćama 
sudija FBiH. Tužiocima je dosuđena naknada materijalne štete 
po članu 12. stav (1) tačka c) Zakona o zabrani diskriminacije 
za vrijeme od 15. novembra 2019. godine do 4. augusta 2022. 
godine, tj. i za vrijeme prije donošenja odluke Ustavnog suda 
broj U-7/21 od 23. septembra 2021. godine (vidi tačku 4. ove 
odluke). 

8. Vrhovni sud Federacije Bosne i Hercegovine (u 
daljnjem tekstu: Vrhovni sud) je Presudom broj 41 0 P 090886 
24 Rev od 19. septembra 2024. godine ukinuo drugostepenu 
presudu u dijelu određivanja perioda za koji je tužiocima 
dosuđeno obeštećenje zbog diskriminacije te, u vezi s tim, i u 
dijelu visine naknade štete. U preostalom dijelu u kojem je 
odlučeno o diskriminaciji revizija je odbijena kao neosnovana 
(presuda je u tom dijelu osporena apelacijom u predmetu broj 
AP-5082/24). Vrhovni sud je u odnosu na ukidanje presude 
Kantonalnog suda obrazložio da iz odredbe člana 61. Pravila 
Ustavnog suda proizlazi da odluke Ustavnog suda djeluju, 
odnosno obavezujuće su od dana objavljivanja odluke u 
službenom glasniku, a što je potvrđeno u više odluka toga suda 
kojim je tretirano pitanje vremenskog djelovanja odluka 
ustavnih sudova (AP-3519/11, AP-3322/17, AP3530/14). Zatim 
je naveo da se prvostepena i drugostepena presuda ne zasnivaju 
na navedenom pravilu o vremenskom djelovanju odluka 
ustavnih sudova. Utvrđenje diskriminacije tužilaca, kako je 
navedeno, proizlazi iz razloga za utvrđenje neustavnosti Zakona 
o plaćama i drugim naknadama sudija i tužilaca, koji je do dana 
objave Odluke Ustavnog suda broj U-7/21 bio ustavan, iz čega 
slijedi da sudovi nisu imali pravni osnov za utvrđivanje 
diskriminacije za tužioce prije objave navedene odluke, 
odnosno nisu imali pravni osnov za dosuđivanje obeštećenja na 
ime izvršene diskriminacije. 
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9. Kantonalni sud je preinačio prvostepenu presudu tako 
što su odbijeni tužbeni zahtjevi u tom dijelu. Tužioci su 
podnijeli reviziju protiv drugostepene presude pozivajući se, 
između ostalog, na pravno shvatanje Građanskog odjeljenja 
(vidi tačku 6. ove odluke). Predmet se kod Vrhovnog suda vodi 
pod brojem 41 0 P 090886 26 Rev 2. 

c) Navodi iz zahtjeva 

10. Podnosilac zahtjeva traži ocjenu kompatibilnosti člana 
12. stav (1) tačka c) i stav (3) i člana 13. stav (4) Zakona o 
zabrani diskriminacije sa članom I/2. u vezi sa članom VI/5. 
Ustava Bosne i Hercegovine. U vezi s tim, navodi da navedene 
odredbe ne propisuju razlikovanje između normativne i faktičke 
diskriminacije, pa slijedom toga ne daju uputstva za postupanje 
i odlučivanje redovnih sudova o zahtjevima za obeštećenje za 
povrede nanesene žrtvama diskriminacije koje proizlaze iz 
zakona u periodu prije objave odluke kojom je Ustavni sud 
utvrdio da taj zakon ima diskriminatoran karakter, te da je 
shodno tome neustavan. Smatra da nepredviđanje ispunjenosti 
uvjeta za obeštećenje i vremena do kojeg obeštećenje dospijeva 
kod normativne diskriminacije, uz predviđeno pravo na 
obeštećenje kod bilo koje diskriminacije, ima za posljedicu 
pravnu prazninu usljed koje nije jasno kakvo (koliko 
vremenski) pravo imaju oštećeni koji su normativno 
diskriminirani. Također smatra da je nejasno da li redovni 
sudovi imaju osnov da u takvim situacijama odlučuju prema 
općim pravilima, kako to propisuju osporene odredbe Zakona o 
zabrani diskriminacije, ili ih obavezuju odluke Ustavnog suda 
kako u pogledu utvrđenja diskriminatorne prirode propisa tako i 
u pogledu toga da li takva utvrđenja imaju djelovanje ex tunc ili 
ex nunc. Smatra da zbog toga dolazi do različitog postupanja, 
što narušava pravnu sigurnost kao osnovni segment vladavine 
prava iz člana I/2. Ustava Bosne i Hercegovine u vezi sa 
članom VI/5. Ustava Bosne i Hercegovine. U vezi s navedenim, 
podnosilac zahtjeva prvo ukazuje na stav Vrhovnog suda iz 
Odluke broj 65 0 P 829615 20 Spp od 15. decembra 2020. 
godine u kojem je, između ostalog, navedeno da "sud je 
nadležan utvrditi postojanje sistemske diskriminacije u 
parničnom postupku, sukladno Zakonu o zabrani 
diskriminacije", kao i na pravno shvatanje Građanskog 
odjeljenja navedenog u tački 6. odluke. Dalje, ukazuje na 
stavove Ustavnog suda u odlukama br. U-18/25 i AP-1603/05, 
te da je, nakon objave Odluke broj U-18/25, na sjednici 
Vrhovnog suda većinom glasova donesena odluka kojom se 
odbija prijedlog za izmjenu pravnog shvatanja tako da se 
pravno shvatanje Vrhovnog suda usaglasi s obaveznim i 
konačnim odlukama Ustavnog suda. Iz navedenog, prema 
mišljenju podnosioca zahtjeva, proizlazi da je Vrhovni sud 
ustanovio retroaktivno djelovanje odluka Ustavnog suda kojim 
se propis proglašava neustavnim primjenom člana 12. Zakona o 
zabrani diskriminacije; tačnije, Vrhovni sud je odlučio o 
vremenskom djelovanju odluka Ustavnog suda. 

11. Obrazlažući zahtjev, podnosilac zahtjeva ukazuje da 
Zakon o zabrani diskriminacije ne pravi razliku između 
normativne i faktičke diskriminacije, usljed čega redovni 
sudovi tumače da mogu utvrđivati normativnu i faktičku 
diskriminaciju na jednak način te određivati obeštećenje za bilo 
koju vrstu diskriminacije po općim pravilima. U vezi s tim, 
obrazlaže da normativna diskriminacija znači da pojedinačni ili 
opći pravni akt subjektima na koje se odnosi daje različita prava 
polazeći od nekog nedopuštenog oblika diskriminacije, dok 
faktička diskriminacija znači postupanje u praksi na različit 
način iz nekog nedopuštenog oblika diskriminacije. Dalje 
obrazlaže da su članom 13. stav (4) Zakona o zabrani 
diskriminacije određeni rokovi od tri odnosno pet godina za 
podnošenje tužbe iz člana 12. navedenog zakona, što znači da je 

moguće da se u tom periodu vršila diskriminacija i da se za nju 
podnosi tužba. Također ukazuje da se, prema relevantnim 
odredbama Zakona o obligacionim odnosima, šteta dosuđuje od 
momenta nastanka, pa se šteta može dosuđivati i retroaktivno. 
Međutim, kako ističe podnosilac zahtjeva, odluke Ustavnog 
suda kojima je utvrđeno da je zakonska norma neustavna zbog 
diskriminatornog karaktera nemaju retroaktivno djelovanje, 
kako je istaknuto u više odluka Ustavnog suda. Stoga 
podnosilac zahtjeva smatra da se postavlja pitanje da li 
diskriminirana lica imaju pravo na naknadu materijalne i 
nematerijalne štete za vrijeme i prije objave takve odluke 
Ustavnog suda. U vezi s tim, ističe da član 12. stav (1) tačka c) 
i stav (3) i član 13. stav (4) Zakona o zabrani diskriminacije ne 
propisuju postupanje i odlučivanje u situacijama u kojima 
Ustavni sud utvrđuje diskriminatorni karakter pravne norme 
ocjenom ustavnosti pravne norme (normativna diskriminacija). 
Dalje ističe da navedene odredbe propisuju pravo na naknadu 
štete iz bilo kojeg oblika diskriminacije prema pravilima 
parničnog postupka. Smatra da zakonsko nepropisivanje 
postupanja i odlučivanja u situacijama diskriminacije iz osnova 
normativne diskriminacije koju su utvrdili ustavni sudovi ima 
za posljedicu pravnu prazninu usljed koje dolazi do postupanja 
na različite načine, što narušava pravnu sigurnost i direktno je 
suprotno vladavini prava iz člana I/2. Ustava Bosne i 
Hercegovine. Također ističe da su, u skladu sa članom VI/5. 
Ustava Bosne i Hercegovine, odluke Ustavnog suda konačne i 
obavezujuće, pa je upravo takav karakter ustavnih odluka bilo 
potrebno "ugraditi" u konkretna zakonska rješenja jasnim 
propisivanjem postupanja redovnih sudova, odnosno koja prava 
imaju tužioci u takvim situacijama u odnosu na vrijeme od kada 
imaju pravo na obeštećenje. Tvrdi da okolnost da nije propisana 
razlika između normativne i faktičke diskriminacije, nadležnost 
za postupanje i vrijeme za obeštećenje ima za posljedicu da o 
normativnoj diskriminaciji odlučuju uporedo i na različite 
načine redovni i ustavni sudovi, što je direktno suprotno 
pravnoj sigurnosti, odnosno vladavini prava. 

12. Podnosilac zahtjeva također ukazuje na postojanje 
pravne pretpostavke da je "propis" ustavan sve dok Ustavni sud 
ne odluči drugačije, odnosno da se takav propis ima 
primjenjivati onako kako glasi sve dok ga zakonodavni organ 
ne izmijeni ili ukine ili dok ustavni sud ne odluči o njegovoj 
eventualnoj neustavnosti. U tom pogledu ističe da član 12. stav 
(1) tačka c) i stav (3) i član 13. stav (4) Zakona o zabrani 
diskriminacije dopuštaju sudovima da svojim tumačenjem 
odrede retroaktivno djelovanje pri dosuđivanju obeštećenja 
prilikom utvrđivanja normativne diskriminacije, što je u 
direktnoj suprotnosti s načelom pravne sigurnosti iz člana I/2. 
Ustava Bosne i Hercegovine i konačnim i obavezujućim 
karakterom odluka Ustavnog suda iz člana VI/5. Ustava Bosne i 
Hercegovine. Podnosilac zahtjeva ukazuje na odluke Ustavnog 
suda br. AP-3742/12, AP-3424/20, AP-4906/18, AP-4148/12 i 
AP-3322/17 u kojima je izražen stav da konkretne odluke 
Ustavnog suda Federacije Bosne i Hercegovine i Ustavnog suda 
nemaju retroaktivno djelovanje. Također ukazuje na uporednu 
sudsku praksu Republike Hrvatske i presudu Evropskog suda za 
ljudska prava Trgo protiv Hrvatske koja se odnosi na važenje 
odluka i nadležnost ustavnog suda. Osim toga, navodi i različite 
primjere iz prakse Vrhovnog suda i Suda Bosne i Hercegovine 
u pogledu utvrđivanja normativne diskriminacije i 
retroaktivnog obeštećenja. 

13. Podnosilac zahtjeva u urgenciji navodi da je na 
sjednici Građanskog odjeljenja od 17. februara 2026. godine 
ponovo usvojeno shvatanje za utvrđivanje (normativne) 
diskriminacije u predmetima u kojima su tužioci i sudije tužili 
precizirani kanton zbog pripravnosti. Ističe da nije zanemariv 
broj predmeta za utvrđenje normativne diskriminacije i 
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retroaktivno plaćanje štete iz diskriminacije koju je utvrdio 
Ustavni sud, te da sudovi različito postupaju, u smislu da 
pojedini prate pravno shvatanje Građanskog odjeljenja, a 
pojedini podnose zahtjeve Ustavnom sudu. U tom pogledu 
ukazuje na Odluku Ustavnog suda broj U-11/22 od 14. jula 
2022. godine u kojoj je utvrđeno da član 3. Zakona o 
izmjenama i dopunama Zakona o osnovama socijalne zaštite 
nije diskriminatoran, dok su sudovi u redovnim postupcima 
utvrđivali normativnu diskriminaciju i dosuđivali obeštećenje. 

d) Odgovori na zahtjev 

14. Ustavnopravna komisija Doma naroda je navela da je 
jednoglasno odlučila odluku o zahtjevu prepustiti Ustavnom 
sudu. 

15. Ustavnopravna komisija Predstavničkog doma je 
navela da je Parlamentarna skupština Bosne i Hercegovine 
donijela Zakon o zabrani diskriminacije i da će odluku o ovom 
sporu donijeti Ustavni sud. 

IV. Relevantni propisi 

16. Zakon o zabrani diskriminacije ("Službeni glasnik 
BiH" br. 59/09 i 66/16) Za potrebe ove odluke koristi se 
neslužbeni prečišćeni tekst sačinjen u Ustavnom sudu, koji 
glasi: 

Član 1. 
(Predmet Zakona) 

(1) Ovim zakonom uspostavlja se okvir za ostvarivanje 
jednakih prava i mogućnosti svim licima u Bosni i Hercegovini 
i uređuje sistem zaštite od diskriminacije. 

(2) U skladu sa Ustavom Bosne i Hercegovine i 
međunarodnim standardima koji se odnose na ljudska prava i 
osnovne slobode, ovim zakonom utvrđuju se odgovornosti i 
obaveze zakonodavne, sudske i izvršne vlasti u Bosni i 
Hercegovini, kao i pravnih lica i pojedinaca koji vrše javna 
ovlaštenja (u daljnjem tekstu: nadležne institucije Bosne i 
Hercegovine), da svojim djelovanjem omoguće zaštitu, 
promoviranje i stvaranje uslova za jednako postupanje. 

Član 2. 
(Diskriminacija) 

(1) Diskriminacijom će se, u smislu ovog zakona, smatrati 
svako različito postupanje uključujući svako isključivanje, 
ograničavanje ili davanje prednosti utemeljeno na stvarnim ili 
pretpostavljenim osnovama prema bilo kojem licu ili grupi lica 
i onima koji su s njima u rodbinskoj ili drugoj vezi na osnovu 
njihove rase, boje kože, jezika, vjere, etničke pripadnosti, 
invaliditet, starosna dob, nacionalnog ili socijalnog porijekla, 
veze s nacionalnom manjinom, političkog ili drugog uvjerenja, 
imovnog stanja, članstva u sindikatu ili drugom udruženju, 
obrazovanja, društvenog položaja i spola, seksualne 
orijentacije, rodnog identiteta, spolnih karakteristika, kao i 
svaka druga okolnost koja ima za svrhu ili posljedicu da bilo 
kojem licu onemogući ili ugrožava priznavanje, uživanje ili 
ostvarivanje na ravnopravnoj osnovi, prava i sloboda u svim 
oblastima života. 

(2) Zabrana diskriminacije primjenjuje se na sve javne 
organe kao i na sva fizička ili pravna lica, i u javnom i u 
privatnom sektoru, u svim oblastima, a naročito: zaposlenja, 
članstva u profesionalnim organizacijama, obrazovanja, obuke, 
stanovanja, zdravstva, socijalne zaštite, dobara i usluga 
namijenjenih javnosti i javnim mjestima, te obavljanja 
privrednih aktivnosti i javnih usluga. 

Član 3. 
(Oblici diskriminacije) 

(1) Neposredna diskriminacija je svako različito 
postupanje po osnovama određenim članom 2. ovog zakona, 
odnosno svako djelovanje ili propuštanje djelovanja kada je 

neko lice ili grupa lica dovedena ili je bila ili bi mogla biti 
dovedena u nepovoljniji položaj za razliku od nekog drugog 
lica ili grupe lica u sličnim situacijama. 

(2) Posredna diskriminacija podrazumijeva svaku 
situaciju u kojoj, naizgled neutralna odredba, kriterij ili praksa, 
ima ili bi imala učinak dovođenja nekog lica ili grupe lica u 
odnosu na osnove definirane u članu 2. stav (1) ovog zakona u 
nepovoljan ili manje povoljan položaj u odnosu na druga lica. 

Član 4. 
(Ostali oblici diskriminacije) 

(1) Uznemiravanje je svako neželjeno ponašanje 
uzrokovano nekom od osnova iz člana 2. stav (1) ovog zakona 
koje ima za cilj ili stvarno predstavlja povredu dostojanstva 
osobe i stvaranje zastrašujućeg, neprijateljskog, 
degradirajućeg, ponižavajućeg ili uvredljivog okruženja. 

(2) Seksualno uznemiravanje je svaki oblik neželjenog 
verbalnog, neverbalnog ili fizičkog ponašanja spolne prirode 
čiji je cilj ili efekat povreda dostojanstva lica, posebno kada se 
njime stvara zastrašujuće, neprijateljsko, degradirajuće, 
ponižavajuće ili uvredljivo okruženje. 

(3) Mobing je oblik nefizičkog uznemiravanja na radnom 
mjestu koji podrazumijeva ponavljanje radnji koje imaju 
ponižavajući efekat na žrtvu čija je svrha ili posljedica 
degradacija radnih uslova ili profesionalnog statusa 
zaposlenog. 

(4) Segregacija je djelo kojim (fizičko ili pravno) lice 
odvaja druga lica na osnovu jedne od nabrojanih osnova iz 
člana 2. ovog zakona, u skladu s definicijom diskriminacije 
sadržanom u članu 2. ovog zakona. 

(5) Izdavanje naloga drugima za vršenje diskriminacije i 
pomaganje drugima prilikom diskriminacije, poticanje na 
diskriminaciju smatra se oblikom diskriminacije. 

(6) Težim oblikom diskriminacije smatrat će se 
diskriminacija počinjena prema određenom licu po više osnova 
iz člana 2. stav (1) ovog zakona (višestruka diskriminacija), 
diskriminacija počinjena više puta (ponovljena diskriminacija) 
i diskriminacija koja postoji duže vrijeme (produžena 
diskriminacija). 

Član 6. 
(Oblast primjene) 

Ovaj zakon primjenjuje se na postupanje svih javnih tijela 
na nivou države, entiteta, kantona i Brčko Distrikta Bosne i 
Hercegovine, općinskih institucija i tijela, te pravnih lica s 
javnim ovlaštenjima, kao i na postupanje svih pravnih i fizičkih 
lica, u svim a posebno u sljedećim oblastima: 

a) zapošljavanja, rada i radnih uslova, uključujući pristup 
zaposlenju, zanimanju i samozapošljavanju kao i radne uslove, 
naknade, napredovanja u službi i otpuštanja s posla; 

b) obrazovanja, nauke i sporta. Dostupnost obrazovanja 
ne bi trebalo da zavisi od useljeničkog statusa djece ili njihovih 
roditelja; 

c) socijalne zaštite, uključujući socijalno osiguranje, 
socijalne naknade, socijalnu pomoć (naknade za stanovanje, 
naknade za mlade, itd.) i način postupanja prema korisnicima 
socijalne zaštite; 

d) zdravstvene zaštite, uključujući dostupnost zaštite i 
liječenja, i u odnosu na način na koji se pruža zaštita i liječe 
pacijenti; 

e) obuke uključujući početno osposobljavanje i stalno 
stručno usavršavanje, sve vrste i sve nivoe profesionalnog 
usmjeravanja, naprednog stručnog usavršavanja, 
dokvalifikacije i prekvalifikacije, uključujući i sticanje 
praktičnog radnog iskustva; 
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f) pravosuđa i uprave, uključujući aktivnosti policije i 
drugih službenika za provođenje zakona, službenika pogranične 
kontrole, vojno i zatvorsko osoblje. 

Konkretno, sva lica bit će jednaka pred sudovima i 
tribunalima; 

g) stanovanja uključujući pristup stanovanju, uslove 
stanovanja i raskid ugovora o najmu; 

h) javnog informiranja i medija; 
i) članstva u profesionalnim organizacijama, uključujući 

članstvo u organizaciji radnika ili poslodavaca ili u bilo kojoj 
organizaciji čiji članovi obavljaju neko određeno zanimanje; 
uključenost u takve organizacije i pogodnosti koje pružaju 
takve organizacije; 

j) roba i usluga namijenjenih javnosti i javnim mjestima, 
uključujući npr. prilikom kupovine robe u trgovini, prilikom 
podnošenja molbe za zajam u banci i u odnosu na pristup 
diskotekama, kafićima i restoranima; 

k) obavljanja privredne djelatnosti, uključujući pravo o 
tržišnoj konkurenciji, odnose između preduzeća i odnose 
između preduzeća i države; 

l) učešća u kulturnom i umjetničkom stvaralaštvu; 
m) jednakom učešću u javnom životu svih građana; 
n) porodice, pri čemu će bračni drugovi uživati potpunu 

jednakost prava kao i odgovornosti u pogledu bračne 
zajednice, tokom trajanja bračne zajednice i njene rastave 
uključujući i prava i odgovornosti u pogledu podizanja djece, u 
skladu s odredbama porodičnog zakona; 

o) prava djeteta, uključujući one mjere zaštite koje su 
potrebne shodno njihovom statusu maloljetnika, od strane 
njihove porodice, društva i države. 

Član 11. stav (1) 
(Zaštita u postojećim postupcima) 

(1) Svako lice ili grupa lica koja smatra da je 
diskriminirana može tražiti zaštitu svojih prava putem 
postojećih sudskih i upravnih postupaka. 

Član 12. st. (1), (2) i (3) 
(Posebne tužbe za zaštitu od diskriminacije) 

(1) Lice ili grupa lica koja su izložena bilo kojem obliku 
diskriminacije, prema odredbama ovog zakona, ovlašteni su da 
podnesu tužbu i traže: 

a) utvrđivanje da je tuženi povrijedio tužiočevo pravo na 
jednako postupanje, odnosno da radnja koju je preduzeo ili 
propustio može neposredno dovesti do povrede prava na 
jednako postupanje (tužba za utvrđivanje diskriminacije); 

b) zabranu preduzimanja radnji kojima se krši ili može 
prekršiti tužiočevo pravo na jednako postupanje, odnosno da se 
izvrše radnje kojima se uklanja diskriminacija ili njene 
posljedice (tužba za zabranu ili otklanjanje diskriminacije); 

c) da se nadoknadi materijalna i nematerijalna šteta 
uzrokovana povredom prava zaštićenih ovim zakonom (tužba za 
naknadu štete); 

d) da se presuda kojom je utvrđena povreda prava na 
jednako postupanje na trošak tuženika objavi u medijima. 

(2) Zahtjevi iz stava (1) ovog člana mogu se istaknuti 
zajedno sa zahtjevima za zaštitu drugih prava o kojima se 
odlučuje u parničnom postupku ako su svi zahtjevi u 
međusobnoj vezi, bez obzira na to da li je za te zahtjeve 
propisano rješavanje u redovnom ili u posebnom parničnom 
postupku, osim sporova o ometanju posjeda. U tom slučaju 
primjenjuju se mjerodavna pravila za vrstu spora o kojoj je 
riječ, ako ovim zakonom nije drugačije određeno. 

(3) O tužbama iz stava (1) ovog člana odlučuje nadležni 
sud primjenjujući odredbe zakona o parničnom postupku koji se 
primjenjuju u Bosni i Hercegovini, ako ovim zakonom nije 
drugačije određeno. 

Član 13. 
(Nadležnost, rokovi i izvršenje) 

(1) Ako ovim zakonom nije drugačije propisano, a u 
skladu sa zakonima o sudovima oba entiteta i Brčko Distrikta 
Bosne i Hercegovine, za sporove po tužbi iz člana 12. ovog 
zakona nadležan je u prvom i drugom stepenu, osim suda opće 
mjesne nadležnosti, i sud na čijem području tužilac ima 
prebivalište ili boravište, te sud u mjestu u kojem se dogodila 
šteta ili je počinjena radnja diskriminacije. 

(2) U postupcima propisanim u članu 12. ovog zakona 
uvijek je dozvoljena revizija. 

(3) Po osnovu tužbenog zahtjeva iz člana 12. tačka b) i d) 
ovog zakona nadležni sud može odlučiti da žalba ne zadržava 
izvršenje ili određuje kraći rok za ispunjenje radnje koja je 
naložena tuženom. 

(4) Rok za podnošenje tužbe na osnovu člana 12. ovog 
zakona je tri godine od dana saznanja o učinjenoj povredi 
prava, a najduže pet godina od dana učinjenja povrede. U 
slučaju kontinuirane diskriminacije, rok se računa od dana 
posljednje učinjene radnje. Rokovi se ne računaju u 
slučajevima sistemske diskriminacije. Rok za podnošenje 
zahtjeva za reviziju iznosi tri mjeseca od dana uručenja 
drugostepene presude. 

17. Pravila Ustavnog suda Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH" br. 94/14 - prečišćeni tekst, 47/23 i 
41/24) u relevantnom dijelu glase: 

Član 61. 
(Djelovanje odluka o zahtjevu) 

(1) Ustavni sud odlukom kojom usvaja zahtjev odlučuje o 
njenom pravnom djelovanju (ex tunc, ex nunc). 

(2) Odlukom kojom se utvrđuje nesaglasnost iz člana 
VI/3.a) i VI/3.c) Ustava Ustavni sud može u cijelosti ili 
djelimično ukinuti opći akt ili njegove pojedine odredbe. 

(3) Ukinuti opći akt, odnosno njegove ukinute odredbe 
prestaju važiti narednog dana od dana objavljivanja odluke 
Ustavnog suda u "Službenom glasniku BiH". 

(4) Izuzetno, Ustavni sud može odlukom kojom se utvrđuje 
nesaglasnost iz člana VI/3.a) i VI/3.c) Ustava odrediti rok za 
usaglašavanje koji ne može biti duži od šest mjeseci. 

(5) Ako se u ostavljenom roku iz stava (4) ovog člana ne 
otkloni utvrđena nesaglasnost, Ustavni sud će svojom odlukom 
utvrditi da nesaglasne odredbe prestaju važiti. 

(6) Narednog dana od dana objavljivanja odluke iz stava 
(4) ovog člana u "Službenom glasniku BiH" prestaju važiti 
nesaglasne odredbe. 

Član 65. 
(Pravne posljedice odluke o zahtjevu) 

Svako kome je povrijeđeno pravo konačnim ili 
pravomoćnim pojedinačnim aktom, donesenim na osnovu 
odredaba koje su prestale važiti u smislu člana 61. ovih pravila, 
ima pravo da zatraži od nadležnog organa izmjenu tog 
pojedinačnog akta, a nadležni organ je obavezan da ponovi 
postupak i uskladi akt sa odlukom Ustavnog suda. 

Član 66. 
(Rok za podnošenje prijedloga) 

Prijedlog za izmjenu konačnog ili pravomoćnog 
pojedinačnog akta iz člana 65. ovih pravila može se podnijeti u 
roku od šest mjeseci od dana objavljivanja odluke Ustavnog 
suda u "Službenom glasniku BiH", ako od donošenja akta do 
donošenja odluke Ustavnog suda nije proteklo više od pet 
godina. 
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V. Dopustivost 

18. Pri ispitivanju dopustivosti zahtjeva Ustavni sud je 
pošao od odredbe člana VI/3.c) Ustava Bosne i Hercegovine i 
člana 19. stav (1) Pravila Ustavnog suda. 

19. Član VI/3. Ustava Bosne i Hercegovine u relevantnom 
dijelu glasi: 

c) Ustavni sud je nadležan u pitanjima koja mu je 
proslijedio bilo koji sud u Bosni i Hercegovini u pogledu toga 
da li je zakon, o čijem važenju njegova odluka ovisi, 
kompatibilan sa ovim Ustavom, sa Evropskom konvencijom o 
ljudskim pravima i osnovnim slobodama i njenim protokolima, 
ili sa zakonima Bosne i Hercegovine; ili u pogledu postojanja 
ili domašaja nekog opšteg pravila međunarodnog javnog prava 
koje je bitno za odluku suda. 

20. Zahtjev za ocjenu ustavnosti podnio je Vrhovni sud 
Federacije Bosne i Hercegovine (sutkinja Silvana Brković-
Mujagić), što znači da je zahtjev podnijelo ovlašteno lice iz 
člana VI/3.c) Ustava Bosne i Hercegovine (vidi Ustavni sud, 
Odluka o dopustivosti i meritumu broj U-5/10 od 26. novembra 
2010. godine, tač. 7-14, objavljena u "Službenom glasniku 
Bosne i Hercegovine" broj 37/11). Također, Ustavni sud zapaža 
da se zahtjevom traži ocjena kompatibilnosti člana 12. stav (1) 
tačka c) i stav (3) i člana 13. stav (4) Zakona o zabrani 
diskriminacije s odredbama Ustava Bosne i Hercegovine, te da 
od važenja tih odredbi zavisi odluka redovnog suda u postupku. 
Iz toga slijedi da nesporno postoji nadležnost Ustavnog suda za 
odlučivanje iz člana VI/3.c) Ustava Bosne i Hercegovine. Osim 
toga, Ustavni sud smatra da ne postoje drugi razlozi 
nedopustivosti iz člana 19. stav (1) Pravila Ustavnog suda. 
Stoga Ustavni sud smatra da su ispunjeni uvjeti za razmatranje 
merituma predmeta. 

VI. Meritum 

21. Podnosilac zahtjeva smatra da član 12. stav (1) tačka 
c) i stav (3) i član 13. stav (4) Zakona o zabrani diskriminacije 
nisu u skladu sa članom I/2. u vezi sa članom VI/5. Ustava 
Bosne i Hercegovine. 

22. Ustav Bosne i Hercegovine u relevantnom dijelu glasi: 

Član I 
Bosna i Hercegovina 

2. Demokratska načela 
Bosna i Hercegovina je demokratska država koja 

funkcioniše u skladu sa zakonom i na osnovu slobodnih i 
demokratskih izbora. 

Član VI 
Ustavni sud 

5 . Odluke 
Odluke Ustavnog suda su konačne i obavezujuće. 
23. Član 12. stav (1) tačka c) i stav (3) i člana 13. stav (4) 

Zakona o zabrani diskriminacije glasi: 

Član 12. stav (1) tačka c) i stav (3) 
(Posebne tužbe za zaštitu od diskriminacije) 

(1) Lice ili grupa lica koja su izložena bilo kojem obliku 
diskriminacije, prema odredbama ovog zakona, ovlašteni su da 
podnesu tužbu i traže: 

c)) da se nadoknadi materijalna i nematerijalna šteta 
uzrokovana povredom prava zaštićenih ovim zakonom (tužba za 
naknadu štete); 

3. O tužbama iz stava (1) ovog člana odlučuje nadležni 
sud primjenjujući odredbe zakona o parničnom postupku koji se 
primjenjuju u Bosni i Hercegovini, ako ovim zakonom nije 
drugačije određeno. 

Član 13. stav (4) 
(Nadležnost, rokovi i izvršenje) 

4. Rok za podnošenje tužbe na osnovu člana 12. ovog 
zakona je tri godine od dana saznanja o učinjenoj povredi 
prava, a najduže pet godina od dana učinjenja povrede. U 
slučaju kontinuirane diskriminacije, rok se računa od dana 
posljednje učinjene radnje. Rokovi se ne računaju u 
slučajevima sistemske diskriminacije. Rok za podnošenje 
zahtjeva za reviziju iznosi tri mjeseca od dana uručenja 
drugostepene presude. 

24. Ustavni sud primjećuje da podnosilac zahtjeva smatra 
da član 12. stav (1) tačka c) i stav (3) i član 13. stav (4) Zakona 
o zabrani diskriminacije nisu usklađeni sa članom I/2. u vezi sa 
članom VI/5. Ustava Bosne i Hercegovine jer ne pojašnjavaju 
nadležnost redovnih sudova da presuđuju o posebnim tužbama 
radi zaštite od diskriminacije u slučaju kada je Ustavni sud 
svojom odlukom utvrdio da određena odredba općeg pravnog 
akta ima diskriminatoran karakter. Dalje, podnosilac zahtjeva 
ističe da navedene odredbe ne propisuju da li redovni sudovi 
mogu utvrđivati diskriminatornost odredbe zakona po osnovu 
člana 2. stav (1) Zakona o zabrani diskriminacije i prije nego 
što Ustavni sud odluči da li takva odredba krši ustavnu klauzulu 
o zabrani diskriminacije. U tom kontekstu podnosilac zahtjeva 
navodi da redovni sudovi postupaju različito, odnosno da 
pojedini sudovi dosuđuju naknadu po osnovu diskriminacije i 
prije donošenja odluke Ustavnog suda, dok pojedini sudovi ne. 
U prilog svojim tvrdnjama podnosilac zahtjeva ukazuje na 
pravno shvatanje Građanskog odjeljenja navedeno u tački 6. 
odluke kojim je, prema njegovom mišljenju, primjenom člana 
12. Zakona o zabrani diskriminacije ustanovljeno retroaktivno 
djelovanje odluka Ustavnog suda kojim se propis proglašava 
neustavnim. 

25. Ustavni sud najprije ukazuje da je u svojoj 
dosadašnjoj praksi član I/2. Ustava Bosne i Hercegovine 
tumačio na način da uključuje načelo vladavine prava. Kao što 
je Ustavni sud naglasio u navedenoj praksi, načelo vladavine 
prava nije ograničeno samo na formalno poštovanje ustavnosti i 
zakonitosti, već zahtijeva da svi pravni akti (zakoni, propisi i 
sl.) imaju određen sadržaj, odnosno kvalitet primjeren 
demokratskom sistemu, tako da služe zaštiti ljudskih prava i 
sloboda u odnosima građana i tijela javne vlasti u okviru 
demokratskog političkog sistema (vidi Ustavni sud, Odluka o 
dopustivosti i meritumu broj U-21/25 od 22. januara 2026. 
godine, tačka 23. s referencama na drugu praksu Ustavnog 
suda, dostupno na www.ustavnisud.ba). U vezi s tim, Ustavni 
sud je naglasio da standard kvaliteta zakona traži da zakonska 
odredba bude dostupna licima na koja se primjenjuje 
(transparentnost) i da bude za njih predvidiva, to jest dovoljno 
jasna i precizna da oni mogu stvarno i konkretno znati svoja 
prava i obaveze do stepena koji je razuman u datim 
okolnostima kako bi se prema njima mogli ponašati (vidi 
Ustavni sud, Odluka o dopustivosti i meritumu broj U-15/18 od 
29. novembra 2018. godine, tačka 26, dostupna na 
www.ustavnisud.ba). Osim toga, Ustavni sud naglašava da 
načelo vladavine prava podrazumijeva da svi zakoni i drugi 
propisi, kao i postupci institucija i predstavnika države moraju 
biti u skladu s ustavom. Osim toga, to načelo zahtijeva da svi 
entitetski i kantonalni ustavi, zakoni i drugi propisi koji se 
donose moraju biti usklađeni s ustavnim načelima. To dalje 
znači da pravni sistem počiva na hijerarhiji pravnih akata, 
počevši od ustava kao najvišeg pravnog akta pa do 
podzakonskih akata (vidi, između ostalih, Ustavni sud, odluke o 
dopustivosti i meritumu br. U-21/16 od 1. juna 2017. godine, 
tačka 19. i U-6/06 od 29. marta 2008. godine, tačka 22). 

26. Također, Ustavni sud podsjeća da tumačenje člana 
VI/5. Ustava Bosne i Hercegovine u vezi sa članom 72. Pravila 
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Ustavnog suda ukazuje na to da se ustavna načela konačnosti i 
obaveznosti odluka Ustavnog suda ostvaruju kroz tri pravne 
obaveze iz člana 72. Pravila Ustavnog suda, a to su obaveze 
poštovanja, provođenja i izvršenja odluka Ustavnog suda. 
Poštovanje odluka Ustavnog suda odnosi se na opću obavezu 
svih fizičkih i pravnih lica da priznaju konačnost i obavezujući 
karakter odluka Ustavnog suda. To znači da se odluke ne mogu 
ignorirati ili osporavati drugim pravnim sredstvima, osim kada 
su ispunjeni uvjeti za njihovo preispitivanje. Provođenje odluka 
Ustavnog suda spada u nadležnosti svih tijela javnih vlasti koja 
su dužna da preduzimaju pravne korake kako bi odluke 
proizvele pravne efekte u praksi. Ta obaveza je naročito 
relevantna za tijela vlasti koja su donijela pravne akte koji su 
proglašeni neustavnim. Ustavni sud ističe da provođenje 
njegove odluke ne podrazumijeva samo donošenje novih ili 
izmjenu postojećih zakonskih i podzakonskih akata već i 
njihovo provođenje. Za takvo provođenje se ne može smatrati 
da je ograničeno samo na formalno usklađivanje propisa, već je 
i dužnost svih tijela vlasti da se suzdrže od bilo kakvih radnji 
koje bi se zasnivale na pravnom aktu ili odredbi koji su 
proglašeni neustavnim. Takvo tumačenje proizlazi iz pravne 
prirode odluka Ustavnog suda kao konačnih i obavezujućih, 
koje imaju djelovanje erga omnes , a s ciljem očuvanja ustavnih 
načela vladavine prava, pravne sigurnosti i efektivne zaštite 
ustavnosti i ljudskih prava. Na kraju, izvršenje odluka Ustavnog 
suda se konkretno odnosi na mehanizam pravne prisile kada 
nadležna tijela (izvršna vlast, zakonodavna tijela ili sudovi) ne 
postupe u skladu s odlukom Ustavnog suda. Pri tome je važno 
naglasiti da obaveza izvršenja odluka Ustavnog suda obuhvata 
ne samo izreku nego i obrazloženje, uključujući i pravna 
shvatanja i razloge na kojima je izreka zasnovana, što je 
Ustavni sud izričito potvrdio u više navrata (vidi Ustavni sud, 
Rješenje o neizvršenju broj U-12/24 od 10. jula 2025. godine, 
tačka 7. s referencama na drugu praksu Ustavnog suda, 
dostupno na www.ustavnisud.ba). 

27. Dovodeći navode podnosioca zahtjeva u vezu s 
osporenim odredbama, Ustavni sud najprije primjećuje da 
Zakon o zabrani diskriminacije ne koristi pojmove "normativna 
i faktička diskriminacija", kako to navodi podnosilac zahtjeva, 
nego jasno propisuje oblike diskriminacije (vidi tačku 16. ove 
odluke). Ustavni sud dalje primjećuje da se u suštini postavlja 
pitanje je li Građansko odjeljenje prilikom donošenja pravnog 
shvatanja od 9. jula 2025. godine pravilno protumačilo odredbe 
Zakona o zabrani diskriminacije. U tom kontekstu Ustavni sud 
primjećuje da Zakon o zabrani diskriminacije nastoji da pruži 
obeštećenje žrtvama bilo kojeg oblika diskriminacije, odnosno 
obeštećenje je dostupno samo onim licima "koja su izložena 
bilo kojem obliku diskriminacije". Dalje, Zakonom o zabrani 
diskriminacije se utvrđuju, između ostalog, i obaveze 
zakonodavne, sudske i izvršne vlasti u Bosni i Hercegovini da 
svojim djelovanjem omoguće zaštitu, promoviranje i stvaranje 
uvjeta za jednako postupanje. Također, primjenjuje se i na 
postupanje svih javnih tijela na nivou države, entiteta, kantona i 
Brčko distrikta Bosne i Hercegovine, između ostalog, u oblasti 
koja se odnosi na radno pravo, uključujući i naknade iz radnog 
odnosa (čl. 1. i 6). Odredbama čl. 12. i 13. Zakona o zabrani 
diskriminacije regulirano je pitanje tužilaca i zahtjeva iz tužbi 
za zaštitu od diskriminacije, te sadržaja odluka i primjene 
procesnog prava, stvarne i mjesne nadležnosti, pravnih lijekova, 
rokova za podnošenje tužbe i izvršenje presude (vidi 
Relevantne propise). Konkretnije, osporeni član 12. stav (1) 
tačka c) i stav (3) Zakona o zabrani diskriminacije odnosi se na 
pravo lica ili grupe lica koja su izložena bilo kojem obliku 
diskriminacije da podnesu tužbu i traže naknadu materijalne i 
nematerijalne štete uzrokovane povredom prava zaštićenih tim 
zakonom, o kojoj tužbi odlučuje nadležni sud primjenjujući 

odredbe zakona o parničnom postupku koji se primjenjuju u 
Bosni i Hercegovini. U vezi s tim, Ustavni sud primjećuje da je 
tom odredbom precizirano ko može podnijeti posebnu tužbu za 
zaštitu od diskriminacije, kojem sudu je podnosi i da u tužbi, 
pored drugih zahtjeva, može istaći i zahtjev za naknadu 
materijalne i nematerijalne štete koju je pretrpio. Članom 13. 
stav (4) Zakona o zabrani diskriminacije, koji je također 
osporio podnosilac zahtjeva, precizirani su rokovi za 
podnošenje takve tužbe i revizije. U vezi s tim, Ustavni sud 
primjećuje da su tom odredbom precizirani subjektivni i 
objektivni rokovi u relativno dužem trajanju (tri, odnosno pet 
godina). Također, i rok za podnošenje revizije je propisan u 
dužem trajanju od tri mjeseca u odnosu na rok od 30 dana koji 
je propisan relevantnim procesnim zakonom za druge parnične 
postupke. Te neutralne odredbe na općenit način propisuju 
postupak po tužbama za zaštitu od diskriminacije. U navedenim 
zakonskim odredbama Ustavni sud ne vidi ništa nejasno ili 
neprecizno što bi moglo dovesti u pitanje standard kvaliteta 
zakona do te mjere da se može reći da nije u skladu s 
vladavinom prava iz člana I/2. Ustava Bosne i Hercegovine. 
Stoga Ustavni sud ne može zaključiti da su osporene odredbe 
neprecizne, nejasne i nepredvidive, odnosno da nemaju 
potreban kvalitet zakona. 

28. Dalje, podnosilac zahtjeva ukazuje da propuštanje 
preciziranja uputstava u članu 12. stav (1) tačka c) i stav (3) i 
člana 13. stav (4) Zakona o zabrani diskriminacije za situaciju 
postojanja odluke Ustavnog suda kojom je utvrđeno kršenje 
zabrane diskriminacije zbog nepostojanja ili sadržaja postojeće 
pravne norme predstavlja pravnu prazninu koja vodi kršenju 
člana I/2. u vezi sa članom VI/5. Ustava Bosne i Hercegovine. 
Razmatrajući te navode, Ustavni sud primjećuje da navedeni 
članovi, a posebno u osporenom dijelu (član 12. stav (1) tačka 
c) i stav (3) i član 13. stav (4)), ne sadrže odredbe koje bi 
izričito regulirale postupanje redovnih sudova u situaciji kada je 
Ustavni sud donio odluku kojom je utvrdio kršenje zabrane 
diskriminacije zbog nepostojanja ili sadržaja postojeće pravne 
norme. Međutim, Ustavni sud smatra da navedena okolnost 
sama po sebi ne predstavlja pravnu prazninu niti razlog za 
nekompatibilnost tih odredbi. Naime, nije sporno da je Ustavni 
sud donio velik broj odluka, posebno u oblasti koja se odnosi na 
prava nosilaca pravosudnih funkcija, u kojima je utvrđivao da 
zakoni ili pojedine odredbe nisu u skladu sa zabranom 
diskriminacije propisanom Ustavom Bosne i Hercegovine i 
Evropskom konvencijom (vidi, npr. U-22/24 od 29. maja 2025. 
godine, U-22/22 od 23. marta 2023. godine itd.). U tim 
odlukama Ustavni sud je dao nalog nadležnim zakonodavnim 
tijelima da usklade te zakone s relevantnim odredbama Ustava 
Bosne i Hercegovine, Evropske konvencije i drugih 
međunarodnih dokumenata tako što će propisati odredbe 
kojima se rješava konkretno pravno pitanje. Većina tih odluka 
je donesena na osnovu nadležnosti iz člana VI/3.c) Ustava 
Bosne i Hercegovine, odnosno kao posljedica različitih sporova 
pred redovnim sudovima. Takve odluke Ustavnog suda ne 
predstavljaju odluke koje djeluju inter partes, već odluke koje 
djeluju erga omnes, pa su redovni sudovi prilikom odlučivanja 
dužni poštovati odluke Ustavnog suda (vidi tačku 26. odluke). 
To obuhvata i pitanje djelovanja odluke Ustavnog suda, 
odnosno da li djeluje ex tunc ili ex nunc. Naime, Ustavni sud 
podsjeća da, prema članu 61. stav (1) Pravila Ustavnog suda, 
odlukom kojom usvaja zahtjev odlučuje o njenom pravnom 
djelovanju (ex tunc, ex nunc). Dakle, samo Ustavni sud može 
odlučiti o pravnom djelovanju svojih odluka. Uobičajeno, u 
predmetima u kojima je Ustavni sud odlučio da zakoni ili 
pojedine odredbe nisu u skladu sa zabranom diskriminacije 
propisanom Ustavom Bosne i Hercegovine, odluke Ustavnog 
suda djeluju ex nunc (vidi, npr. Ustavni sud, odluke o 
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dopustivosti i meritumu br. AP-3322/17 od 10. septembra 2019. 
godine, tačka 21. i AP-2656/09 od 5. novembra 2013. godine, 
tačka 33, dostupne na www.ustavnisud.ba). Samo u iznimnim 
slučajevima, kada to Ustavni sud odluči i izričito navede u 
svojoj odluci dajući razloge za takvo odlučenje, odluke 
Ustavnog suda mogu imati djelovanje ex tunc. Imajući u vidu 
da obaveza poštovanja odluka Ustavnog suda i njihovog 
djelovanja proizlazi iz hijerarhije pravnih propisa i obaveze 
poštovanja ustavnih, zakonskih i drugih propisa, Ustavni sud 
smatra da per se nije suprotna Ustavu Bosne i Hercegovine 
činjenica da nije izričito navedeno u osporenim odredbama 
postupanje redovnih sudova u situaciji postojanja odluke 
Ustavnog suda (vidi, mutatis mutandis, Ustavni sud, Odluka o 
dopustivosti i meritumu broj U-1/25 od 26. marta 2026. godine, 
tačka 40, dostupna na www.ustavnisud.ba). 

29. Ustavni sud u ovom dijelu podsjeća da nije pitanje 
ustavnosti neodgovarajuća implementacija određenih zakonskih 
rješenja ako su ta rješenja sama po sebi u skladu s Ustavom. U 
takvim situacijama, u slučaju zloupotrebe u implementaciji 
zakonskih odredbi, postoje drugi odgovarajući mehanizmi 
zaštite. U tom pogledu Ustavni sud naglašava da se pitanje 
neustavnosti zakonskih odredbi može postaviti samo kada je 
eventualna neustavnost posljedica samog normativnog sadržaja 
osporenih odredbi, a ne njihove pogrešne ili proizvoljne 
primjene u konkretnim slučajevima (vidi, mutatis mutandis, 
Djelimična odluka o dopustivosti i meritumu broj U-5/16 od 1. 
juna 2017. godine, tačka 58, dostupna na www.ustavnisud.ba). 

30. Ustavni sud naglašava da, shodno ustavnim načelima 
iz čl. I/2. i VI/5. Ustava Bosne i Hercegovine na koje je 
ukazano u tač. 26. i 27. ove odluke, prilikom postupanja u 
ovakvim predmetima redovni sudovi moraju poštovati i sve 
druge relevantne propise kojima je reguliran okvir njihovog 
postupanja. Naime, pravna sigurnost, između ostalog, 
podrazumijeva i zabranu arbitrarnosti u odlučivanju i 
postupanju svih organa vlasti koji moraju djelovati isključivo u 
skladu sa zakonom i u okviru ovlaštenja koja su im zakonom 
dodijeljena, te postojanje institucionalnih garancija u tom 
pogledu (vidi Ustavni sud, Odluka o dopustivosti i meritumu 
broj U-16/08 od 28. marta 2009. godine, tačka 39, dostupna na 
www.ustavnisud.ba). Odredbe člana 12. stav (1) tačka c) i stav 
(3) i člana 13. stav (4) Zakona o zabrani diskriminacije daju 
sudovima određenu slobodu u pogledu toga kako da 
primjenjuju zakon. Međutim, svi sudovi su dužni da se 
pridržavaju sudske prakse Ustavnog suda prilikom tumačenja i 
primjene zakona. Podnosilac zahtjeva posebno ukazuje na 
nedosljedno postupanje redovnih sudova zbog nepreciznosti 
odredbi Zakona o zabrani diskriminacije u pogledu tog pitanja, 
kao i na zauzeto pravno shvatanje Vrhovnog suda (vidi tačku 6. 
ove odluke), kojim je, prema mišljenju podnosioca zahtjeva, 
Vrhovni sud ustanovio retroaktivno djelovanje odluka 
Ustavnog suda. U vezi s tim, Ustavni sud podsjeća da 
normativna neodređenost može ostaviti redovnim sudovima 
određeni prostor za različita tumačenja u pogledu pitanja koja 
zadiru u ustavnosudsku kontrolu propisa i pravno djelovanje 
odluka Ustavnog suda. Međutim, zahtjev "predvidivosti" kao 
segment načela vladavine prava i pravne sigurnosti ne može se 
smatrati apsolutnim zahtjevom jer nije moguće postići 
apsolutnu predvidivost pravnih normi (vidi Ustavni sud, Odluka 
o dopustivosti i meritumu broj U-27/22 od 23. marta 2023. 
godine, tačka 142, dostupna na www.ustavnisud.ba). 

31. U pogledu načina tumačenja odredbi Zakona o zabrani 
diskriminacije u slučaju postojanja odluke Ustavnog suda, 
Ustavni sud ukazuje na primjer iz svoje prakse, tj. na Odluku 
broj AP-3274/18 u kojoj je zaključio da nema kršenja prava na 
pravično suđenje i imovinu kada su redovni sudovi odbili dio 
tužbenog zahtjeva apelanata za isplatu na ime naknade toplog 

obroka i troškova prijevoza za period prije donošenja Odluke 
Ustavnog suda broj U-7/12 (vidi Ustavni sud, Odluka o 
dopustivosti i meritumu broj AP-3274/18 od 20. maja 2020. 
godine, tačka 41, dostupna na www.ustavnisud.ba). Navedeni 
stavovi Ustavnog suda potvrđeni su i u presudi Evropskog suda 
po predstavci apelanata iz predmeta broj AP-3274/18 u kojoj je 
Evropski sud utvrdio da nije došlo do kršenja člana 6. stav 1. 
Evropske konvencije (vidi Evropski sud, Pinkas i ostali protiv 
Bosne i Hercegovine, presuda od 4. oktobra 2022. godine, 
predstavka broj 8701/21, tačka 45). Naime, Evropski sud se 
saglasio sa stavom Ustavnog suda da su osporene odluke bile u 
skladu s općim pravilom domaćeg ustavnog prava prema kojem 
odluke kojima se zakon proglašava neustavnim nisu imale 
retroaktivno djelovanje, te da stoga nisu bile proizvoljne. I u 
svojoj novijoj praksi Ustavni sud je ostao pri istom stavu (vidi 
Ustavni sud, Odluka o dopustivosti i meritumu broj AP-
2019/22 od 14. maja 2026. godine, tačka 35, dostupna na 
www.ustavnisud.ba). Iz navedenih primjera slijedi da su ovi 
redovni sudovi prilikom vođenja postupaka na osnovu odredbi 
Zakona o zabrani diskriminacije uvažili djelovanje odluke 
Ustavnog suda i primijenili Zakon o zabrani diskriminacije na 
način kojim se osigurava poštovanje vladavine prava iz člana 
I/2. u vezi sa članom VI/5. Ustava Bosne i Hercegovine. 

32. U odnosu na daljnji navod podnosioca zahtjeva da o 
diskriminaciji zasnovanoj na propisu mogu uporedo odlučivati 
redovni i ustavni sudovi, Ustavni sud ponavlja da je već zauzeo 
stav da su sudovi, prilikom tumačenja i primjene prava, 
odnosno Zakona o zabrani diskriminacije, dužni poštovati 
ustavnu nadležnost Ustavnog suda i konačnost i obaveznost 
odluka Ustavnog suda zajamčenu članom VI/5. Ustava Bosne i 
Hercegovine. Ustavni sud je u svojoj dosadašnjoj praksi 
dosljedno naglašavao da su sudovi kao dio sudske vlasti u 
redovnom postupku dužni primijeniti pozitivne propise koji su 
na pravnoj snazi. Ukoliko im se u postupku postavi pitanje 
pravne valjanosti ili ustavnosti određenog općeg pravnog akta, 
onda to pitanje mogu proslijediti nadležnom ustavnom sudu, 
odnosno, u konkretnom slučaju, Ustavnom sudu, prema članu 
VI/3.c) Ustava BiH. Pri tome, Ustavni sud ukazuje da ad hoc 
ocjenjivanje pravne valjanosti propisa od redovnih sudova ne 
samo da nije zakonito nego nije ni u skladu s ustavnim načelom 
vladavine prava iz člana I/2. Ustava Bosne i Hercegovine, kao 
ni s načelom pravne sigurnosti inkorporiranim u njega (vidi 
Ustavni sud, Odluka o dopustivosti i meritumu broj U-20/25 od 
22. januara 2026. godine, tačka 19, dostupna na 
www.ustavnisud.ba). Takav stav Ustavni sud je ponovio i u 
situaciji kada je redovni sud meritorno odlučio o tužbenom 
zahtjevu koji se odnosio na postojanje diskriminacije u 
kontekstu priznavanja prava na naknadu na ime pripravnosti za 
rad stručnom osoblju Suda BiH, iako još nije bila donesena 
odluka Ustavnog suda o tom pitanju po zahtjevu istog suda 
(vidi Ustavni sud, Odluka o dopustivosti i meritumu broj U-
17/25 od 14. maja 2026. godine, tačka 40, dostupna na 
www.ustavnisud.ba). 

33. Prema tome, prilikom primjene i tumačenja odredbi 
zakona ili drugih propisa sudovi moraju ostati u okvirima svoje 
nadležnosti i voditi računa o tome da je pitanje ocjene 
ustavnosti zakonske norme povjereno Ustavnom sudu. Na 
osnovu navedenog, Ustavni sud smatra da su član 12. stav (1) 
tačka c) i stav (3) i član 13. stav (4) Zakona o zabrani 
diskriminacije propisani na jasan, precizan i predvidiv način, te 
da imaju dovoljan kvalitet da se mogu smatrati "zakonom" u 
smislu standarda vladavine prava. Ustavni sud također smatra 
da te odredbe ne sprečavaju redovne sudove da prilikom 
njihovog tumačenja i primjene poštuju ustavnu nadležnost 
Ustavnog suda i konačnost i obaveznost odluka Ustavnog suda 
zajamčenu članom VI/5. Ustava Bosne i Hercegovine. Imajući 
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u vidu navedeno, Ustavni sud zaključuje da su član 12. stav (1) 
tačka c) i stav (3) i član 13. stav (4) Zakona o zabrani 
diskriminacije u skladu sa članom I/2. u vezi sa članom VI/5. 
Ustava Bosne i Hercegovine. 

VII. Zaključak 
34. Ustavni sud zaključuje da su član 12. stav (1) tačka c) 

i stav (3) i član 13. stav (4) Zakona o zabrani diskriminacije kao 
odredbe koje se odnose na opći okvir sudske zaštite od 
diskriminacije u parničnom postupku u skladu sa članom I/2. u 
vezi sa članom VI/5. Ustava Bosne i Hercegovine. 

35. Na osnovu člana 59. st. (1) i (3) Pravila Ustavnog 
suda, Ustavni sud je odlučio kao u dispozitivu ove odluke. 

36. Prema članu VI/5. Ustava Bosne i Hercegovine, 
odluke Ustavnog suda su konačne i obavezujuće. 

 

Predsjednik 
Ustavnog suda 

Bosne i Hercegovine 
Mirsad Ćeman, s. r. 
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KAZALO 

 

ZASTUPNIČKI DOM PARLAMENTARNE 
SKUPŠTINE BOSNE I HERCEGOVINE 

1539 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 
pričuve (hrvatski jezik) 1 

 Одлука о додјели средстава интервентне 
текуће резерве (српски језик) 1 

 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 2 

1540 Odlukа o dodjeli sredstava interventne tekuće 
pričuve (hrvatski jezik) 2 

 Одлука о додјели средстава интервентне 
текуће резерве (српски језик) 2 

 Odlukа o dodjeli sredstava interventne tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 3 

1541 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 
pričuve (hrvatski jezik) 3 

 Одлука о додјели средстава интервентне 
текуће резерве (српски језик) 4 

 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 4 

1542 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 
pričuve (hrvatski jezik) 4 

 Одлука о додјели средстава интервентне 
текуће резерве (српски језик) 5 

 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 5 

1543 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 
pričuve (hrvatski jezik) 5 

 Одлука о додјели средстава интервентне 
текуће резерве (српски језик) 6 

 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 6 

1544 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 
pričuve (hrvatski jezik) 6 

 Одлука о додјели средстава интервентне 
текуће резерве (српски језик) 7 

 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 7 

1545 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 
pričuve (hrvatski jezik) 7 

 Одлука о додјели средстава интервентне 
текуће резерве (српски језик) 8 

 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 8 

1546 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 
pričuve (hrvatski jezik) 8 

 Одлука о додјели средстава интервентне 
текуће резерве (српски језик) 9 

 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 9 

1547 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 
pričuve (hrvatski jezik) 9 

 Одлука о додјели средстава интервентне 
текуће резерве (српски језик) 10 

 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 10 

1548 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 
pričuve (hrvatski jezik) 10 

 Одлука о додјели средстава интервентне 
текуће резерве (српски језик) 11 

 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 11 

1549 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 
pričuve (hrvatski jezik) 12 

 Одлука о додјели средстава интервентне 
текуће резерве (српски језик) 12 

 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 12 

1550 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 
pričuve (hrvatski jezik) 13 

 Одлука о додјели средстава интервентне 
текуће резерве (српски језик) 13 

 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 13 

1551 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 
pričuve (hrvatski jezik) 14 

 Одлука о додјели средстава интервентне 
текуће резерве (српски језик) 14 

 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 14 

1552 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 
pričuve (hrvatski jezik) 15 

 Одлука о додјели средстава интервентне 
текуће резерве (српски језик) 15 

 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 15 

DOM NARODA PARLAMENTARNE SKUPŠTINE 
BOSNE I HERCEGOVINE 

1553 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 
pričuve (hrvatski jezik) 16 

 Одлука о додјели средстава интервентне 
текуће резерве (српски језик) 16 

 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 16 

VIJEĆE MINISTARA BOSNE I HERCEGOVINE 

1554 Odluka o privremenoj suspenziji i privre-
menom smanjenju carinskih stopa kod uvoza 
određenih roba do 31.12.2027. godine 
(hrvatski jezik) 17 

 Одлука о привременој суспензији и 
привременом смањењу царинских стопа 
код увоза одређених роба до 31.12.2027. 
године (српски језик) 19 

 Odluka o privremenoj suspenziji i 
privremenom smanjenju carinskih stopa kod 
uvoza određenih roba do 31.12.2027. godine 
(bosanski jezik) 22 

1555 Odluka o korištenju sredstava interventne 
proračunske pričuve (hrvatski jezik) 24 

 Одлука о кориштењу средстава интер-
вентне буџетске резерве (српски језик) 24 

 Odluka o korištenju sredstava interventne 
budžetske rezerve (bosanski jezik) 25 

1556 Odluka o korištenju sredstava interventne 
proračunske pričuve (hrvatski jezik) 25 

 Одлука о кориштењу средстава интер-
вентне буџетске резерве (српски језик) 25 

 Odluka o korištenju sredstava interventne 
budžetske rezerve (bosanski jezik) 26 

1557 Odluka o korištenju sredstava interventne 
proračunske pričuve (hrvatski jezik) 25 
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 Одлука о кориштењу средстава интер-
вентне буџетске резерве (српски језик) 26 

 Odluka o korištenju sredstava interventne 
budžetske rezerve (bosanski jezik) 26 

1558 Odluka o korištenju sredstava interventne 
proračunske pričuve (hrvatski jezik) 27 

 Одлука о кориштењу средстава интер-
вентне буџетске резерве (српски језик) 27 

 Odluka o korištenju sredstava interventne 
budžetske rezerve (bosanski jezik) 27 

1559 Odluka o korištenju sredstava interventne 
proračunske pričuve (hrvatski jezik) 28 

 Одлука о кориштењу средстава интер-
вентне буџетске резерве (српски језик) 28 

 Odluka o korištenju sredstava interventne 
budžetske rezerve (bosanski jezik) 28 

1560 Odluka o korištenju sredstava interventne 
proračunske pričuve (hrvatski jezik) 29 

 Одлука о кориштењу средстава интер-
вентне буџетске резерве (српски језик) 29 

 Odluka o korištenju sredstava interventne 
budžetske rezerve (bosanski jezik) 29 

1561 Odluka o korištenju sredstava interventne 
proračunske pričuve (hrvatski jezik) 30 

 Одлука о кориштењу средстава интер-
вентне буџетске резерве (српски језик) 30 

 Odluka o korištenju sredstava interventne 
budžetske rezerve (bosanski jezik) 30 

1562 Odluka o korištenju sredstava interventne 
proračunske pričuve (hrvatski jezik) 30 

 Одлука о кориштењу средстава интер-
вентне буџетске резерве (српски језик) 31 

 Odluka o korištenju sredstava interventne 
budžetske rezerve (bosanski jezik) 31 

1563 Odluka o korištenju sredstava interventne 
proračunske pričuve (hrvatski jezik) 31 

 Одлука о кориштењу средстава интер-
вентне буџетске резерве (српски језик) 32 

 Odluka o korištenju sredstava interventne 
budžetske rezerve (bosanski jezik) 32 

1564 Odluka o korištenju sredstava interventne 
proračunske pričuve (hrvatski jezik) 32 

 Одлука о кориштењу средстава интер-
вентне буџетске резерве (српски језик) 33 

 Odluka o korištenju sredstava interventne 
budžetske rezerve (bosanski jezik) 33 

1565 Odluka o korištenju sredstava interventne 
proračunske pričuve (hrvatski jezik) 33 

 Одлука о кориштењу средстава интер-
вентне буџетске резерве (српски језик) 34 

 Odluka o korištenju sredstava interventne 
budžetske rezerve (bosanski jezik) 34 

1566 Odluka o korištenju sredstava interventne 
proračunske pričuve (hrvatski jezik) 34 

 Одлука о кориштењу средстава интер-
вентне буџетске резерве (српски језик) 34 

 Odluka o korištenju sredstava interventne 
budžetske rezerve (bosanski jezik) 35 

1567 Odluka o korištenju sredstava interventne 
proračunske pričuve (hrvatski jezik) 35 

 Одлука о кориштењу средстава 
интервентне буџетске резерве (српски 
језик) 35 

 Odluka o korištenju sredstava interventne 
budžetske rezerve (bosanski jezik) 36 

MINISTARSTVO ZA LJUDSKA PRAVA I 
IZBJEGLICE BOSNE I HERCEGOVINE 

1568 Odluka o korištenju sredstava interventne 
proračunske pričuve (hrvatski jezik) 36 

 Одлука о кориштењу средстава интер-
вентне буџетске резерве (српски језик) 36 

 Odluka o korištenju sredstava interventne 
budžetske rezerve (bosanski jezik) 37 

1569 Odluka o korištenju sredstava interventne 
proračunske pričuve (hrvatski jezik) 37 

 Одлука о кориштењу средстава интер-
вентне буџетске резерве (српски језик) 37 

 Odluka o korištenju sredstava interventne 
budžetske rezerve (bosanski jezik) 38 

1570 Odluka o korištenju sredstava interventne 
proračunske pričuve (hrvatski jezik) 38 

 Одлука о кориштењу средстава интер-
вентне буџетске резерве (српски језик) 38 

 Odluka o korištenju sredstava interventne 
budžetske rezerve (bosanski jezik) 38 

1571 Odluka o korištenju sredstava interventne 
proračunske pričuve (hrvatski jezik) 39 

 Одлука о кориштењу средстава интер-
вентне буџетске резерве (српски језик) 39 

 Odluka o korištenju sredstava interventne 
budžetske rezerve (bosanski jezik) 39 

1572 Odluka o korištenju sredstava interventne 
proračunske pričuve (hrvatski jezik) 40 

 Одлука о кориштењу средстава интер-
вентне буџетске резерве (српски језик) 40 

 Odluka o korištenju sredstava interventne 
budžetske rezerve (bosanski jezik) 40 

DIREKCIJA ZA CIVILNO ZRAKOPLOVSTVO 
BOSNE I HERCEGOVINE 

1573 Pravilnik o izmjenama i dopunama Pravilnika 
o utvrđivanju tehničkih zahtjeva i upravnih 
postupaka u vezi sa letačkim osobljem u 
civilnom zrakoplovstvu (hrvatski jezik) 41 

 Правилник о измјенама и допунама Пра-
вилника о утврђивању техничких захтјева 
и управних поступака у вези са летачким 
особљем у цивилном ваздухопловству 
(српски језик) 42 

 Pravilnik o izmjenama i dopunama Pravilnika 
o utvrđivanju tehničkih zahtjeva i upravnih 
postupaka u vezi sa letačkim osobljem u 
civilnom zrakoplovstvu (bosanski jezik) 43 

BOSNA I HERCEGOVINA 
UPRAVA ZA NEIZRAVNO OPOREZIVANJE  

1574 Uputa o izmjeni i dopunama Upute o popu-
njavanju carinske deklaracije i deklaracije za 
privremeni smještaj (hrvatski jezik) 44 

 Упутство о измјени и допунама Упутства о 
попуњавању царинске декларације и дек-
ларације за привремени смјештај (српски 
језик) 45 

 Uputstvo o izmjeni i dopunama Uputstva o 
popunjavanju carinske deklaracije i dekla-
racije za privremeni smještaj (bosanski jezik) 45 
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AGENCIJA ZA IDENTIFIKACIONA DOKUMENTA, 
EVIDENCIJU I RAZMJENU PODATAKA BOSNE I 
HERCEGOVINE 

1575 Uputstvo o objavi serijskih brojeva 
izgubljenih i ukradenih vozačkih dozvola na 
web stranici Agencije za identifikacijske 
dokumente, evidenciju i razmjenu podataka 
Bosne i Hercegovine (hrvatski jezik) 46 

 Упутство о објави серијских бројева 
изгубљених и украдених возачких дозвола 
на веб страници Агенције за 
идентификациона документа, евиденцију и 
размјену података Босне и Херцеговине 
(српски језик) 46 

 Uputstvo o objavi serijskih brojeva 
izgubljenih i ukradenih vozačkih dozvola na 
web stranici Agencije za identifikaciona 
dokumenta, evidenciju i razmjenu podataka 
Bosne i Hercegovine (bosanski jezik) 47 

AGENCIJA ZA SIGURNOST HRANE 
BOSNE I HERCEGOVINE 

1576 Obavijest o zahtjevu za registraciju naziva 
"Ruđanski med" zaštićenom oznakom 
zemljopisnog podrijetla (hrvatski jezik) 47 

 Обавјештење о захтјеву за регистрацију 
назива "Руђански мед" заштићеном 
ознаком географског поријекла (српски 
језик) 47 

 Obavještenje o zahtjevu za registraciju naziva 
"Ruđanski med" zaštićenom oznakom 
geografskog porijekla (bosanski jezik) 48 

AGENCIJA ZA POŠTANSKI PROMET 
BOSNE I HERCEGOVINE 

1577 Procedure o izmjeni i dopuni Procedura i 
kriterija za podnošenje zahtjeva za suglasnost 
na Godišnje programe izdavanja i pojedinačna 
izdanja poštanskih maraka i vrijednosnica 
javnih poštanskih operatora (hrvatski jezik) 48 

 Процедуре о измјени и допуни Процедура 
и критеријума за подношење захтјева за 
сагласност на Годишње програме издавања 
и појединачна издања поштанских марака 
и вриједносница јавних поштанских 
оператера (српски језик) 49 

 Procedure o izmjeni i dopuni Procedura i 
kriterijuma za podnošenje zahtjeva za 
saglasnost na Godišnje programe izdavanja i 
pojedinačna izdanja poštanskih maraka i 
vrijednosnica javnih poštanskih operatera 
(bosanski jezik) 49 

USTAVNI SUD 
BOSNE I HERCEGOVINE 

1578 Odluka broj U-5/26 (hrvatski jezik) 50 
 Одлука број У-5/26 (српски језик) 57 
 Odluka broj U-5/26 (bosanski jezik) 65 

 


